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Een verplichte vakantie

 

 

Kendra staarde door het zijraampje van de SUV naar het gebladerte dat voorbijzoefde. Toen de snelle beweging haar te veel werd, keek ze naar voren en richtte haar blik telkens op een bepaalde boom, die ze in het oog hield terwijl hij langzaam naderde, voorbijflitste en achter haar uit het zicht verdween.

   Was het leven ook zo? Je kon vooruitkijken naar de toekomst of terug naar het verleden, maar het heden ging te snel om het te kunnen bijhouden. Soms misschien. Maar vandaag niet. Vandaag reden ze over een eindeloze tweebaansweg door de beboste heuvels van Connecticut.

   ‘Waarom hebben jullie ons niet verteld dat opa Sorenson in India woonde?’ klaagde Seth.

   Haar broertje was elf en ging na de vakantie naar groep acht. Hij had genoeg van zijn computerspelletje, wat bewees dat dit inderdaad een ellenlange rit was.

   Mama draaide zich om naar de achterbank. ‘We zijn er bijna. Geniet van het landschap.’

   ‘Ik heb honger,’ zei Seth.

   Mama begon in een boodschappentas vol snacks te rommelen. ‘Crackers met pindakaas?’

   Seth stak zijn hand uit om de crackers aan te nemen. Papa, die achter het stuur zat, vroeg om een Almond Roca. Dat waren kleine reepjes toffee in chocola met een krokant laagje eromheen en stukjes amandel erin. Afgelopen kerst had papa besloten dat Almond Roca zijn lievelingssnoep was en dat hij het het hele jaar door bij de hand wilde hebben. Het was bijna een half jaar later, maar hij hield zich nog steeds aan zijn voornemen.

   ‘Wil jij ook iets, Kendra?’

   ‘Nee, dank je.’

   Kendra richtte haar aandacht weer op de razendsnelle opeenvolging van bomen. Haar ouders gingen op een zeventiendaagse cruise naar Scandinavië met alle ooms en tantes van moederskant. Ze hoefden er geen van allen voor te betalen. Niet omdat ze een prijs hadden gewonnen. Ze gingen op een cruise omdat Kendra’s opa en oma waren gestikt. 

   Opa en oma Larsen waren op bezoek bij familie in South Carolina. Het gezin woonde in een woonwagen. In de woonwagen ging iets stuk, er ontstond een gaslek en iedereen stierf in zijn slaap. Lang geleden hadden opa en oma Larsen al eens gezegd dat al hun kinderen en hun partners na hun dood op een cruise naar Scandinavië moesten gaan. Daarvoor hadden ze geld opzijgezet.

   De kleinkinderen waren niet uitgenodigd.

   ‘Gaan jullie je niet vervelen als jullie zeventien dagen op een boot moeten zitten?’ vroeg Kendra.

   Papa keek haar in de achteruitkijkspiegel aan. ‘Ze zeggen dat het eten geweldig is. Slakken, kaviaar, de hele mikmak.’

   ‘We hebben helemaal niet zo veel zin in die reis,’ zei mama bedroefd. ‘Ik geloof niet dat jullie opa en oma een onnatuurlijke dood voor ogen hadden toen ze dit regelden. Maar we gaan er het beste van maken.’

   ‘Onderweg stopt het schip een paar keer in een haven,’ zei papa, die het gesprek met opzet in een andere richting stuurde. ‘Dus soms kun je ook van boord.’

   ‘Gaat deze autorit ook zeventien dagen duren?’ vroeg Seth.

   ‘We zijn er bijna,’ zei papa.

   ‘Moeten we echt bij opa en oma Sorenson logeren?’ vroeg Kendra.

   ‘Het wordt hartstikke leuk,’ zei papa. ‘Jullie zouden je vereerd moeten voelen. Ze nodigen bijna nooit iemand uit om te komen logeren.’

   ‘Precies. We kennen hen nauwelijks. Het zijn kluizenaars.’

   ‘Nou, het zijn mijn ouders, ze hebben mij ook opgevoed,’ zei papa. ‘En ik heb het overleefd.’

   De weg kronkelde niet langer door de beboste heuvels. Nu liep hij door een stadje. Ze moesten wachten voor een stoplicht, en Kendra keek naar een te zware vrouw die haar minivan volgooide met benzine. De voorruit van de minivan was vies, maar de vrouw leek niet van plan hem te gaan wassen. 

   Kendra wierp een blik op de voorruit van hun eigen SUV. Die was ook smerig, een en al dode vliegen, al had papa er de laatste keer dat ze hadden getankt nog een trekker overheen gehaald. Ze waren vandaag helemaal vanuit Rochester hiernaartoe gereden.

   Kendra wist dat opa en oma Sorenson hen helemaal niet hadden uitgenodigd. Ze had meegeluisterd toen mama opa Sorenson had benaderd met de vraag of de kinderen bij hem mochten logeren. Dat was op de begrafenis.

   De herinnering aan de begrafenis deed Kendra huiveren. Voor die tijd was er een wake geweest, waarbij opa en oma Larsen in bij elkaar passende kisten naast elkaar lagen. Kendra vond het maar niks om opa Larsen met make-up te zien. Welke gek had besloten dat je, als iemand doodging, een preparateur moest inschakelen om hem voor een laatste bezichtiging op te kalefateren? Ze wilde liever aan hen terugdenken zoals ze waren toen ze nog leefden, niet zoals ze op hun paasbest na hun dood waren tentoongesteld. De Larsens waren de opa en oma die echt deel hadden uitgemaakt van hun leven. Ze waren vaak samen op vakantie gegaan en bij elkaar op bezoek geweest.

   Voor zover Kendra zich kon herinneren, hadden ze zelden tijd met opa en oma Sorenson doorgebracht. Rond de tijd dat haar ouders gingen trouwen, hadden ze een landgoed in Connecticut geërfd. De Sorensons hadden hen nooit voor een bezoekje uitgenodigd en kwamen zelden of nooit naar Rochester. Als ze al kwamen, kwam meestal of de een, of de ander. De Sorensons waren best aardig, maar ze waren te weinig en te kort op bezoek geweest om een echte band met hun kleinkinderen te krijgen. Kendra wist dat oma geschiedenisles had gegeven aan een of andere universiteit en dat opa veel had gereisd voor zijn eigen importbedrijfje. En dat was het wel zo’n beetje. 

   Iedereen was verrast toen opa Sorenson kwam opdagen voor de begrafenis. Het was meer dan anderhalf jaar geleden dat een van de Sorensons op bezoek was geweest. Hij had gezegd dat zijn vrouw er helaas niet bij kon zijn omdat ze zich niet lekker voelde. Er leek altijd wel een excuus te zijn. Soms vroeg Kendra zich af of ze stiekem gescheiden waren.

   Tegen het eind van de wake hoorde Kendra dat mama opa Sorenson probeerde over te halen om op de kinderen te passen. Ze stonden om de hoek in het gangetje dat aan de afscheidsruimte grensde. Vlak voordat Kendra de hoek om liep, hoorde ze hen praten, en ze bleef staan om te luisteren.

   ‘Waarom kunnen ze niet bij Marci logeren?’

   ‘Normaal gesproken zou dat geen probleem zijn, maar Marci gaat ook mee op de cruise.’

   Kendra gluurde om het hoekje. Opa Sorenson droeg een bruin jasje met stukken op de ellebogen en een strikdasje.

   ‘Waar gaan Marci’s kinderen dan naartoe?’

   ‘Naar haar schoonouders.’

   ‘Kun je geen oppas regelen?’

   ‘Tweeënhalve week is erg lang voor een oppas. Toen schoot me te binnen dat je een keer had gezegd dat ze best een tijdje mochten komen logeren.’

   ‘Ja, dat weet ik nog. Maar moet het per se eind juni? Waarom niet in juli?’

   ‘De cruise is al geboekt. Wat maakt het uit?’

   ‘We hebben het dan altijd extra druk. Ik weet het niet, Kate. Ik ben niet meer zo aan kinderen gewend.’

   ‘Stan, ik wil eigenlijk helemaal niet mee met die cruise. Maar het was belangrijk voor mijn ouders, dus we gaan toch. Ik wil je niet onder druk zetten.’ Mama klonk alsof ze elk moment kon gaan huilen.

   Opa Sorenson zuchtte. ‘Ach, we kunnen ze wel ergens opsluiten.’

   Op dat punt was Kendra weggelopen, en vanaf toen had ze zich stilletjes zorgen gemaakt over het logeerpartijtje bij opa Sorenson.

   Het stadje lag achter hen, en de SUV reed over een steile helling omhoog. Toen maakte de weg een bocht om een meer heen en verdween hij weer tussen de lage, beboste heuvels. Af en toe passeerden ze een brievenbus. Soms was er tussen de bomen door een huis te zien; soms zagen ze alleen een lange oprit.

   Ze draaiden een smaller weggetje in en reden door. Kendra boog naar voren en keek op de benzinemeter. ‘Papa, je hebt nog minder dan een kwart tank,’ zei ze.

   ‘We zijn er bijna. We gooien de tank wel weer vol als we jullie hebben afgezet.’

   ‘Kunnen we niet mee op de cruise?’ vroeg Seth. ‘We kunnen ons in de reddingsboten verstoppen. Dan kunnen jullie ons stiekem eten komen brengen.’

   ‘Jullie zullen veel meer plezier hebben bij opa en oma Sorenson,’ zei mama. ‘Wacht maar af. Geef het een kans.’

   ‘We zijn er,’ zei papa.

   Ze verlieten de weg en reden een oprit bedekt met grind op. Kendra kon nergens een huis ontdekken, alleen de oprit die tussen de bomen uit het zicht verdween.

   De banden knarsten op het grind terwijl ze langs een paar borden reden waarop stond dat ze zich op privéterrein bevonden. Andere borden waarschuwden onbevoegden dat het hier verboden toegang was. Ze kwamen bij een laag metalen hek dat openstond, maar dicht kon om indringers tegen te houden.

   ‘Dit is de langste oprit van de hele wereld!’ klaagde Seth.

   Hoe verder ze reden, des te onconventioneler werden de waarschuwingsborden. PRIVÉTERREIN en VERBODEN TOEGANG VOOR ONBEVOEGDEN maakten plaats voor PAS OP: KALIBER-12 en OVERTREDERS WORDEN VERVOLGD.

   ‘Wat een rare borden,’ zei Seth.

   ‘Griezelig, zul je bedoelen,’ mompelde Kendra.

   Na alweer een bocht kwam de oprit uit bij een hoog, smeedijzeren hek, getooid met fleurs-de-lis. De dubbele poort stond open. Het hek liep in beide richtingen door tussen de bomen, zo ver als het oog reikte. Bij het hek stond een laatste bord: HIER WACHT EEN WISSE DOOD.

   ‘Is opa Sorenson paranoïde?’ vroeg Kendra.

   ‘Die borden zijn een grapje,’ zei papa. ‘Hij heeft dit landgoed geërfd. Die borden stonden er toen vast al.’

   Nadat ze het hek waren gepasseerd, was er nog altijd geen huis te bekennen. Alleen nog meer bomen en struiken. Ze reden over een smal bruggetje dat een beekje overspande, en vervolgens een flauwe helling op. Daar hield het bos abrupt op en kwam het huis in zicht, aan de andere kant van een uitgestrekt gazon.

   Het huis was groot, maar niet reusachtig. Het had veel gevelspitsen en zelfs een torentje. Na dat smeedijzeren hek had Kendra een kasteel of een chic landhuis verwacht. Dit huis was van donker hout en steen, en het zag er oud maar goed onderhouden uit. Het terrein eromheen was veel indrukwekkender. Vóór het huis lag een kleurige bloementuin in volle bloei. Keurig geknipte heggen en een visvijver verleenden het gazon karakter. Achter het huis rees een enorme bruine schuur op van minstens vijf verdiepingen, met op het dak een windvaantje.

   ‘Wat prachtig,’ zei mama. ‘Konden we hier allemaal maar logeren.’

   ‘Ben je hier dan nog nooit geweest?’ vroeg Kendra.

   ‘Nee. Maar je vader wel een paar keer, voordat we trouwden.’

   ‘Ze doen erg hun best om bezoekers te ontmoedigen,’ zei papa. ‘Oom Carl, tante Sophie, ikzelf… Geen van allen hebben we hier veel tijd doorgebracht. Ik snap er niets van. Jullie boffen maar, kinderen. Het wordt vast fantastisch. Jullie kunnen de hele tijd in het zwembad spelen, om maar iets te noemen.’

   Bij de garage zette hij de auto stil.

   De voordeur ging open en opa Sorenson kwam naar buiten, op de voet gevolgd door een lange, slungelige man met grote oren en een magere oudere vrouw. Mama, papa en Seth stapten uit. Kendra bleef zitten kijken.

   Op de begrafenis was opa gladgeschoren geweest, maar nu had hij een witte stoppelbaard. Hij droeg een versleten spijkerbroek, werkschoenen en een flanellen overhemd.

   Kendra nam de oudere vrouw op. Het was niet oma Sorenson. Hoewel ze nog maar een paar zwarte lokken in haar grijze haar had, had haar gezicht iets leeftijdloos. Haar amandelvormige ogen waren zwart als koffie, en haar gelaatstrekken wezen op een druppeltje Aziatisch bloed. Ze was klein en een beetje gebogen, maar ze was haar exotische schoonheid nog niet kwijt.

   Papa en de slungelige man maakten de kofferbak van de SUV open en haalden er de koffers en plunjezakken uit. ‘Kom je, Kendra?’ vroeg papa.

   Kendra opende het portier en stapte het grind op.

   ‘Zet de spullen maar binnen neer,’ zei opa tegen papa. ‘Dale brengt ze wel naar de slaapkamer.’

   ‘Waar is mama?’ vroeg papa.

   ‘Op bezoek bij tante Edna.’

   ‘In Missouri?’

   ‘Edna ligt op sterven.’

   Kendra had de naam van tante Edna hooguit een paar keer horen noemen, dus betekende het nieuws niet veel voor haar. Ze keek op naar het huis en zag dat het glas in de ramen bobbelig was. Onder de dakspanten hingen vogelnesten.

   Met z’n allen verplaatsten ze zich naar de voordeur. Papa en Dale droegen de grootste koffers. Seth had een kleine plunjezak en een cornflakesdoos. De cornflakesdoos was zijn noodpakket. Daar zat van alles in waarvan hij dacht dat het tijdens een avontuur van pas zou komen: elastiekjes, een kompas, mueslirepen, munten, een waterpistool, een vergrootglas, plastic handboeien, touw, een fluitje. 

   ‘Dit is Lena, onze huishoudster,’ zei opa. De oudere vrouw knikte en stak haar hand op. ‘Dale helpt me met het onderhoud van het terrein.’

   ‘Wat ben jij een mooi meisje,’ zei Lena tegen Kendra. ‘Je zult wel een jaar of veertien zijn.’ Lena had een licht accent dat Kendra niet kon plaatsen.

   ‘Ik word in oktober veertien.’

   Aan de voordeur hing een ijzeren klopper, een goblin met samengeknepen ogen en een ring in zijn bek. Er zaten forse scharnieren aan de massieve deur.

   Kendra liep het huis binnen. In de hal lag een glanzende houten vloer. Op een laag tafeltje stond een verlept boeket bloemen in een witte keramieken vaas. Tegen de muur, naast een zwart bankje met een hoge, bewerkte rugleuning, stond een grote koperen kapstok. Aan de muur hing een schilderij van een vossenjacht.

   In een ander vertrek, waar Kendra naar binnen kon kijken, werd de houten vloer grotendeels bedekt door een reusachtig geborduurd kleed. Net als het huis zelf waren de meubels oud, maar goed onderhouden. De meeste banken en stoelen waren van het soort dat je verwachtte te zien als je een monumentaal pand bezocht.

   Dale liep met een paar koffers de trap op. Lena verontschuldigde zich en ging een andere kamer binnen.

   ‘Wat een fantastisch mooi huis,’ zei mama dweperig. ‘Hadden we maar tijd voor een rondleiding.’

   ‘Misschien als jullie terugkomen,’ zei opa.

   ‘Bedankt dat de kinderen bij jullie mogen logeren,’ zei papa.

   ‘Graag gedaan. Laat je door mij niet ophouden.’

   ‘We hebben inderdaad niet veel tijd,’ zei papa verontschuldigend.

   ‘Lief zijn, jongens, en goed naar opa Sorenson luisteren,’ zei mama. Ze omhelsde Kendra en Seth.

   Kendra voelde tranen opwellen in haar ogen, maar ze onderdrukte ze. ‘Veel plezier op de cruise.’

   ‘Voor je het weet zijn we weer terug,’ zei papa. Hij sloeg zijn arm om Kendra heen en woelde door Seths haar.

   Zwaaiend liepen papa en mama de deur uit. Kendra liep naar de deuropening en keek toe terwijl ze in de auto stapten. Papa toeterde toen hij wegreed. En weer moest Kendra vechten tegen de tranen toen ze de SUV tussen de bomen zag verdwijnen.

   Waarschijnlijk zaten papa en mama te lachen van opluchting omdat ze voor het eerst in hun getrouwde leven zo lang met z’n tweetjes op vakantie konden. Ze kon het klinken van champagneglazen bijna horen. En daar stond zij dan, alleen en verlaten. Ze sloot de deur. Seth, argeloos als altijd, bestudeerde de gedetailleerde speelstukken van een schaakset. 

   Opa stond in de hal naar Seth te kijken, beleefd maar slecht op zijn gemak.

   ‘Blijf van die schaakstukken af,’ zei Kendra. ‘Ze zien er heel duur uit.’

   ‘O, het geeft niet, hoor,’ zei opa. Maar aan de toon waarop hij het zei, kon Kendra horen dat hij opgelucht was toen Seth de stukken terugzette. ‘Zal ik jullie je kamer laten zien?’

   Ze liepen achter opa aan de trap op en door een met tapijt beklede gang naar de voet van een smalle houten trap, die uitkwam bij een witte deur. Opa liep over de krakende treden naar boven.

   ‘We hebben niet vaak logés, en zeker geen kinderen,’ zei opa over zijn schouder. ‘Ik denk dat jullie het op zolder het prettigst zullen vinden.’

   Hij opende de deur, en Kendra en Seth volgden hem naar binnen. Kendra was voorbereid op spinnenwebben en martelwerktuigen, en was dan ook opgelucht toen ze zag dat de zolder een vrolijke speelkamer was. De lange, ruime kamer was brandschoon en licht. Er stonden twee bedden, planken boordevol kinderboeken, vrijstaande kasten, keurige ladekasten, een hobbelpaard dat eigenlijk een eenhoorn was, meerdere speelgoedkisten en een kip in een kooi.

   Seth liep meteen op de kip af. ‘Vet!’ Hij stak zijn vinger tussen de dunne tralies door in een poging de roodgouden veren aan te raken.

   ‘Voorzichtig, Seth,’ zei Kendra waarschuwend.

   ‘Laat hem maar,’ zei opa. ‘Goudlokje is eerder een huisdier dan een boerderijkip. Normaal gesproken zorgt jullie oma voor haar. Ik dacht dat jullie het misschien leuk zouden vinden om dat voor haar te doen zolang ze weg is. Dat houdt in dat je haar eten moet geven, haar kooi moet schoonmaken en de eieren moet rapen.’

   ‘Legt ze eieren?’ Seth keek verbijsterd en opgetogen.

   ‘Een stuk of twee per dag als je haar trouw te eten geeft,’ zei opa. Hij wees naar een witte plastic emmer vol graankorrels naast de kooi. ‘’s Ochtends een schepje en ’s avonds nog een, dat moet voldoende zijn. Om de dag moet je haar kooi verschonen, en zorg ervoor dat ze altijd voldoende water heeft. ’s Ochtends geven we haar altijd een piepklein kommetje melk.’ Opa knipoogde. ‘Dat is het geheim achter haar eierenproductie.’

   ‘Mogen we haar eruit laten?’ De kip was zo dichtbij gekomen dat Seth met één vinger over haar veren kon aaien.

   ‘Zolang je haar maar weer terug in de kooi doet.’ Opa bukte om een vinger in de kooi te steken, maar Goudlokje pikte meteen naar hem. Opa trok zijn hand terug. ‘Ze heeft me nooit gemogen.’

   ‘Dat speelgoed ziet er erg kostbaar uit,’ zei Kendra, die naast een rijk ingericht victoriaans poppenhuis stond.

   ‘Speelgoed is er om mee te spelen,’ zei opa. ‘Doe gewoon je best om niets stuk te maken of te beschadigen, dan is het wat mij betreft goed genoeg.’

   Seth liet de kip met rust en liep naar een kleine piano in de hoek van de kamer. Hij drukte een paar toetsen in, maar het geluid dat eruit kwam was anders dan Kendra verwachtte. Het was een klavecimbel.

   ‘Deze kamer mogen jullie als jullie eigen terrein beschouwen,’ zei opa. ‘Zolang jullie tenminste de rommel binnen de perken houden en de rest van het huis respecteren, zal ik jullie niet achter de vodden zitten om hier op te ruimen.’

   ‘Oké,’ zei Kendra.

   ‘Verder heb ik een vervelend bericht. Dit is het hoogtepunt van het tekenseizoen. Hebben jullie wel eens van de ziekte van Lyme gehoord?’

   Seth schudde zijn hoofd.

   ‘Ik geloof van wel,’ zei Kendra.

   ‘Het is een ziekte die voor het eerst werd vastgesteld in het dorpje Lyme in Connecticut. Dat is hier vlakbij. Je kunt het krijgen als je door een teek wordt gebeten. In deze tijd van het jaar wemelt het in het bos van de teken.’

   ‘Wat gebeurt er dan met je?’ vroeg Seth.

   Opa liet even een plechtige stilte vallen. ‘Het begint met uitslag. Vervolgens kunnen artritis, verlamming en hartfalen optreden. En trouwens, ziekte of geen ziekte, het is geen pretje als een teek zich in je huid boort om je bloed te drinken. Als je ze eruit probeert te trekken, laat het kopje los. En dat krijg je er maar moeilijk uit.’

   ‘Gadverdamme!’ riep Kendra uit.

   Opa knikte grimmig. ‘Ze zijn zo klein dat je ze nauwelijks kunt zien, tenminste, voordat ze zich volzuigen met bloed. Dan kunnen ze zo groot worden als een druif. Maar goed, waar het om gaat is dat jullie onder geen beding in het bos mogen komen. Blijf op het grasveld. Als je die regel overtreedt, mag je niet meer naar buiten. Is dat begrepen?’

   Kendra en Seth knikten.

   ‘Verder wil ik niet dat jullie in de schuur komen. Veel te veel ladders en oude, roestige landbouwgereedschappen. Voor de schuur geldt dezelfde regel als voor het bos. Als je er één voet over de drempel zet, kun je de rest van je verblijf in deze kamer doorbrengen.’

   ‘Oké,’ zei Seth. Hij liep naar een kleine schildersezel, die op een stuk zeildoek vol verfspatten stond. Op de ezel stond een leeg, opgespannen schildersdoek. Ernaast, tegen de muur, stonden nog meer lege schildersdoeken, naast schappen vol potjes verf. ‘Mag ik schilderen?’

   ‘Nogmaals: je mag alles gebruiken wat in deze kamer staat,’ zei opa. ‘Zolang je de boel maar niet sloopt. Ik heb heel veel klusjes te doen, dus ik zal waarschijnlijk niet vaak thuis zijn. Maar met al dat speelgoed en andere activiteiten is hier meer dan genoeg te doen.’

   ‘Is er ook een tv?’ vroeg Seth.

   ‘Geen tv en geen radio,’ antwoordde opa. ‘Dat is de regel hier in huis. Als je iets nodig hebt, is Lena altijd in de buurt.’ Hij wees naar een paars koord dat vlak bij een van de bedden aan de muur hing. ‘Trek maar aan het schelkoord als je haar nodig hebt. Over een paar minuten komt Lena jullie trouwens het avondeten brengen.’

   ‘Eten we dan niet samen?’ vroeg Kendra.

   ‘Soms wel. Maar nu moet ik eerst naar het oostelijke hooiveld. Het kan wel even duren voor ik terug ben.’

   ‘Hoeveel land hebt u?’ vroeg Seth.

   Opa glimlachte. ‘Meer dan genoeg. Laten we het daar maar op houden. Ik zie jullie morgenochtend weer, jongens.’ Hij wilde weggaan, maar bleef nog even staan en stak zijn hand in zijn jaszak. Hij draaide zich om naar Kendra en gaf haar een piepklein ringetje met drie minuscule sleuteltjes van verschillende afmetingen. ‘Deze sleuteltjes passen allemaal op iets in deze kamer. Kijk maar eens of je erachter kunt komen wat ze ontsluiten.’

   Opa Sorenson liep de kamer uit en deed de deur achter zich dicht. Kendra liep naar de deur en luisterde aandachtig terwijl hij de trap af liep. Toen probeerde ze de deurknop. Die draaide soepel in haar hand. Ze duwde de deur een stukje open, tuurde naar de lege trap en sloot hem weer. Hij had hen in elk geval niet opgesloten.

   Seth had een speelgoedkist opengemaakt om te kijken wat erin zat. Het speelgoed was ouderwets maar in uitstekende staat. Soldaten, poppen, puzzels, knuffels en houten blokken.

   Kendra slenterde naar de telescoop bij het raam. Ze tuurde erdoorheen, richtte de lens zo dat ze door de ruit kon kijken en begon aan de knoppen te draaien. Ze kon hem wel iets scherper stellen, maar niet veel.

   Ze hield op met prutsen en bestudeerde het raam. De ruiten waren van gebobbeld glas, net als aan de voorkant van het huis. De beelden werden al vervormd voordat ze de telescoop bereikten.

   Kendra maakte de grendel los en duwde het raam open. Nu had ze goed zicht op het bos ten oosten van het huis, dat in een gouden gloed werd gehuld door de ondergaande zon. Ze schoof de telescoop dichter naar het raam toe en draaide aan de knoppen om uit te proberen wat ze ermee kon doen. De blaadjes aan de bomen kwamen scherp in beeld.

   ‘Laat mij eens kijken,’ zei Seth. Hij stond naast haar.

   ‘Ruim eerst dat speelgoed op.’ Naast de open kist lag een hele berg.

   ‘Opa zei dat we hier mochten doen wat we wilden.’

   ‘Zolang we er geen puinhoop van maakten. Het is nu al een bende.’

   ‘Ik speel alleen maar. Dit is een speelkamer.’

   ‘Weet je nog dat papa en mama ons hebben geleerd dat we onze eigen rommel moeten opruimen?’

   ‘Weet je nog dat papa en mama er niet zijn?’

   ‘Ik ga het ze vertellen.’

   ‘Hoe dan? Ga je een briefje in een fles stoppen? Tegen de tijd dat ze terugkomen, ben je het toch al vergeten.’

   Kendra zag een kalender aan de muur hangen. ‘Ik schrijf het gewoon op de kalender.’

   ‘Prima. En terwijl jij daarmee bezig bent, kijk ik even door de telescoop.’

   ‘Hier was ik mee bezig. Dit is een grote kamer. Waarom ga je niet iets anders doen?’

   ‘Ik had die telescoop niet gezien. Waarom laat je me niet meespelen? Papa en mama zeggen toch ook altijd dat we samen moeten spelen?’

   ‘Goed dan,’ zei Kendra. ‘Ga je gang. Maar ik doe wel even het raam dicht. Er komen allemaal insecten binnen.’

   ‘Mij best.’

   Ze deed het raam dicht.

   Seth drukte zijn oog tegen de telescoop en draaide aan de knoppen. Kendra ging de kalender van dichtbij bekijken. Het was er een van 1953. Bij elke maand stond een illustratie van een feeëriek paleis.

   Ze bladerde door naar juni. Vandaag was het de elfde. De dagen van de week klopten niet, maar ze kon wel de dagen aftellen tot de datum waarop hun ouders zouden terugkomen: 28 juni.

   ‘Ik krijg dat stomme ding niet eens scherpgesteld,’ klaagde Seth.

   Kendra glimlachte.
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Aanwijzingen verzamelen

 

 

De volgende ochtend zat Kendra tegenover haar opa aan de ontbijttafel. De houten klok die achter hem aan de muur hing gaf dertien minuten over halfnegen aan. In haar ooghoeken flitste gereflecteerd zonlicht. Seth gebruikte zijn botermes om de zonnestralen af te buigen. Ze zat niet dicht genoeg bij het raam om het hem betaald te kunnen zetten.

   ‘Niemand vindt het prettig als de zon in zijn ogen schijnt, Seth,’ zei opa.

   Seth hield ermee op. ‘Waar is Dale?’ vroeg hij.

   ‘Dale en ik zijn een paar uur geleden al opgestaan. Hij is buiten aan het werk. Ik ben hier alleen even om jullie tijdens jullie eerste ochtend gezelschap te houden.’

   Lena zette een kom voor Seth neer, en een tweede voor Kendra.

   ‘Wat is dit?’ vroeg Seth.

   ‘Brinta,’ antwoordde Lena.

   ‘Krijg je een beetje vlees van op je botten,’ voegde opa eraan toe.

   Seth porde met zijn lepel in de brinta. ‘Wat zit erin? Bloed?’

   ‘Bessen uit de tuin en zelfgemaakte frambozenjam,’ zei Lena, terwijl ze een schaal op tafel zette met geroosterd brood, boter, een kan melk, een pot suiker en een kommetje jam.

   Kendra proefde de brinta. Die was heerlijk. De bessen en frambozenjam maakten hem precies zoet genoeg.

   ‘Lekker!’ zei Seth. ‘En moet je nagaan, papa zit slakken te eten.’

   ‘Vergeet niet dat jullie niet in het bos mogen komen, jongens,’ zei opa.

   ‘En niet in de schuur,’ zei Kendra.

   ‘Goed zo. Achter het huis ligt een zwembad dat we voor jullie hebben laten vollopen. Alle chemicaliën zijn in balans en zo. Verder kunnen jullie de tuin verkennen. En jullie mogen natuurlijk altijd in jullie kamer spelen. Houd je aan de regels en we zullen het prima met elkaar kunnen vinden.’

   ‘Wanneer komt oma terug?’ vroeg Kendra.

   Opa keek naar zijn handen. ‘Dat hangt van tante Edna af. Misschien volgende week al. Misschien pas over een paar maanden.’

   ‘Fijn dat oma is hersteld van haar ziekte,’ zei Kendra.

   ‘Haar ziekte?’

   ‘Waardoor ze niet naar de begrafenis kon komen.’

   ‘O ja. Ja, ze was nog niet helemaal beter toen ze naar Missouri ging.’

   Opa deed een beetje vreemd. Kendra vroeg zich af of hij zich soms slecht op zijn gemak voelde bij kinderen.

   ‘Jammer dat we haar hebben misgelopen,’ zei Kendra.

   ‘Dat vindt zij ook. Nou, ik moest maar eens aan de slag.’ Opa had geen hap gegeten. Hij schoof zijn stoel naar achteren, stond op en wreef met zijn handen over zijn spijkerbroek terwijl hij bij de tafel wegliep. ‘Als jullie gaan zwemmen, smeer je dan goed in. Ik zie jullie straks wel weer.’

   ‘Bij het middageten?’ vroeg Seth.

   ‘Waarschijnlijk pas bij het avondeten. Als je iets nodig hebt, kun je altijd bij Lena terecht.’

   Hij verliet de kamer.

 

In haar badpak en met een handdoek over haar schouder stapte Kendra over de drempel naar de veranda achter het huis. Ze had een handspiegel bij zich die ze in het nachtkastje naast haar bed had gevonden. Het was een beetje benauwd die dag, maar de temperatuur was aangenaam.

   Ze liep naar de balustrade van de veranda en keek uit over de schitterende, keurig onderhouden achtertuin. Paden van witte steen slingerden tussen de bloembedden, heggen, groentetuintjes, fruitbomen en bloeiende heesters door. Verstrengelde druivenranken groeiden aan hangende houten rasters. Alles leek in volle bloei te staan. Zulke mooie, kleurige bloemen had Kendra nog nooit gezien.

   Seth was al aan het zwemmen. Het zwembad had een zwarte bodem, en er waren stenen omheen gelegd, zodat het op een vijvertje leek. Haastig liep Kendra de trap af, over het pad naar het zwembad.

   In de tuin wemelde het van het leven. Kolibries vlogen tussen het gebladerte heen en weer, en als ze ergens bleven hangen, waren hun vleugeltjes bijna onzichtbaar. Reusachtige hommels met harige buikjes gingen zoemend van de ene bloem naar de andere. Een verbijsterende hoeveelheid vlinders in alle soorten en maten, en met vleugeltjes zo dun als vloeipapier, fladderde heen en weer.

   Kendra kwam langs een kleine, droge fontein met een standbeeld van een kikker. Ze bleef even staan toen een grote vlinder op de rand van een leeg vogelbadje ging zitten. Hij had enorme vleugels: blauw, zwart en violet. Nog nooit had ze zo’n kleurige vlinder gezien. Natuurlijk was ze ook nog nooit in zo’n prachtige tuin geweest. Het huis mocht dan geen paleis zijn, maar geen koning zou zich voor deze tuin hoeven schamen. Geen wonder dat opa Sorenson het zo druk had.

   Eindelijk bracht het pad Kendra bij het zwembad. Om het zwembad heen was de grond geplaveid met flagstones. Daar stonden een paar ligstoelen en een ronde tafel met een grote parasol.

   Seth sprong met zijn benen opgetrokken van een grote steen het zwembad in en belandde met een enorme plons in het water. Kendra legde haar handdoek en spiegel op de tafel en pakte een fles zonnebrandcrème. Ze bracht het witte spul aan op haar gezicht, armen en benen en smeerde het uit tot het door haar huid werd opgenomen.

   Terwijl Seth onder water zwom, pakte Kendra de spiegel. Ze hield hem een beetje schuin, zodat de zonnestralen op het water werden weerspiegeld. Toen Seth boven kwam, zorgde ze ervoor dat het midden in zijn gezicht scheen.

   ‘Hé!’ riep hij, en hij probeerde weg te zwemmen, maar ze hield de lichtvlek op zijn achterhoofd gericht. Met zijn ene hand om de rand van het zwembad draaide Seth zich naar haar om. Met zijn andere hand beschermde hij zijn samengeknepen ogen tegen het licht. Hij moest zijn gezicht afwenden. 

   Kendra lachte.

   ‘Hou op,’ riep Seth.

   ‘Vind je het niet grappig?’

   ‘Hou nou op. Ik zal het niet meer doen. Opa heeft me ook al op m’n kop gegeven.’

   Kendra legde de spiegel op de tafel. ‘Die spiegel reflecteert het licht een stuk beter dan een botermesje,’ zei ze. ‘Ik durf te wedden dat je netvliezen permanent beschadigd zijn.’

   ‘Dat mag ik hopen, dan sleep ik je voor de rechter en eis ik een miljard dollar schadevergoeding.’

   ‘Succes. Ik heb ongeveer honderd dollar op mijn rekening staan. Misschien is dat net genoeg voor een paar ooglapjes.’

   Boos zwom Seth op Kendra af, die naar de rand van het zwembad liep. Toen hij eruit wilde klimmen, duwde ze hem er weer in. Ze was bijna een kop groter dan Seth en kon hem in een gevecht meestal wel aan, al kon ze maar moeilijk grip op hem krijgen als het op een worsteling uitdraaide.

   Seth veranderde van tactiek. Met snelle schepbewegingen vlak onder het wateroppervlak spetterde hij haar nat. Het water was koud, en aanvankelijk deinsde Kendra terug, maar toen sprong ze over Seth heen het water in. Na de eerste schrik raakte ze snel aan de temperatuur gewend. Ze zwom naar het ondiepe gedeelte, bij haar broertje vandaan.

   Hij kwam achter haar aan, en er brak een watergevecht los. Seth verstrengelde zijn handen en schepte met weidse armbewegingen grote hoeveelheden water over haar heen. Kendra sloeg met twee handen tegelijk tegen het oppervlak, in een duwende beweging waarmee ze kleine hoeveelheden water heel gericht over haar broertje heen kon spatten. Al snel werden ze het beu. Het viel niet mee om een watergevecht te winnen als beide deelnemers al drijfnat waren.

   ‘Wie het snelst aan de overkant is,’ opperde Kendra.

   Ze deden wedstrijdjes. Eerst borstcrawl, toen rugslag, schoolslag en zijslag. Daarna verzonnen ze varianten: alleen met hun benen zwemmen of in het ondiepe van de ene kant van het zwembad naar de andere hinkelen. Meestal won Kendra, maar Seth was sneller op de rugslag en bij een paar varianten.

   Toen Kendra zich begon te vervelen, klom ze op de kant. Ze liep naar de tafel om haar handdoek te pakken en streek ondertussen over haar lange haar, genietend van de rubberachtige textuur nu de natte lokken aan elkaar kleefden.

   Seth klom op een grote steen bij het diepe. ‘Moet je kijken, ik kan een bommetje!’ Hij sprong het water in, met één been gebogen en het andere gestrekt.

   ‘Goed gedaan,’ zei Kendra toen hij bovenkwam, om hem een plezier te doen. Ze richtte haar blik op de tafel en bleef doodstil staan. Kolibries, hommels en vlinders krioelden boven haar spiegel door de lucht. Een paar andere vlinders en enkele grote libellen waren op de spiegel zelf gaan zitten. 

   ‘Seth, moet je kijken!’ zei Kendra op luide fluistertoon.

   ‘Wat is er?’

   ‘Kom dan kijken.’

   Seth hees zichzelf uit het water en liep met zijn armen over elkaar geslagen op Kendra af. Hij staarde naar de zwerm van leven boven de spiegel. ‘Wat hebben die beesten?’

   ‘Weet ik niet,’ antwoordde ze. ‘Houden insecten van spiegels?’

   ‘Deze in elk geval wel.’

   ‘Moet je die rood-witte vlinder zien. Hij is gigantisch.’

   ‘Die libelle ook,’ zei Seth wijzend.

   ‘Had ik maar een fototoestel. Ik daag je uit om die spiegel te gaan pakken.’

   Seth haalde zijn schouders op. ‘Durf ik best.’

   Hij draafde naar de tafel, pakte de spiegel bij het handvat, rende naar het zwembad en dook erin. Sommige insecten vlogen meteen weg. De meerderheid ging een eindje achter Seth aan, maar nog voordat ze het zwembad bereikten, verspreidden ze zich.

   Seth kwam boven. ‘Zitten er bijen achter me aan?’

   ‘Haal die spiegel uit het water. Straks gaat hij nog stuk.’

   ‘Rustig nou maar, er is niets mee aan de hand,’ zei hij. Hij zwom naar de kant.

   ‘Geef hier.’ Ze pakte de spiegel van hem af en veegde hem droog met haar handdoek. Zo te zien was hij onbeschadigd. ‘Ik wil een experimentje doen.’

   Kendra legde de spiegel met het reflecterende oppervlak naar boven op een ligstoel en liep achteruit weg. ‘Denk je dat ze terugkomen?’

   ‘Dat merken we vanzelf.’

   Kendra en Seth gingen aan de tafel zitten, vlak bij de ligstoel. Al snel kwam er een kolibrie op de spiegel af en bleef erboven hangen. Hij kreeg gezelschap van enkele vlinders. Een hommel ging op het oppervlak zitten. Binnen een mum van tijd verdrong zich weer een hele zwerm insecten en kleine vogels om de spiegel.

   ‘Leg de spiegel eens andersom,’ zei Kendra. ‘Ik wil weten of ze worden aangetrokken door de reflectie.’

   Seth sloop op de spiegel af. De insecten leken geen acht te slaan op zijn aanwezigheid. Voorzichtig stak hij zijn hand uit en draaide de spiegel om. Toen liep hij snel terug naar de tafel.

   De vlinders en bijen die op de spiegel waren gaan zitten, vlogen op toen hij werd omgedraaid, maar slechts een paar insecten gingen daadwerkelijk weg. Het grootste deel van de zwerm bleef. Twee vlinders en een libelle landden bij de rand van de spiegel op de ligstoel. Vervolgens vlogen ze weer op, waardoor de spiegel omklapte en bijna van de stoel gleed.

   Nu het reflecterende oppervlak weer zichtbaar was, kwam de zwerm dichterbij. Verschillende insecten landden op het oppervlak.

   ‘Zag je dat?’ vroeg Kendra.

   ‘Dat was bizar,’ zei Seth.

   ‘Hoe kan het dat ze sterk genoeg zijn om hem op te tillen?’

   ‘Ze waren met een paar. Zal ik hem weer omdraaien?’

   ‘Nee, ik ben bang dat hij dan van de stoel schuift en kapotvalt.’

   ‘Oké.’ Hij legde zijn handdoek over zijn schouder. ‘Ik ga me omkleden.’

   ‘Wil je de spiegel meenemen?’

   ‘Goed, maar dan loop ik wel hard weg. Ik wil niet worden gestoken.’

   Seth liep langzaam op de spiegel af, griste hem weg en rende de tuin door naar het huis. Een deel van de zwerm zette loom de achtervolging in, maar verspreidde zich al snel.

   Kendra wikkelde de handdoek om haar middel, pakte de fles zonnebrandcrème die Seth had laten staan en liep naar het huis.

   Toen ze de speelkamer op zolder binnenkwam, had Seth een spijkerbroek en een camouflageshirt met lange mouwen aan. Hij pakte de cornflakesdoos die dienstdeed als survivalpakket en liep naar de deur.

   ‘Waar ga je naartoe?’

   ‘Gaat je niks aan, tenzij je mee wilt.’

   ‘Hoe moet ik weten of ik mee wil als je me niet vertelt waar je naartoe gaat?’

   Seth nam haar schattend op. ‘Beloof je dat je het aan niemand vertelt?’

   ‘Laat me raden. Naar het bos.’

   ‘Wil je mee?’

   ‘Straks krijg je de ziekte van Lyme,’ waarschuwde Kendra.

   ‘Nou en? Er zitten overal teken. Er groeit ook overal gifsumak. Als je je door dat soort dingen laat tegenhouden, kom je nooit ergens.’

   ‘Maar opa wil niet dat we in het bos komen,’ wierp ze tegen.

   ‘Opa is de hele dag weg. Niemand komt het te weten, tenzij jij me verklikt.’

   ‘Niet doen. Opa is hartstikke lief voor ons geweest. We moeten doen wat hij zegt.’

   ‘Wat ben jij een lafaard, zeg.’

   ‘Wat is er zo dapper aan om ongehoorzaam te zijn?’

   ‘Dus je gaat niet mee?’

   Kendra aarzelde even. ‘Nee.’

   ‘Ga je me verklikken?’

   ‘Alleen als iemand me vraagt waar je bent.’

   ‘Ik blijf niet lang weg.’

   Seth liep de deur uit. Ze hoorde hem de trap af denderen.

   Kendra liep naar het nachtkastje. Daar lag de spiegel, naast de ring met de drie sleuteltjes. De vorige avond was ze een hele tijd bezig geweest met uitzoeken waar ze op pasten. Met het grootste sleuteltje kon ze een juwelenkistje op de ladekast openmaken waar allerlei nepsieraden in zaten: zogenaamde diamanten kettingen, smaragden hangers, saffieren ringen en robijnen armbanden. Ze was er nog niet achter waar de twee andere sleuteltjes op pasten.

   Ze raapte de sleutelring op. Alle sleuteltjes waren klein. De kleinste was zo groot als een punaise. Waar kon ze zo’n minuscuul sleutelgat vinden?

   De vorige avond had ze zich vooral beziggehouden met lades en speelgoedkisten. In sommige lades zaten sleutelgaten, maar ze zaten niet op slot en de sleuteltjes pasten niet. Hetzelfde gold voor de speelgoedkisten.

   Het victoriaanse poppenhuis trok haar aandacht. Als je piepkleine sleutelgaten zocht, waar kon je dan beter zoeken dan in een miniatuurhuis? Ze maakte de sluitingen open en klapte de zijkanten van het poppenhuis weg. Het had twee verdiepingen met allerlei kamers vol minimeubeltjes. In het huis woonden vijf poppetjes: een vader, een moeder, een zoon, een dochter en een baby.

   Alles was ongelooflijk gedetailleerd. Op de bedden lagen spreien, dekens, lakens en kussens. Op de banken lagen losse kussens. De knoppen van de kraan in de badkuip kon je echt draaien. In de kledingkasten hingen kleren.

   De grote kledingkast in de ouderslaapkamer van het poppenhuis maakte Kendra achterdochtig. Die had een relatief groot sleutelgat in het midden. Kendra stak het allerkleinste sleuteltje erin en draaide het om. De deuren van de kledingkast sprongen open.

   Er zat iets in wat in goudfolie was gewikkeld. Ze haalde de wikkel eraf en zag dat het een chocolaatje in de vorm van een rozenknop was. Achter het chocolaatje vond ze een gouden sleuteltje. Dat hing ze aan de sleutelhanger. Het gouden sleuteltje was groter dan dat van de kledingkast, maar kleiner dan dat van het sieradenkistje.

   Kendra beet een stukje van het chocoladerozenknopje af. Het was zacht en smolt op haar tong. Zulke volle, romige chocolade had ze nog nooit geproefd. Nog drie happen en het was op. Heerlijk.

   Ze doorzocht de rest van het poppenhuis: ze keek in alle kasten en achter elk miniatuurschilderij aan de muren. Toen ze geen sleutelgaten meer vond, klapte ze het poppenhuis dicht en maakte de sluitingen vast.

   Terwijl ze om zich heen keek, probeerde Kendra te besluiten waar ze verder nog kon zoeken. Eén sleutel was er nog over, twee misschien als het gouden sleuteltje ook ergens op paste. De meeste spullen in de speelgoedkisten had ze al geprobeerd, maar ze kon het altijd nog eens proberen. De lades in de nachtkastjes, de ladekasten en de kledingkasten had ze al grondig doorzocht, en de prullaria op de boekenplanken had ze ook al gehad. Maar misschien waren er sleutelgaten te vinden op minder voor de hand liggende plaatsen, zoals onder de kleren van een pop of achter een poot van het bed.

   Uiteindelijk bleef Kendra bij de telescoop staan. Hoe onwaarschijnlijk het ook leek, ze controleerde hem op sleutelgaten. Niets.

   Misschien kon ze de telescoop gebruiken om Seth op te sporen. Toen ze het raam opende, zag ze dat Dale langs de rand van het bos over het grasveld liep. Hij hield met beide handen iets vast, maar zijn rug was naar haar toe gekeerd, zodat ze niet kon zien wat het was. Vervolgens bukte hij en zette het achter een lage heg neer, waardoor ze nog steeds niet kon zien wat het was. Met kordate tred liep Dale weg, om zich heen kijkend alsof hij wilde controleren of niemand hem had gezien, en al snel verdween hij uit het zicht.

   Nieuwsgierig rende Kendra naar beneden en door de achterdeur naar buiten. Dale was nergens te bekennen. Ze draafde over het grasveld naar de lage heg onder het zolderraam. Achter die heg liep het gras nog een meter of twee door, om vervolgens aan de rand van het bos abrupt op te houden. Op het gras achter de heg stond een grote taartvorm vol melk.

   Boven de taartvorm hing een regenboogkleurige kolibrie. Zijn vleugeltjes waren niet meer dan een waas. Om de kolibrie heen vlogen enkele vlinders. Nu en dan liet een ervan zich even in de melk zakken. De kolibrie vloog weg, en er kwam een libelle voor in de plaats. Er kwamen lang niet zo veel insecten op af als op de spiegel, maar toch was het rond het plasje melk veel drukker dan Kendra had verwacht.

   Ze keek toe terwijl een heel scala aan piepkleine, gevleugelde wezentjes langskwam om wat melk uit de taartvorm te drinken. Dronken vlinders melk? En libelles? Kennelijk wel. Binnen de kortste keren was het melkniveau in de taartvorm aanzienlijk gedaald.

   Kendra keek op naar de zolder. Er zaten maar twee ramen in, allebei aan deze kant van het huis. Ze stelde zich de kamer achter die dakkapellen voor en besefte opeens dat de speelkamer hooguit de helft van de zolderruimte in beslag nam.

   Ze liet de melk voor wat die was en liep naar de andere kant van het huis. Helemaal aan het uiteinde waren nog twee zolderramen te zien. Ze had gelijk. De zolder had nog een helft. Maar ze had geen andere trap gezien die toegang gaf tot de bovenste verdieping. Dat betekende dat er misschien wel een geheime deur in de speelkamer zat! Misschien paste de overgebleven sleutel daar wel op!

   Net toen ze had besloten terug te keren naar de zolder en op zoek te gaan naar een verborgen deur, zag Kendra dat Dale met een tweede taartvorm uit de richting van de schuur kwam. Haastig liep ze op hem af. Toen hij haar zag aankomen, keek hij even verschrikt, maar toen zette hij een brede glimlach op.

   ‘Wat ben je aan het doen?’ vroeg Kendra.

   ‘Gewoon, wat melk naar het huis brengen,’ antwoordde hij, terwijl hij nauwelijks merkbaar van richting veranderde. Aanvankelijk was hij op weg geweest naar het bos.

   ‘O ja? Waarom heb je die andere melk dan achter de heg neergezet?’

   ‘Andere melk?’ Hij had niet schuldbewuster kunnen kijken.

   ‘Ja. De vlinders dronken ervan.’

   Dale stond nu stil. Hij nam Kendra onderzoekend op. ‘Kun je een geheim bewaren?’

   ‘Ja hoor.’

   Dale keek om zich heen, alsof hij bang was dat er iemand meekeek. ‘We hebben een paar melkkoeien. Die produceren meer dan genoeg melk, dus zet ik wat over is buiten neer voor de insecten. Zo blijft de tuin levendig.’

   ‘Waarom is dat een geheim?’

   ‘Ik weet niet of je opa het wel goed zou vinden. Ik heb hem nooit om toestemming gevraagd. Voor hetzelfde geld vindt hij het zonde van de melk.’

   ‘Het lijkt mij een goed idee. Ik heb gezien hoeveel verschillende vlinders er in de tuin rondvliegen. Meer dan ik er ooit heb gezien. En dan nog al die kolibries.’

   Hij knikte. ‘Daar hou ik van. Creëert een bijzondere sfeer.’

   ‘Dus je wilde die melk helemaal niet naar het huis brengen?’

   ‘Nee, nee. Deze melk is niet gepasteuriseerd. Een en al bacteriën. Je zou er doodziek van kunnen worden. Niet geschikt voor mensen. Insecten daarentegen lijken hem zo het lekkerst te vinden. Zul je mijn geheim niet verraden?’

   ‘Ik zal mijn mond houden.’

   ‘Dat is lief van je,’ zei hij met een samenzweerderig knipoogje.

   ‘Waar ga je het neerzetten?’

   ‘Daar.’ Hij bewoog zijn hoofd in de richting van het bos. ‘Ik zet er elke dag een paar langs de randen van de tuin.’

   ‘Wordt de melk niet zuur?’

   ‘Daarvoor laat ik hem niet lang genoeg staan. En soms hebben de insecten alle melk al op wanneer ik de taartvormen ga ophalen. Dorstige beestjes.’

   ‘Tot kijk, Dale.’

   ‘Heb je je broertje ergens gezien?’

   ‘Ik denk dat hij binnen is.’

   ‘O ja?’

   Ze haalde haar schouders op. ‘Misschien.’

   Kendra draaide zich om en liep naar het huis. Toen ze de trap naar de achterveranda op liep, keek ze achterom. Dale zette de melk neer achter een rond struikje.
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Het hutje van klimop

 

 

Seth baande zich een weg door het dichte struikgewas, tot hij op een vaag, kronkelend paadje stuitte van het soort dat door dieren wordt gemaakt. Vlakbij stond een gedrongen, knoestige boom met een zwarte bast, en blaadjes die scherpe punten en randen hadden. Seth controleerde of er geen teken op zijn mouwen zaten. Zorgvuldig bestudeerde hij de camouflageprint. Hij had nog geen enkele teek gezien. Maar goed, juist de teken die hij niet zag, zouden hem waarschijnlijk te pakken krijgen. Hij hoopte dat het insectenwerende middel dat hij had opgespoten ertegen zou helpen.

   Op zijn hurken verzamelde hij wat stenen en legde ze op een stapeltje om de plek aan te geven waar hij op het pad was gestuit. Het zou waarschijnlijk geen probleem zijn om de weg terug te vinden, maar voorkomen was beter dan genezen. Als hij er te lang over deed, zou opa misschien doorkrijgen dat hij ongehoorzaam was geweest.

   Hij rommelde wat in zijn cornflakesdoos en haalde er een kompas uit. Het wildspoor liep in noordoostelijke richting. Aanvankelijk was hij naar het oosten gelopen, maar het struikgewas werd steeds dichter. Een pad, hoe vaag ook, was een goed excuus om van zijn koers af te wijken. Dan zou hij veel sneller vooruitkomen dan wanneer hij met zijn zakmes het struikgewas moest wegkappen. Had hij maar een machete.

   Seth volgde het pad. De hoge bomen stonden vrij dicht op elkaar en verstrooiden het zonlicht, zodat het niet meer was dan een groenige gloed, doorspekt met schaduwen. Waarschijnlijk was het na zonsondergang stikdonker in het bos.

   Er ritselde iets in de struiken. Hij bleef staan om zijn kleine plastic verrekijker uit zijn cornflakesdoos te halen. Daarmee keek hij om zich heen, maar hij kon niets interessants ontdekken.

   Over het pad liep hij verder, tot er plotseling nog geen zeven meter voor hem een dier uit de struiken kwam. Het was rond en stekelig en kwam hooguit tot aan zijn knieën. Een stekelvarken. Het dier liep vol zelfvertrouwen over het pad op hem af. Seth verstijfde. Het stekelvarken was nu zo dichtbij dat hij de afzonderlijke smalle, scherpe stekels duidelijk kon onderscheiden.

   Terwijl het stekelvarken op hem af slenterde, deinsde Seth terug. Dieren hoorden toch voor mensen op de vlucht te slaan? Misschien was het beest hondsdol. Of misschien had het hem gewoon niet gezien. Hij droeg immers een camouflagehemd.

   Seth spreidde zijn armen, stampte met zijn voet en gromde. Het stekelvarken keek op, trok even met zijn neus en ging toen van het pad af. Seth luisterde aandachtig terwijl het door het gebladerte bij het pad wegliep.

   Hij ademde diep in. Eventjes was hij echt bang geweest. Hij kon al bijna voelen hoe de stekels door zijn spijkerbroek in zijn benen staken. Het zou niet meevallen om zijn excursie in het bos geheim te houden als hij er bij thuiskomst uitzag als een speldenkussen.

   Eigenlijk wilde hij het niet toegeven, maar hij wenste dat Kendra met hem mee was gegaan. Waarschijnlijk zou zij het bij het zien van het stekelvarken op een gillen hebben gezet, wat hem alleen maar dapperder zou hebben gemaakt. Dan had hij de draak met haar kunnen steken in plaats van zelf bang te worden. Nooit eerder had hij een stekelvarken in het wild gezien. Het verraste hem hoe kwetsbaar hij zich had gevoeld toen hij naar die scherpe stekels had staan kijken. Stel dat hij in de struiken op een stekelvarken was gestapt?

   Hij keek om zich heen. Hij had een heel eind gelopen. Natuurlijk was het geen probleem om de weg terug te vinden. Hij hoefde alleen maar het pad terug te volgen en dan in westelijke richting te lopen. Maar als hij nu naar huis ging, zou hij hier misschien nooit meer terugkomen.

   Over het pad liep Seth verder. Op sommige bomen groeide mos. Hier en daar zat klimop om de stammen gewikkeld. Het pad splitste zich. Zijn kompas vertelde hem dat het ene pad in noordwestelijke richting liep en het andere pal naar het oosten. Hij hield zich aan zijn gekozen koers en sloeg af naar het oosten.

   Nu kwam er meer ruimte tussen de bomen, en werd het struikgewas lager. Al snel kon hij veel verder om zich heen kijken en werd het wat lichter in het bos. Aan de ene kant van het pad, aan de rand van zijn blikveld, zag hij iets ongewoons. Het zag eruit als een grote rechthoek van klimop, verborgen tussen de bomen. Deze excursie in het bos was bedoeld om vreemde dingen te ontdekken, en dus verliet Seth het pad en liep op de rechthoek van klimop af.

   Het dichte struikgewas kwam tot aan zijn schenen, en bij elke stap leken de planten zich om zijn enkels heen te wikkelen. Toen hij vlak bij de rechthoek was, besefte hij dat het een gebouw was dat helemaal door klimop was overwoekerd. Zo te zien was het een soort schuur.

   Hij bleef staan om het geheel wat beter te bekijken. De klimop was zo dicht dat hij niet kon zien waar de schuur van was gemaakt. Het enige wat hij zag, waren ranken en blaadjes. Hij liep om het gebouw heen. Aan de andere kant stond een deur open. Seth slaakte bijna een kreet toen hij naar binnen gluurde.

   De schuur was in feite een hutje dat om een grote boomstronk heen was gebouwd. Naast de stronk zat een pezig, verschrompeld oud vrouwtje, gekleed in lompen, aan een knoop in een rafelig touw te knagen. Ze hield het touw stevig vast met haar beide benige handen met dikke knokkels. Haar lange, witte haar was samengeklit en had een ziekelijk gele tint. Een van haar troebele ogen was bloeddoorlopen. Ze miste een paar tanden en aan de knoop waaraan ze knaagde zat bloed, waarschijnlijk van haar tandvlees. Haar bleke armen, die bijna tot aan de schouders bloot waren, waren mager en gerimpeld, met lichtblauwe adertjes en een paar lelijke korsten.

   Zodra de vrouw Seth zag, liet ze het touw vallen en veegde ze het roze speeksel van haar dunne lippen. Steunend op de boomstronk stond ze op. Hij zag dat haar lange, ivoorwitte voeten onder de insectenbeten zaten. Haar grijze teennagels zagen eruit alsof er een dikke laag schimmel op zat.

   ‘Gegroet, jongeheer, wat brengt je naar mijn huis?’ Haar stem was onverwacht vol en melodieus.

   Even kon Seth niets anders doen dan haar aanstaren. Zelfs in haar kromgebogen houding was de vrouw erg lang. Ze stonk. ‘Woont u hier?’ vroeg hij uiteindelijk.

   ‘Inderdaad. Wil je binnenkomen?’

   ‘Liever niet. Ik ben een eindje aan het wandelen.’

   De vrouw kneep haar ogen samen. ‘Vreemde plaats voor een jongen om in zijn eentje te gaan wandelen.’

   ‘Ik ga graag op onderzoek uit. Dit land is van mijn opa.’

   ‘O, is het zijn eigendom?’

   ‘Weet hij dat u hier bent?’ vroeg Seth.

   ‘Dat hangt ervan af wie hij is.’

   ‘Stan Sorenson.’

   Ze grijnsde. ‘Ja, hij weet ervan.’

   Het touw lag op de grond. Afgezien van de knoop waar ze aan had zitten knagen, zat er nog een tweede knoop in.

   ‘Waarom zat u op dat touw te bijten?’ vroeg Seth.

   Ze nam hem achterdochtig op. ‘Ik heb een hekel aan knopen.’

   ‘Bent u een kluizenaar?’

   ‘Zo zou je het kunnen noemen. Kom binnen, dan zet ik thee.’

   ‘Nee, liever niet.’

   Ze keek naar haar handen. ‘Ik zie er vast verschrikkelijk uit. Ik zal je eens iets laten zien.’ Ze draaide zich om en liet zich op haar hurken achter de boomstronk zakken. Een rat waagde zich een paar stapjes uit een holletje in een hoek van het hutje. Maar zodra de oude vrouw van achter de stronk tevoorschijn kwam, verstopte de rat zich snel. 

   Met haar rug naar de stronk toe ging de oude vrouw vlak bij de deuropening zitten. In haar handen had ze een houten poppetje van ongeveer vijfentwintig centimeter. Het was helemaal van donker hout gemaakt en zag er primitief uit, zonder kleren of geschilderde gelaatstrekken. Het was niet meer dan een menselijk figuurtje met piepkleine gouden haakjes als gewrichten. Er stak een stokje uit de rug. De vrouw legde een houten plaat op haar schoot. Ze liet het poppetje dansen door het aan het stokje op en neer te bewegen en op de plaat te laten tikken. Het veroorzaakte een muzikaal ritme.

   ‘Wat is dat voor iets?’ vroeg Seth.

   ‘Een limberjack.’ 

   ‘Een watte?’

   ‘Een limberjack. Een klompenmannetje. Een soort marionet en muziekinstrument in één. Je laat hem dansen op een houten plaat en zo maak je muziek. Ik noem hem Mendigo. Hij houdt me gezelschap. Kom binnen, dan mag je er zelf ook even mee spelen.’

   ‘Liever niet,’ zei Seth weer. ‘Als u hier woont, moet u niet goed snik zijn.’

   ‘Soms krijgen gewone mensen genoeg van de samenleving.’ Ze klonk een beetje geërgerd. ‘Ben je toevallig op me gestuit? Terwijl je op ontdekkingsreis was?’

   ‘Nou, eigenlijk verkoop ik chocoladerepen voor mijn voetbalteam. Het is voor een goed doel.’

   Ze staarde hem aan.

   ‘Rijke buurten leveren het meeste op.’

   Ze bleef staren.

   ‘Dat was een grapje. Het was niet serieus bedoeld.’

   Haar stem werd streng. ‘Je bent een brutale jongeman.’

   ‘En u deelt uw huis met een boomstronk.’

   Onderzoekend nam ze hem op. ‘Goed dan, jonge, arrogante avonturier. Zullen we je moed eens op de proef stellen? Iedere ontdekkingsreiziger verdient een kans om te bewijzen wat hij waard is.’ De oude vrouw liep terug naar de stronk en liet zich erachter weer op haar hurken zakken. Toen ze weer naar de deur kwam, had ze een smalle kist vol splinters bij zich die met ijzerdraad en lange uitstekende spijkers bijeen werd gehouden. 

   ‘Wat is dat?’

   ‘Steek je hand in de kist om te bewijzen hoe moedig je bent. Dan krijg je een beloning.’

   ‘Dan speel ik nog liever met die enge pop.’

   ‘Steek nou gewoon even je hand in de kist en raak de onderkant aan.’ Ze schudde ermee, en er rammelde iets. De kist was zo groot dat Seth zijn arm er tot aan de elleboog in zou moeten steken om de onderkant te kunnen aanraken.

   ‘Bent u een heks?’

   ‘Een man met een grote mond moet zijn woorden met dappere daden kracht bijzetten.’

   ‘Dit lijkt me iets wat een heks zou doen.’

   ‘Maak je stoere woorden waar, jongeman, of je reis naar huis zal niet plezierig verlopen.’

   Seth hield haar scherp in de gaten terwijl hij achteruitdeinsde. ‘Ik ga maar weer eens. Veel plezier met het opeten van uw touw.’

   Ze klakte met haar tong. ‘Wat een brutaliteit.’ Haar stem was nog steeds kalm en sussend, maar nu klonk er een dreigende toon in door. ‘Kom toch binnen, drink een kopje thee.’

   ‘Een andere keer misschien.’ Seth liep om het hutje heen, zonder zijn blik af te wenden van de in lompen geklede vrouw in de deuropening. Ze maakte geen aanstalten om achter hem aan te komen. Voordat hij uit haar blikveld verdween, stak de vrouw een knoestige hand omhoog, met haar wijsvinger en middelvinger gekruist en de andere kromgebogen. Met half gesloten ogen leek ze iets te mompelen. Toen kon Seth haar niet meer zien. 

   Aan de andere kant van het hutje baande hij zich zo snel mogelijk een weg terug naar het pad, waarbij hij telkens achteromkeek. De vrouw kwam niet achter hem aan, maar als hij alleen maar naar het met klimop bedekte hutje keek, liepen de rillingen hem over de rug. De oude toverkol liep er erbarmelijk bij en stonk een uur in de wind. Geen haar op zijn hoofd die eraan dacht zijn hand in die rare kist van haar te steken. Toen ze hem uitdaagde, moest hij telkens denken aan wat hij op school had geleerd: dat de tanden van een haai naar binnen gekeerd waren, zodat een vis er wel in kon zwemmen, maar er niet meer uit kon komen. Hij stelde zich voor dat die in elkaar geflanste kist vol zat met scheve spijkers of glasscherven, die een vergelijkbaar doel hadden.

   Hoewel de vrouw hem niet achtervolgde, voelde Seth zich niet veilig. Met zijn kompas in zijn hand liep hij haastig over het pad in de richting van het huis. Volkomen onverwacht raakte iets hem tegen zijn oor, maar niet erg hard. Het deed nauwelijks pijn. Een steentje zo groot als een vingerhoedje viel aan zijn voeten op het pad.

   Met een ruk draaide hij zich om. Iemand had dat steentje naar hem toe gegooid, maar hij zag niemand. Was de oude vrouw hem soms toch stiekem gevolgd? Waarschijnlijk kende ze het bos op haar duimpje.

   Weer werd hij ergens door geraakt, in zijn nek deze keer. Het was niet zo hard en zwaar als een steentje. Toen hij zich omdraaide, zag hij een tweede eikel op zich af komen, en hij bukte snel. De eikels en het steentje waren van weerszijden van het pad afkomstig. Wat had dit te betekenen?

   Ergens boven zich hoorde hij hout versplinteren, en een enorme tak viel vlak achter hem dwars over het pad. Een paar blaadjes en twijgjes streken langs zijn lichaam. Als hij twee of drie meter verder naar achteren had gestaan, zou de tak, die zo dik was als zijn been, boven op zijn hoofd zijn terechtgekomen.

   Eén blik op de dikke tak, en Seth rende zo hard als hij kon over het pad weg. Hij meende geritsel te horen in het struikgewas aan weerszijden van het pad, maar hij bleef niet staan om te zien wat het was.

   Zijn voet bleef haken achter iets stevigs, waardoor hij languit op de grond viel. Daar lag hij, op zijn buik, met een snee in zijn hand en zand in zijn mond. Achter zich hoorde hij geritsel in het gebladerte, en een vreemd geluid dat leek op gelach of kabbelend water. Een droge tak knapte met een scherp geluid, als van een pistoolschot. Zonder om te kijken, omdat hij bang was voor wat hij te zien zou krijgen, krabbelde Seth overeind en rende verder.

   Wat hem ook had laten struikelen, het was geen wortel of steen geweest. Het voelde als een stevig koord dat over het pad was gespannen. Een struikeldraad. Op de heenweg had hij die valstrik niet gezien. Maar de oude vrouw kon hem niet hebben aangebracht, zelfs niet als ze het op een rennen had gezet zodra hij uit het zicht was verdwenen.

   Seth rende het punt voorbij waar het pad zich splitste en nam dezelfde weg terug. Hij hield zijn blik op het pad gericht, voor het geval er nog meer struikeldraden of andere valstrikken waren. Inmiddels was hij behoorlijk buiten adem, maar hij vertraagde zijn pas niet. Het leek opeens veel warmer en benauwder. Het zweet parelde op zijn voorhoofd en sijpelde over zijn wangen.

   Gespannen keek hij uit naar het stapeltje stenen dat de plek aangaf waar hij het pad moest verlaten. Toen hij bij een knoestig boompje met een zwarte bast en scherpe, puntige blaadjes kwam, bleef hij staan. Die boom herkende hij. Zijn blik was erop gevallen toen hij op het pad stuitte. Met de boom als referentiepunt vond hij de plek waar hij de stenen had opgestapeld, maar de stenen zelf waren verdwenen.

   Achter hem, naast het wildspoor, knisperden de blaadjes. Seth wierp een snelle blik op zijn kompas om te zien waar het westen was en rende het bos in. Op de heenweg had hij rustig gewandeld en was hij af en toe blijven staan om paddenstoelen en ongewone stenen te bestuderen. Nu stoof hij zo snel als hij kon door het bos, zodat de struiken tegen zijn benen striemden en de takken tegen zijn borst en armen sloegen.

   Hij hijgde zwaar en was bijna door de energie heen die de paniek hem had gegeven, toen hij eindelijk tussen de bomen door een glimp opving van het huis. De geluiden van de achtervolging waren weggestorven. Op het moment dat hij de tuin en het felle zonlicht in stapte, vroeg hij zich al af of er echt iets achter hem aan had gezeten, of dat het zijn op hol geslagen fantasie was geweest.

 

Aan de muur tegenover de ramen in de speelkamer hingen enkele boekenplanken. De deur naar de trap zat ook in die wand. En een van de grote, vrijstaande kledingkasten stond ertegenaan.

   Kendra had een blauw boek met gouden letters in haar handen. De titel luidde Het grote geheimenboek. Er zaten drie stevige sloten op, allemaal met een sleutelgat. De overgebleven sleutel die opa Sorenson haar had gegeven paste er niet op, maar het gouden sleuteltje dat ze in de kast in het poppenhuis had gevonden, paste op het onderste slot. Dus een van de sloten was nu open. 

   Ze had het boek gevonden toen ze achter de boekenplanken op zoek was naar iets waarmee ze een geheime doorgang kon openen. Met een krukje kon ze zelfs bij de hoogste planken, maar tot nu toe had ze niets gevonden. Er was nergens een geheime deur te bekennen. Toen ze op het boek met de sloten en de geheimzinnige titel was gestuit, had ze haar zoektocht gestaakt om de sleuteltjes uit te proberen.

   Nu het onderste slot open was, probeerde Kendra een hoekje van het boek omhoog te wurmen, zodat ze er even in kon gluren. Maar de kaft was heel stevig en goed vastgelijmd. Ze moest de andere sleuteltjes zien te vinden.

   Ze hoorde iemand de trap op denderen, en wist dat het maar één iemand kon zijn. Snel zette ze het boek terug op de plank en stopte de sleutels in haar zak. Ze wilde niet dat haar nieuwsgierige broertje zich met haar zoektocht zou bemoeien.

   Seth rende naar binnen en smeet de deur achter zich dicht. Hij was rood van inspanning en hijgde zwaar. Er zaten vieze vegen op de knieën van zijn spijkerbroek. Zijn gezicht was bezweet en groezelig. ‘Je had mee moeten gaan,’ verzuchtte hij terwijl hij zich op zijn bed liet vallen. 

   ‘Je maakt de sprei vies.’

   ‘Het was griezelig,’ zei hij. ‘Maar hartstikke vet.’

   ‘Wat is er dan gebeurd?’

   ‘Ik heb een pad in het bos gevonden en een raar oud vrouwtje ontmoet dat in een hutje woont. Volgens mij is ze een heks. Een echte.’

   ‘Als jij het zegt.’

   Hij draaide zich op zijn buik en keek haar aan. ‘Ik meen het. Je had haar moeten zien. Ze zag er niet uit.’

   ‘Jij ook niet.’

   ‘Nee, ik bedoel dat ze onder de korsten zat en zo. Ze zat op een oud touw te bijten. En ze wilde dat ik mijn hand in een of andere kist stak.’

   ‘Heb je dat gedaan?’

   ‘Mooi niet. Ik ben weggerend. Maar volgens mij is ze me achternagekomen. Ze heeft me bekogeld met stenen en een grote tak laten vallen. Ik had wel dood kunnen zijn.’

   ‘Gut, je verveelt je kennelijk wel heel erg.’

   ‘Ik lieg niet!’

   ‘Ik zal opa Sorenson vragen of er soms dakloze mensen in zijn bos wonen,’ zei Kendra.

   ‘Nee! Dan weet hij meteen dat ik de regels heb overtreden.’

   ‘Denk je niet dat hij het zou willen weten als een heks op zijn terrein een hutje had gebouwd?’

   ‘Ze zei dat ze hem kende. Ik ben best diep het bos in gegaan. Misschien was ik wel op andermans terrein.’

   ‘Dat lijkt me sterk. Ik denk dat alles in de wijde omtrek van hem is.’

   Seth draaide zich om, leunde achterover tegen de kussens en verstrengelde zijn vingers achter zijn hoofd. ‘Ga anders samen met mij bij haar langs. Ik kan dat hutje wel terugvinden.’

   ‘Ben je niet goed wijs? Je zegt net dat ze heeft geprobeerd je te vermoorden.’

   ‘We moeten haar bespioneren. Kijken wat ze allemaal uitspookt.’

   ‘Als er inderdaad een raar oud vrouwtje in het bos woont, moet je het tegen opa zeggen. Dan kan hij de politie bellen.’

   Seth ging rechtop zitten. ‘Oké, laat maar. Ik heb het verzonnen. Is het nou goed?’

   Kendra kneep haar ogen samen.

   ‘Ik heb nog iets vets ontdekt,’ zei Seth. ‘Heb je de boomhut al gezien?’

   ‘Nee.’

   ‘Zal ik hem laten zien?’

   ‘Staat hij in de tuin?’

   ‘Ja, aan de rand.’

   ‘Oké.’

   Kendra liep achter Seth aan naar buiten, het grasveld over. Inderdaad, in de hoek van de tuin tegenover de schuur hing een lichtblauw speelhuis in een dikke boom. Het bevond zich aan de achterkant van de boom, waardoor je het vanuit de tuin moeilijk kon zien. De verf bladderde een beetje, maar er lagen dakspanen op het dak en er hingen gordijntjes voor de ramen. Tegen de stam waren planken getimmerd die samen een ladder vormden.

   Seth klom als eerste naar boven. De ladder leidde naar een luik, dat hij openduwde. Kendra klom achter hem aan naar binnen.

   Van binnen bleek het huisje een stuk ruimer dan het er vanaf de buitenkant uitzag. Er stond een tafeltje met vier stoelen. Op de tafel lagen de stukjes van een puzzel verspreid. Er waren er maar een paar in elkaar gelegd.

   ‘Zie je? Best leuk,’ zei Seth. ‘Ik ben al met de puzzel begonnen.’

   ‘Prachtig. Je hebt talent.’

   ‘Ik ben er niet lang mee bezig geweest.’

   ‘Heb je de hoekjes al gevonden?’

   ‘Nee.’

   ‘Dat is het eerste wat je moet doen.’ Ze nam plaats op een stoel en ging op zoek naar de hoekjes. Seth ging naast haar zitten om haar te helpen. ‘Je houdt helemaal niet van puzzelen,’ zei Kendra.

   ‘In een boomhut is het leuker.’

   ‘Als jij het zegt.’

   Seth vond een hoekje en legde het apart. ‘Denk je dat opa me hier wil laten slapen?’

   ‘Mafkees.’

   ‘Ik heb alleen maar een slaapzak nodig,’ zei hij.

   ‘Als het donker wordt, word je alleen maar bang.’

   ‘Welnee.’

   ‘Misschien komt de heks je wel halen.’

   In plaats van antwoord te geven, ging Seth nog geconcentreerder op zoek naar de andere hoekjes. Kendra kon aan hem merken dat haar opmerking doel had getroffen. Ze besloot hem niet meer te plagen. Het feit dat hij bang leek te zijn voor de vrouw die hij in het bos had ontmoet, maakte zijn verhaal geloofwaardig. Seth was niet zo snel bang. Ooit was hij van het dak gesprongen, in de misplaatste overtuiging dat een vuilniszak als een parachute kon dienen. En één keer had hij de kop van een levende slang in zijn mond gestopt toen iemand hem uitdaagde.

   Ze vonden de hoekjes en hadden de rand grotendeels af tegen de tijd dat ze Lena hoorden roepen dat het avondeten klaar was.
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De verborgen vijver

 

 

De regen kletterde eindeloos op het dak. Kendra had nog nooit zo’n luidruchtige bui meegemaakt. Maar ja, ze had ook nog nooit tijdens een hevige regenbui op zolder gezeten. Het geroffel had iets sussends, omdat het zo constant was dat je het op een gegeven moment niet meer hoorde, al bleef het nog zo luid. 

   Bij het raam achter de telescoop keek ze naar buiten. De regen viel loodrecht naar beneden. Er stond geen wind, er was slechts een gordijn van vallende druppels te zien dat in de verte overging in een grijs waas. De dakgoot vlak onder haar dreigde te overstromen.

   Seth zat op een krukje in de hoek te schilderen. Lena had tekeningen met genummerde vakjes gemaakt die hij kon inkleuren. Snel en vaardig had ze geschetst waar hij om vroeg. Zijn huidige project was een draak die vocht tegen een ridder te paard, omringd door een rokende woestenij. De tekening was heel gedetailleerd, inclusief subtiele schaduwen en lichtplekken, zodat de schilderijen er behoorlijk professioneel uitzagen wanneer ze af waren. Lena had Seth geleerd hoe hij verf moest mengen en hem voorbeelden gegeven van de kleuren die met de cijfers overeenkwamen. Voor het huidige schilderij had ze meer dan negentig verschillende tinten gebruikt.

   Zelden had Kendra Seth zo ijverig aan het werk gezien als met die schilderijen. Na een paar korte lessen waarin hij had geleerd hoe hij de verf moest aanbrengen en waar de verschillende penselen en gereedschappen voor dienden, had hij al een groot doek geschilderd met piraten die een dorpje plunderden, en een kleiner schilderij gemaakt met een slangenbezweerder die wegdook voor een aanvallende cobra. Twee indrukwekkende schilderijen in twee dagen. Hij was verslaafd. En zijn nieuwste project was ook al bijna af.

   Kendra liep naar de boekenplanken en liet haar hand over de ruggen van de boeken glijden. Ze had de kamer van boven tot onder doorzocht, maar het laatste sleutelgat had ze nog niet gevonden, net zomin als de geheime toegang tot de andere helft van de zolder. Seth kon erg irritant zijn, maar nu hij helemaal opging in zijn schilderijen, begon ze hem te missen.

   Misschien kon Lena voor haar ook zo’n genummerde tekening maken. Aanvankelijk had Kendra haar aanbod afgeslagen, omdat het nogal kinderachtig klonk, alsof je een kleurplaat kreeg. Maar als de schilderijen eenmaal af waren, zagen ze er veel minder kinderlijk uit dan Kendra had verwacht. 

   Ze deed de deur open en liep de trap af. Het was schemerig en stil in huis, en de regen klonk minder luid nu ze niet meer op zolder was. Via de overloop en de trap liep ze naar de begane grond.

   Het leek te stil in huis. Alle lampen waren uit, hoewel het best donker was.

   ‘Lena?’

   Geen antwoord.

   Kendra liep door de woonkamer en de eetkamer naar de keuken. De huishoudster was nergens te bekennen. Was ze soms weg?

   Ze maakte de deur naar de kelder open en tuurde naar de duisternis waar de trap in verdween. De trap was van steen, alsof hij naar een kerker leidde. ‘Lena?’ riep ze onzeker. Ze kon zich niet voorstellen dat de vrouw daar zonder licht naar binnen was gegaan. 

   Ze liep de gang weer in en deed de deur van de studeerkamer open. In deze kamer was ze nog niet geweest, en het eerste wat haar opviel was het enorme bureau vol boeken en papieren. De gigantische kop van een harig zwijn met grote slagtanden hing aan een schild aan de muur. Op een plank stond een verzameling groteske houten maskers. Op een andere plank stonden golftrofeeën. Aan de gelambriseerde muren hingen plaquettes, en een lijst vol militaire onderscheidingen. Ook hing er een zwart-witfoto van een veel jongere opa Sorenson die trots poseerde met een grote zwaardvis. Op het bureau, in een kristallen bol met een platte onderkant, stond een griezelige replica ven een mensenschedel, niet groter dan haar duim. Kendra deed de deur van de studeerkamer weer dicht.

   Vervolgens probeerde ze de garage, de zitkamer en de familiekamer. Misschien was Lena even naar de winkel.

   Kendra liep de achterveranda op, die door het afdak werd beschut tegen de regen. Ze was dol op de frisse, vochtige geur van regen. Het kwam nog steeds met bakken uit de hemel, en overal in de tuin lagen plassen. Waar konden de vlinders schuilen?

   Toen zag ze Lena. De huishoudster zat op haar knieën in de modder naast een struik waaraan grote blauw-witte rozen bloeiden. Ze was tot op de draad doorweekt en leek onkruid te wieden. Haar witte haar kleefde aan haar hoofd, en haar duster was drijfnat.

   ‘Lena?’

   De huishoudster stond glimlachend op en zwaaide naar haar.

   Kendra pakte een paraplu uit de kast in de gang en voegde zich bij Lena in de tuin. ‘Je bent doorweekt,’ zei ze.

   Lena trok wat onkruid uit de grond. ‘Het is warme regen. Ik vind het fijn om met slecht weer buiten te zijn.’ Ze stopte het onkruid in een overvolle vuilniszak.

   ‘Straks word je nog verkouden.’

   ‘Ik word niet zo snel ziek.’ Ze hield even op met wieden en keek naar de wolken. ‘Het duurt niet lang meer.’

   Kendra kantelde haar paraplu, zodat ook zij naar boven kon turen. Overal loodgrijze lucht. ‘Denk je?’

   ‘Wacht maar af. Binnen een uur houdt het op met regenen.’

   ‘Je knieën zitten onder de modder.’

   ‘Je denkt dat ik gek ben geworden.’ Het kleine vrouwtje stond op, spreidde haar armen en legde haar hoofd in haar nek. ‘Kijk je dan nooit omhoog naar de regen, Kendra? Dan lijkt het net of de hemel naar beneden komt.’

   Kendra kantelde de paraplu weer. Miljoenen regendruppels stormden op haar af, sloegen in haar gezicht en deden haar met haar ogen knipperen. ‘Of alsof je opstijgt naar de wolken,’ zei ze.

   ‘Ik kan maar beter met je mee naar binnen gaan, voordat je mijn vreemde gewoontes gaat overnemen.’

   ‘Nee, het was niet mijn bedoeling om je te storen.’ Kendra hield haar paraplu weer recht en wiste de druppels van haar voorhoofd. ‘Dan zul je de paraplu wel niet willen hebben, hè?’

   ‘Dan had ik net zo goed niet naar buiten kunnen gaan. Ik kom zo.’

   Kendra ging terug naar binnen. Door het raam wierp ze af en toe een steelse blik op Lena. Het was gewoon zo vreemd dat ze de verleiding niet kon weerstaan om de huishoudster te bespioneren. Soms wiedde Lena onkruid. Soms rook ze aan een bloem of streek ze over de blaadjes. En het bleef maar regenen.

 

Kendra zat op haar bed gedichten van Shel Silverstein te lezen, toen het opeens licht werd in de kamer. De zon brak door.

   Lena had gelijk gekregen wat de regen betrof. Ongeveer drie kwartier na haar voorspelling was die opgehouden. De huishoudster was naar binnen gegaan, had droge kleren aangetrokken en was boterhammen gaan smeren.

   Aan de andere kant van de kamer stond het inmiddels voltooide schilderij van de ridder en de draak. Seth was een uur geleden al naar buiten gegaan. Maar Kendra was lui vandaag.

   Juist op het moment dat Kendra haar aandacht op het laatste gedicht richtte, kwam Seth hijgend de kamer binnen gestormd op zijn sokken. Zijn kleren zaten onder de modder. ‘Je moet écht komen kijken wat ik in het bos heb gevonden.’

   ‘Nog een heks?’

   ‘Nee. Veel vetter.’

   ‘Een daklozenkamp?’

   ‘Ik ga het niet verklappen. Je moet zelf maar komen kijken.’

   ‘Heeft het iets met kluizenaars of gekken te maken?’

   ‘Nee, niet met mensen,’ zei hij.

   ‘Hoe ver bij de tuin vandaan?’

   ‘Niet ver.’

   ‘Straks komen we in de problemen. En trouwens, het is hartstikke modderig buiten.’

   ‘Opa verbergt een prachtig park in het bos,’ flapte Seth eruit.

   ‘Hè?’ vroeg Kendra.

   ‘Kom nou kijken. Trek maar kaplaarzen aan of zo.’

   Kendra sloeg het boek dicht.

 

Het zonlicht kwam en ging, afhankelijk van de voorbijglijdende wolken. Een zacht briesje streek door het gebladerte. In het bos rook het naar rotte bladeren. Kendra klauterde over een vochtig, vermolmd houtblok en gilde het uit toen ze een glinsterende witte kikker zag.

   Seth draaide zich om. ‘Gaaf.’

   ‘Eerder smerig.’

   ‘Ik heb nog nooit een witte kikker gezien,’ zei Seth. Hij wilde de kikker pakken, maar die nam een reuzensprong. ‘Wauw! Moet je dat beest zien vliegen!’

   Hij keek in de struiken op de plek waar de kikker terecht was gekomen, maar kon hem niet vinden.

   ‘Schiet nou op,’ zei Kendra.

   Toen ze achteromkeek, kon ze het huis niet meer zien. Ze kon het misselijkmakende, zenuwachtige gevoel in haar buik maar niet onderdrukken.

   In tegenstelling tot haar broertje overtrad Kendra maar zelden de regels. Op school zat ze bij bijna alle vakken in plusklassen, ze haalde alleen maar negens en tienen, ze hield haar kamer netjes en oefende altijd trouw voor pianoles. Seth daarentegen was tevreden met slechte cijfers, maakte regelmatig zijn huiswerk niet en moest om de haverklap nablijven. Aan de andere kant was hij ook degene met de meeste vriendjes, dus misschien deed hij het nog niet zo verkeerd.

   ‘Waarom heb je zo’n haast?’ Hij ging weer voorop en baande zich een weg door de struiken.

   ‘Hoe langer we wegblijven, hoe groter de kans dat iemand merkt dat we weg zijn.’

   ‘We zijn er bijna. Zie je die heg?’

   Het was niet echt een heg. Eerder een hoge afscheiding van slecht onderhouden struiken. ‘Noem je dat een heg?’

   ‘Het park ligt aan de andere kant.’

   De muur van struiken strekte zich uit zo ver als Kendra’s oog reikte. ‘Hoe komen we eromheen?’

   ‘We gaan erdóórheen. Wacht maar af.’

   Ze bereikten de struiken, en Seth liep naar links. Hij bestudeerde de barricade aandachtig. Af en toe hurkte hij om beter te kunnen kijken. De verstrengelde struiken waren elk drie tot vier meter hoog, en ze zagen er ondoordringbaar uit.

   ‘Oké, volgens mij ben ik er hier doorheen gegaan.’ Vlak bij de grond, op de plek waar twee struiken elkaar overlapten, zat een diepe deuk in het gebladerte. Seth liet zich op handen en voeten zakken en wurmde zich erin.

   ‘Straks zit je onder de teken,’ zei Kendra.

   ‘Die zijn allemaal gaan schuilen voor de regen,’ antwoordde Seth vol zelfvertrouwen.

   Kendra liet zich op de grond zakken en ging achter hem aan.

   ‘Ik geloof niet dat dit dezelfde plek is als de vorige keer,’ gaf Seth toe. ‘Het is wat krapper. Maar ik denk dat het wel lukt.’ Hij schoof op zijn buik naar voren.

   ‘Dat moet wel een heel bijzonder park zijn.’ Kendra kneep haar ogen samen terwijl ze zich op haar ellebogen voortbewoog. De vochtige grond was kil en er vielen telkens druppels uit de struiken. Seth had de andere kant bereikt en stond op. Ze kroop achter hem aan. Haar ogen werden groot van verbazing toen ze opstond. 

   Voor haar lag een smetteloze vijver van een paar honderd meter doorsnee, met in het midden een groen eilandje. Om de vijver heen stond een reeks rijk bewerkte belvedères, die met elkaar waren verbonden door middel van een promenade van gewit hout. Bloeiende ranken groeiden tegen het lattenwerk van de indrukwekkende promenade op. Over het water gleden sierlijke zwanen. Vlinders en kolibries fladderden en zoefden van de ene bloem naar de andere. Aan de andere kant van de vijver liepen trotse pauwen met hun veren te pronken.

   ‘Wat krijgen we nou?’ vroeg Kendra verbijsterd.

   ‘Kom mee.’ Seth liep over het groene, keurig gemaaide gazon naar de dichtstbijzijnde belvedère. Kendra keek achterom. Nu begreep ze waarom Seth die muur van woeste struiken een heg had genoemd. Aan deze kant waren ze namelijk keurig gesnoeid. De heg liep om het hele terrein heen. Aan de zijkant was één gewelfde doorgang. 

   ‘Waarom zijn we niet via de ingang naar binnen gegaan?’ vroeg Kendra, terwijl ze achter haar broertje aan draafde.

   ‘Dit is korter.’ Bij het witte trapje naar de belvedère bleef Seth staan om een vrucht van een leiboom te plukken. ‘Moet je proeven.’

   ‘Zou je hem niet eerst wassen?’ vroeg Kendra.

   ‘Het heeft net geregend.’ Hij nam een hap. ‘Heel lekker.’

   Kendra proefde er een. Het was de zoetste nectarine die ze ooit had geproefd. ‘Zalig.’

   Samen liepen ze het trapje op naar het weelderige paviljoen. De houten balustrade was volmaakt glad. Hoewel het hout blootstond aan de elementen, was het zo te zien in perfecte staat: geen afbladderende verf, geen scheuren, geen splinters.

   In de belvedère stonden loveseats en stoelen van wit vlechtwerk. Op sommige plekken waren de alomtegenwoordige ranken verwoven tot guirlandes of in andere fantasierijke vormen gevlochten. Op een hoge tak zat een felgekleurde papegaai naar hen te kijken.

   ‘Moet je die papegaai zien!’ riep Kendra uit.

   ‘Net heb ik ook apen gezien,’ zei Seth. ‘Van die kleintjes met lange armen. Ze slingerden overal rond. En er was ook een geit. Alleen rende die weg zodra hij me zag.’

   Klossend liep Seth over een van de houten promenades weg. In een iets lager tempo, zodat ze rustig om zich heen kon kijken, ging Kendra achter hem aan. Het leek wel het decor van een sprookjesbruiloft. Ze telde twaalf belvedères, allemaal uniek. Bij een ervan lag een smalle, witte steiger die uitstak tot in de vijver. Er zat een drijvend schuurtje aan vast, ongetwijfeld een botenhuisje.

   Onder het lopen maakte Seth zo veel kabaal dat de zwanen hun toevlucht zochten tot de andere kant van de vijver. Ze lieten V-vormige rimpels achter. De zon brak tussen de wolken door en scheen op het water.

   Waarom hield opa deze plek geheim? Het was hier schitterend! Waarom onderhield hij het zo zorgvuldig als niemand ervan mocht genieten? Er zouden met gemak honderden mensen kunnen rondwandelen.

   Kendra liep naar het paviljoen met de steiger en ontdekte dat het botenhuisje op slot was. Het was niet groot; ze vermoedde dat er een paar kano’s of roeiboten in lagen. Misschien mochten ze van opa op de vijver varen als ze het hem vroegen. O nee, want ze kon hem niet eens vertellen dat ze wist dat dit er was. Had hij hun daarom verteld dat er teken waren en ze verboden het bos in te gaan? Om dit kleine paradijsje verborgen te houden? Zou hij echt zo egoïstisch zijn? 

   Via de schone houten planken liep Kendra helemaal om de vijver heen. Seth, die aan de overkant was, riep haar, en een groepje kaketoes vloog op. De zon trok zich terug achter de wolken. Ze moesten maar eens naar huis. Ze hield zichzelf voor dat ze altijd nog een keer terug konden komen.

 

Een beetje bezorgd sneed Kendra haar biefstuk aan. Hij was roze vanbinnen, en helemaal in het midden nog bijna rood. Opa Sorenson en Dale waren er al met smaak van aan het eten.

   ‘Is mijn biefstuk wel gebakken?’ vroeg Kendra voorzichtig.

   ‘Ja, natuurlijk,’ zei Dale met volle mond.

   ‘Maar hij is nog rood vanbinnen.’

   ‘Zo hoor je een biefstuk te eten,’ zei opa, en hij depte zijn mond met een linnen servet. ‘Medium. Dan blijft hij mals en sappig. Als je een biefstuk helemaal gaar bakt, kun je net zo goed een schoenzool eten.’

   Kendra wierp een vluchtige blik op Lena.

   ‘Proef maar, lieverd,’ spoorde de vrouw haar aan. ‘Je wordt er niet ziek van. Hij is gaar genoeg.’

   ‘Ik vind het lekker,’ zei Seth kauwend. ‘Is er ketchup?’

   ‘Waarom zou je een prima biefstuk verpesten met ketchup?’ kreunde Dale.

   ‘Je doet het zelf ook op je eieren,’ hielp Lena hem herinneren, terwijl ze een fles ketchup bij Seths bord neerzette.

   ‘Dat is wat anders. Bij eieren horen ketchup en uien.’

   ‘Gadverdamme,’ zei Seth terwijl hij de fles boven zijn biefstuk ondersteboven hield.

   Kendra nam een hap van de knoflookaardappeltjes. Die waren lekker. Vervolgens verzamelde ze al haar moed en proefde de biefstuk. Hij barstte van de smakelijke kruiden en was veel gemakkelijker te kauwen dan alle biefstuk die ze ooit had gegeten. ‘De biefstuk is heerlijk,’ zei ze.

   ‘Dank je, lieverd,’ zei Lena.

   Een tijdlang aten ze zwijgend verder. Opa depte zijn mond weer schoon met het servet en schraapte zijn keel.

   ‘Waarom denk je dat mensen zo graag de regels overtreden?’

   Meteen voelde Kendra een steek van schuldgevoel. De vraag was aan niemand in het bijzonder gesteld en hing tussen hen in, in afwachting van een reactie. Toen niemand antwoord gaf, praatte opa verder.

   ‘Is het gewoon leuk om ongehoorzaam te zijn? Spannend om in opstand te komen?’

   Kendra wierp een steelse blik op Seth. Die staarde naar zijn bord en speelde met zijn aardappeltjes.

   ‘Waren de regels oneerlijk, Kendra? Ben ik onredelijk geweest?’

   ‘Nee.’

   ‘Had je verder niets leuks te doen, Seth? In het zwembad bijvoorbeeld? In de boomhut? Met al dat speelgoed en alles wat er te doen is?’

   ‘We hadden genoeg te doen.’

   ‘Waarom zijn jullie dan het bos in gegaan? Ik heb toch gezegd dat dat gevolgen zou hebben?’

   ‘Waarom verbergt u rare oude vrouwtjes in het bos?’ flapte Seth eruit.

   ‘Rare oude vrouwtjes?’ vroeg opa.

   ‘Ja, hoe zit dat?’

   Opa knikte bedachtzaam. ‘Ze heeft een verrot oud touw. Daar heb je toch niet op geblazen, hè?’

   ‘Ik ben niet eens bij haar in de buurt gekomen. Ze was een griezel.’

   ‘Ze kwam naar me toe en vroeg of ze een hutje op mijn terrein mocht bouwen. Ze beloofde dat ze niemand zou lastigvallen, dus vond ik het geen probleem. Laat haar maar gewoon met rust.’

   ‘Seth heeft uw geheime park gevonden,’ zei Kendra. ‘Hij wilde het me laten zien. Ik was nieuwsgierig, dus ben ik meegegaan.’

   ‘Mijn geheime park?’

   ‘Grote vijver? Chique promenade? Papegaaien, zwanen en pauwen?’

   Sprakeloos keek opa naar Dale. Die haalde zijn schouders op.

   ‘Ik hoopte eigenlijk dat u ons een keer zou meenemen met de boot,’ zei Kendra.

   ‘Wie zegt dat er boten liggen?’

   Kendra sloeg haar ogen ten hemel. ‘Ik heb het botenhuisje gezien, opa.’

   Opa hief zijn handen en schudde zijn hoofd.

   Kendra legde haar vork neer. ‘Waarom laat u anderen niet genieten van zo’n mooie plek?’

   ‘Dat zijn mijn zaken,’ zei opa. ‘Jullie moesten je aan de regels houden, voor jullie eigen veiligheid.’

   ‘We zijn niet bang voor teken,’ zei Seth.

   Opa vouwde zijn handen en sloeg zijn ogen neer. ‘Ik ben niet helemaal eerlijk geweest over de reden waarom jullie niet in het bos mogen komen.’ Hij keek op. ‘Mijn landgoed is een reservaat voor een aantal gevaarlijke dieren, waaronder enkele bedreigde soorten. Gifslangen bijvoorbeeld, padden, spinnen en schorpioenen, en groot wild. En wolven, apen en panters. Ik gebruik chemicaliën en andere middelen om ze uit de tuin weg te houden, maar het bos is erg gevaarlijk. Met name het eiland in de vijver. Daar wemelt het van de inlandtaipans, ook wel woeste slangen genaamd. Dat zijn de dodelijkste slangen ter wereld.’ 

   ‘Waarom hebt u ons niet gewaarschuwd?’ vroeg Kendra.

   ‘Mijn reservaat is geheim. Ik heb alle benodigde vergunningen, maar als mijn buren gaan klagen, kunnen die worden ingetrokken. Jullie mogen het tegen niemand zeggen, zelfs niet tegen jullie ouders.’

   ‘We hebben een witte kikker gezien,’ zei Seth ademloos. ‘Was die ook giftig?’

   Opa knikte. ‘Dodelijk zelfs. In Centraal-Amerika dopen de indianen pijltjes in het gif.’

   ‘Seth heeft geprobeerd hem te vangen.’

   ‘Als hij daarin was geslaagd,’ zei opa ernstig, ‘dan was hij nu dood geweest.’

   Seth slikte moeizaam. ‘Ik ga nooit meer het bos in.’

   ‘Daar vertrouw ik op,’ zei opa. ‘Maar een regel is niets waard als de bijbehorende straf niet wordt opgelegd. De rest van je verblijf hier moeten jullie op jullie kamer blijven.’

   ‘Wat?’ zei Seth. ‘Maar u hebt tegen ons gelogen! Angst voor teken is een stomme reden om niet in het bos te komen. Ik vind dat u ons als kleine kinderen heeft behandeld.’

   ‘Dan had je me daarop moeten aanspreken,’ zei opa. ‘Ben ik onduidelijk geweest over de regels of over de gevolgen?’

   ‘U bent onduidelijk geweest over de redenen,’ zei Seth.

   ‘Dat is mijn goed recht. Ik ben je opa. En dit is mijn terrein.’

   ‘Ik ben uw kleinzoon. U hoort me de waarheid te vertellen. U geeft niet bepaald het goede voorbeeld.’

   Kendra moest zich inhouden om niet in lachen uit te barsten. Seth had zijn advocatenpet weer eens op. Hij probeerde zich er altijd uit te kletsen als hun ouders boos op hem waren. Soms kwam hij met uitstekende argumenten.

   ‘Wat vind jij, Kendra?’ vroeg opa.

   Dat had ze niet verwacht, dat hij haar om haar mening zou vragen. Ze probeerde haar gedachten op een rijtje te zetten. ‘Ik ben het met Seth eens dat u ons niet de hele waarheid hebt verteld. Als ik had geweten dat er gevaarlijke dieren in het bos rondliepen, zou ik er nooit naartoe zijn gegaan.’

   ‘Ik ook niet,’ zei Seth.

   ‘Ik heb twee eenvoudige regels opgesteld, jullie begrepen ze maar hebben ze desondanks overtreden. En alleen omdat ik ervoor koos jullie niet precies te vertellen waarom ik die regels heb ingesteld, vinden jullie dat jullie geen straf zouden moeten krijgen?’

   ‘Ja,’ zei Seth. ‘Voor deze ene keer.’

   ‘Dat vind ik niet erg eerlijk klinken,’ zei opa. ‘Tenzij de bijbehorende straf wordt uitgevoerd, verliezen regels al hun zeggingskracht.’

   ‘Maar we doen het nooit meer,’ zei Seth. ‘Dat beloven we. Sluit ons niet twee weken lang in huis op!’

   ‘Daar moet je mij niet de schuld van geven,’ zei opa. ‘Jullie hebben jezelf opgesloten op het moment dat jullie de regels overtraden. Kendra, wat lijkt jou eerlijk?’

   ‘Misschien kunt u ons bij wijze van waarschuwing een mildere straf opleggen. En als we het dan weer doen, krijgen we de volledige straf.’

   ‘Een mildere straf,’ zei opa peinzend. ‘Dat houdt in dat jullie wél moeten boeten voor jullie ongehoorzaamheid, maar een tweede kans krijgen. Daar kan ik misschien wel mee leven. Seth?’

   ‘Het is beter dan de volledige straf.’

   ‘Dan is dat geregeld. Ik breng jullie straf terug tot één dag. Morgen moeten jullie allebei op zolder blijven. Je mag eruit om te eten en naar de wc te gaan, maar dat is alles. Als jullie weer een regel overtreden, komen jullie pas weer van die zolder af als jullie ouders jullie komen halen. Voor jullie eigen veiligheid. Begrepen?’

   ‘Begrepen,’ zei Kendra.

   Seth knikte instemmend.
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Het grote geheimenboek

 

 

‘Heb je gezien dat er in de buik van de eenhoorn een sleutelgat zit?’ vroeg Seth. Hij lag naast het sprookjesachtige hobbelpaard op de grond met zijn handen ineengestrengeld achter zijn hoofd.

   Kendra keek op van haar schilderij. Ze had Lena gevraagd om een genummerde tekening voor haar te maken, om de opsluiting draaglijker te maken. Ze wilde graag de belvedères rond de vijver schilderen, en binnen de kortste keren had Lena een griezelig goed lijkende schets gemaakt, alsof ze het park op haar duimpje kende. Seth sloeg haar aanbod af om voor hem ook een tekening te maken. Ook al moest hij de hele dag op zolder blijven, van schilderen had hij zijn buik vol.

   ‘Een sleutelgat?’

   ‘Je was toch op zoek naar sleutelgaten?’

   Kendra stond op van haar krukje en hurkte naast naar broer neer. Inderdaad, onder in de buik van de eenhoorn zat een piepklein sleutelgat. Ze pakte de sleuteltjes uit het laatje van haar nachtkastje. Het derde sleuteltje dat opa Sorenson haar had gegeven paste. Er klapte een luikje open. Daar vielen enkele roosvormige chocolaatjes in goudfolie uit, identiek aan dat ene chocolaatje dat ze in het minuscule kledingkastje had gevonden.

   ‘Wat zijn dat?’ vroeg Seth.

   ‘Zeepjes,’ zei Kendra.

   Ze stak haar hand door het luik en tastte rond in het holle hobbelpaard. Ze vond nog een paar chocolaatjes, plus een piepklein gouden sleuteltje dat leek op dat uit het kledingkastje. De tweede sleutel voor het boek met de sloten!

   ‘Ze zien er anders uit als snoepjes,’ zei Seth, die een van de tien chocolaatjes weggriste.

   ‘Neem er maar een. Ze zijn geparfumeerd. Ga je lekker van ruiken.’

   Hij haalde de wikkel eraf. ‘Rare kleur voor zeep. En het ruikt naar chocola.’ Hij stopte het in één keer in zijn mond. Zijn wenkbrauwen schoten omhoog. ‘Jemig, lekker zeg!’

   ‘Jij hebt het sleutelgat gevonden, dus zullen we ze eerlijk delen?’ Kendra was een beetje bang dat hij ze anders allemaal zou opeten.

   ‘Dat lijkt me eerlijk,’ zei hij. Hij pakte er nog vier.

   Kendra stopte haar vijf chocolaatjes in het laatje van haar nachtkastje en pakte het boek met de sloten. Zoals ze al verwachtte, kon ze met het tweede sleuteltje nog een slot openen. Waar zou het derde sleuteltje liggen?

   Ze sloeg zichzelf voor het hoofd. De eerste twee zaten verborgen in de spullen die ze met de andere sleutels had geopend. Het laatste gouden sleuteltje moest dus in het sieradenkistje zitten.

   Snel maakte ze het kistje open en zocht in de vakjes vol glinsterende hangers, broches en ringen. En inderdaad, aan een bedelarmbandje, waar het niet opviel, vond ze een derde piepklein gouden sleuteltje dat er net zo uitzag als de andere twee.

   Gretig liep Kendra naar de andere kant van de kamer om het sleuteltje in het overgebleven slot op Het grote geheimenboek te steken. Het sprong open, en ze kon het boek openslaan. De eerste bladzijde was leeg. De tweede ook. Snel bladerde ze door het boek. Er stond helemaal niets in. Het was blanco. Wilde opa Sorenson soms graag dat ze een dagboek ging bijhouden? 

   Maar dat hele spelletje met die sleuteltjes was erg geniepig. Misschien was er hier ook sprake van een trucje. Een verborgen boodschap. In onzichtbare inkt of zoiets. Wat moest je ook alweer doen om onzichtbare inkt zichtbaar te maken? Besprenkelen met citroensap en dan tegen het licht houden? Zoiets. En er was nog een foefje, waarbij je zachtjes met een potlood over het papier wreef waardoor er een boodschap verscheen. Of misschien was het veel ingewikkelder.

   Kendra bekeek het dagboek nog wat zorgvuldiger, op zoek naar aanwijzingen. Een paar bladzijden hield ze tegen het licht dat door het raam naar binnen kwam, om te zien of er watermerken of andere mysterieuze dingen te zien waren.

   ‘Wat doe je?’ vroeg Seth. Hij had nog maar één chocolaatje over. Haar eigen chocolaatjes kon ze maar beter op een veiligere plaats wegstoppen dan in het laatje van haar nachtkastje.

   Ze hield een laatste bladzijde omhoog. Het licht onthulde niets. ‘Oefenen voor mijn auditie voor het gekkenhuis.’

   ‘Ik wed dat je wint,’ zei hij plagend.

   ‘Tenzij ze jouw gezicht eerst zien,’ pareerde ze.

   Seth liep naar Goudlokje toe en schepte wat maïskorrels in haar bakje. ‘Ze heeft weer een ei gelegd.’ Hij maakte de kooi open om het te pakken en even de zachte veren van de kip te aaien.

   Kendra liet zich op het bed vallen en sloeg de laatste paar pagina’s om. Opeens hield ze op. Op een van de laatste bladzijden was iets geschreven. Niet echt verborgen, maar wel op een onwaarschijnlijke plek. Drie woorden, vlak bij de rug, onder aan een verder lege pagina. 

   DRINK DE MELK.

   Ze vouwde een hoekje om en bladerde de overgebleven bladzijden door. Vervolgens begon ze nog een keer bij het begin, om te controleren of ze geen boodschappen over het hoofd had gezien. Maar er stonden verder geen raadselachtige aanwijzingen in.

   DRINK DE MELK.

   Misschien moest ze een bladzijde in melk dopen om te zorgen dat er woorden zouden verschijnen. Dat kon ze doen bij een van de taartvormen met melk die Dale in de tuin neerzette.

   Of misschien was dat wel de melk waarnaar werd verwezen! Een uitdaging om ongepasteuriseerde koeienmelk te drinken. Maar met welk doel? Ervoor zorgen dat ze diarree kreeg? Dale had haar juist nadrukkelijk gewaarschuwd de melk niet te drinken. Maar natuurlijk deed hij toen wel een beetje vreemd. Misschien hield hij iets verborgen.

   DRINK DE MELK.

   Dagenlang had ze gezocht naar de sleutelgaten waar de sleutels op pasten die opa Sorenson haar had gegeven, en uiteindelijk had ze de sleuteltjes gevonden die op een afgesloten dagboek pasten. Al die moeite voor die ene merkwaardige boodschap? Zag ze iets over het hoofd of zocht ze er te veel achter? Misschien was de zoektocht gewoon bedoeld als tijdverdrijf.

   ‘Denk je dat we van papa en mama een kip als huisdier mogen?’ vroeg Seth. Hij had Goudlokje op schoot.

   ‘Ja hoor, en dan krijgen we er meteen een bizon bij.’

   ‘Waarom hou jij Goudlokje nooit vast? Ze is heel lief.’

   ‘Ik vind het een smerig idee om een levende kip vast te houden.’

   ‘Beter dan een dode kip.’

   ‘Ik aai haar liever gewoon.’

   ‘Dan mis je een hoop.’ Seth hield de kip voor zijn gezicht. ‘Je bent een braaf kippetje, of niet soms, Goudlokje?’ De kip tokte zachtjes.

   ‘Straks pikt ze je ogen nog uit,’ waarschuwde Kendra.

   ‘Welnee. Ze is hartstikke tam.’

   Kendra stopte een chocolaatje in haar mond, legde Het grote geheimenboek terug in haar nachtkastje en ging verder met haar schilderij. Ze trok een vies gezicht. Voor de belvedères, de vijver en de zwanen had ze alles bij elkaar meer dan dertig tinten wit, grijs en zilver nodig. Met behulp van de voorbeelden die Lena haar had gegeven, mengde ze de volgende kleur. 

 

De volgende ochtend scheen de zon uitbundig. Niets wees erop dat het had geregend of dat het ooit weer zou gaan regenen. De kolibries, vlinders en hommels waren weer terug in de tuin. Lena was met een grote zonnehoed op achter het huis aan het tuinieren.

   Kendra zat in de schaduw op de achterveranda. Nu ze niet langer op de zolder hoefde te blijven, genoot ze des te meer van het mooie weer. Ze vroeg zich af of de verschillende vlindersoorten die ze in de tuin zag ook door opa Sorenson waren geïmporteerd. Hoe voorkwam je dat een vlinder je terrein verliet? Met die melk misschien?

   Ze doodde de tijd met een spelletje dat ze op een van de planken op zolder had gevonden: een driehoekig speelbord met vijftien gaatjes en veertien pennetjes. Het doel was om de pennetjes te slaan, net als met dammen, tot je er nog maar één over had. Aanvankelijk leek het simpel. Het probleem was echter dat bepaalde pennetjes onbereikbaar werden naarmate je er meer sloeg, waardoor ze niet meer geslagen konden worden en je er ook niet meer mee kon slaan. Het aantal pennetjes dat uiteindelijk overbleef bepaalde je score.

   Haar beste resultaat tot nu toe was drie, wat volgens de gebruiksaanwijzing gemiddeld was. Bleven er twee over, dan deed je het goed. Hield je er één over, dan was je een genie. Vijf of meer was hopeloos.

   Terwijl ze de pennetjes klaarzette voor een nieuwe poging, zag Kendra dat waar ze op wachtte. Dale liep met een taartvorm langs de rand van de tuin. Ze zette het spelletje op tafel en liep haastig op hem af.

   Dale trok een ietwat bezorgd gezicht toen hij haar zag aankomen. ‘Lena mag me niet met je zien praten,’ prevelde hij zachtjes. ‘Het is de bedoeling dat ik de melk stiekem neerzet.’

   ‘Ik dacht dat niemand ervan wist.’

   ‘Nee. Je opa weet het inderdaad niet, maar Lena wel. We proberen het onder ons te houden.’

   ‘Ik vroeg me af hoe de melk smaakt.’

   Hij keek nerveus. ‘Heb je niet gehoord wat ik de vorige keer heb gezegd? Je kunt er… gordelroos van krijgen. Schurft. Scheurbuik.’

   ‘Scheurbuik?’

   ‘Die melk is een en al bacteriën. Daarom zijn de insecten er zo dol op.’

   ‘Ik heb vrienden die wel eens verse melk zo van de koe hebben gedronken. Ze leven allemaal nog.’

   ‘Dat waren vast gezonde koeien,’ zei Dale. ‘Deze koeien zijn… Dat doet er ook niet toe. Het punt is dat dit geen gewone melk is. Hij is zwaar verontreinigd. Ik was mijn handen grondig als ik er zelfs maar bij in de buurt ben geweest.’

   ‘Dus jij vindt dat ik er niet van moet proeven?’

   ‘Tenzij je aanstuurt op een vroegtijdige dood.’

   ‘Mag ik dan in elk geval met je mee naar de schuur om de koeien te zien?’

   ‘Om de koeien te zien? Maar dat druist recht tegen de regels van je opa in!’

   ‘Ik dacht dat het verboden was omdat we gewond zouden kunnen raken,’ zei Kendra. ‘Als jij erbij bent, ben ik vast wel veilig.’

   ‘Regels zijn regels. Je opa heeft zo zijn redenen. Ik ben niet van plan ze te overtreden. Of ze te omzeilen.’

   ‘Nee? Als je mij de koeien laat zien, zal ik niet tegen hem zeggen dat je de melk buiten zet.’

   ‘Zeg, dat is chantage. Dat pik ik niet.’

   ‘Ik vraag me af wat opa ervan zal zeggen als ik het hem vanavond bij het avondeten vertel.’

   ‘Waarschijnlijk zegt hij dan dat je je met je eigen zaken moet bemoeien. Neem me niet kwalijk, maar ik heb nog veel te doen.’

   Ze keek hem na toen hij met de taartvorm vol melk wegliep. Hij deed wel erg vreemd en defensief. Die melk was duidelijk door mysterie omgeven. Maar na al dat gepraat over bacteriën had ze niet meer zo veel zin om ervan te proeven. Ze had een proefkonijn nodig.

 

Seth probeerde een salto het water in te maken, maar kwam op zijn rug terecht. Het lukte hem maar niet om helemaal rond te draaien. Hij kwam boven water en zwom naar de kant om het nog eens te proberen.

   ‘Lekker, zo met je rug plat op het water,’ zei Kendra vanaf de rand van het zwembad. ‘Dat was er een voor de bloopers.’

   Seth klauterde het water uit. ‘Alsof jij het zo veel beter kunt. Waar heb je gezeten?’

   ‘Ik heb een geheim ontdekt.’

   ‘Wat dan?’

   ‘Dat kan ik niet uitleggen. Maar ik kan het je wel laten zien.’

   ‘Is het net zo vet als de vijver?’

   ‘Niet helemaal. Schiet op.’

   Seth sloeg een handdoek om zijn schouders en trok zijn sandalen aan. Kendra liep voor hem uit de tuin door, naar een stel bloeiende struiken aan de rand van het grasveld. Achter de planten stond een grote taartvorm vol melk, waar een groep kolibries zich aan te goed deed.

   ‘Drinken ze melk?’ vroeg hij.

   ‘Ja, maar daar gaat het niet om. Proef maar eens.’

   ‘Waarom?’

   ‘Dat merk je vanzelf.’

   ‘Heb je zelf ook geproefd?’

   ‘Ja.’

   ‘Wat is er zo bijzonder aan?’

   ‘Ik zeg toch, probeer het maar, dan merk je het vanzelf.’

   Kendra keek belangstellend toe terwijl hij zich naast de taartvorm op zijn knieën liet zakken. De kolibries vlogen weg. Seth doopte een vinger in de melk en stopte hem in zijn mond. ‘Best lekker. Zoet.’

   ‘Zoet?’

   Hij boog naar voren totdat zijn getuite lippen de melk raakten. Toen ging hij weer rechtop zitten en veegde zijn mond af. ‘Ja, zoet en romig. Maar wel een beetje lauw.’ Zijn blik werd getrokken door iets achter Kendra. Zijn ogen rolden zowat uit hun kassen. Met een luide kreet sprong hij overeind en wees. ‘Wat is dat in vredesnaam?’

   Kendra draaide zich om. Het enige wat ze zag, waren een vlinder en een paar kolibries. Ze keek weer naar Seth. Hij draaide in een kringetje rond; zijn ogen schoten van links naar rechts. Wat hij zag verbijsterde en verwonderde hem duidelijk.

   ‘Ze zijn overal,’ zei hij vol ontzag.

   ‘Waar heb je het over?’

   ‘Kijk dan om je heen. De elfjes.’

   Kendra staarde haar broer aan. Had de melk zijn hersens week gemaakt? Of hield hij haar voor de gek? Ze had niet de indruk dat hij deed alsof. Nu stond hij bij een rozenstruik vol verwondering naar een vlinder te staren. Voorzichtig stak hij zijn hand ernaar uit, maar het diertje fladderde weg.

   Hij draaide zich om naar Kendra. ‘Komt het door de melk? Dit is veel vetter dan de vijver!’ Zijn opwinding leek niet gespeeld.

   Behoedzaam keek Kendra naar de taartvorm. DRINK DE MELK. Als Seth een geintje met haar uithaalde, kon hij wel opeens tien keer zo goed toneelspelen. Ze schepte wat melk op met haar hand en nam een piepklein slokje. Seth had gelijk. Hij was zoet en warm. Even scheen de zon in haar ogen, waardoor ze met haar ogen moest knipperen.

   Ze keek weer naar haar broer, die op een groepje elfjes af sloop dat in de lucht zweefde. Drie ervan hadden de vleugels van een vlinder, de vierde had die van een libelle. Ze kon een gil van schrik niet onderdrukken toen ze ze zag.

   Haar blik vloog naar de melk. Een elfje met de vleugels van een kolibrie dronk uit haar hand. Afgezien van de vleugels zag het elfje eruit als een slank vrouwtje van net iets minder dan vijf centimeter lang. Ze droeg een glinsterend turquoise jurkje en had lang donker haar. Toen Kendra naar voren boog om haar beter te bekijken, ging ze er als een speer vandoor.

   Dit moest toch wel haar verbeelding zijn? Er moest een verklaring voor zijn. Maar de elfjes waren overal, ver weg en dichtbij, in alle kleuren van de regenboog. Hoe kon ze ontkennen wat ze met haar eigen ogen zag?

   Hoe langer Kendra om zich heen keek naar de tuin, des te meer ging haar ongeloof over in verwondering. Elfjes in alle denkbare soorten en maten vlogen heen en weer, verkenden bloemen, lieten zich meevoeren door het briesje en haalden acrobatische toeren uit om haar broer te ontwijken.

   Verdwaasd slenterde Kendra over de paden door de tuin. Ze zag dat de elfenvrouwtjes alle nationaliteiten leken te vertegenwoordigen. Sommige zagen er Aziatisch uit, andere Indiaas, weer andere Afrikaans of Europees. Een paar leken minder op sterfelijke vrouwen omdat ze een blauwe huid of smaragdgroen haar hadden. En sommige hadden voelsprieten. Hun vleugels waren heel divers. De meeste hadden dezelfde patronen als vlindervleugels, maar dan veel sierlijker en kleurrijker. Alle elfjes straalden een felle gloed uit, waardoor ze de bloemen in de tuin in de schaduw stelden, zoals de zon de maan in de schaduw stelt.

   Kendra liep een bocht in het pad om en bleef stokstijf staan. Daar stond opa Sorenson, gekleed in een flanellen hemd en werkschoenen, met zijn armen over elkaar geslagen.

   ‘We moeten praten,’ zei hij.

 

De grote staande klok sloeg het hele uur; na het inleidende melodietje sloeg hij drie keer. Toen ze in een leren leunstoel met een hoge rugleuning in de studeerkamer van opa Sorenson zat, vroeg Kendra zich af of alleen opa’s en oma’s zo’n grote staande klok in huis mochten hebben. Ergens anders had ze er nog nooit een gezien. 

   Ze wierp een blik op Seth, die in een identieke stoel zat die veel te groot voor hem was. Dit waren stoelen voor volwassenen.

   Waarom was opa Sorenson de kamer uit gelopen? Was hij boos op hen? Dat kon haast niet, want hij had haar de sleutels gegeven die er uiteindelijk toe hadden geleid dat zij en haar proefkonijn van de melk hadden gedronken.

   Maar toch was ze stiekem bang dat ze iets had ontdekt wat verborgen had moeten blijven. Elfjes bestonden dus echt, maar dat niet alleen: opa Sorenson had er honderden in zijn tuin.

   ‘Is dat de schedel van een elfje?’ vroeg Seth, wijzend naar de glazen bol met de platte onderkant en het schedeltje zo groot als een duim op opa’s bureau.

   ‘Ik denk het wel,’ zei Kendra.

   ‘Is opa boos?’

   ‘Ik mag hopen van niet. Hij heeft niet gezegd dat we geen melk mochten drinken.’

   De deur van de studeerkamer ging open en opa kwam binnen met Lena, die een dienblad met drie mokken bij zich had. Ze gaf Kendra, Seth en opa ieder een mok. Toen verliet ze de kamer en ging opa achter zijn bureau zitten.

   ‘Jullie hebben mijn puzzel snel opgelost. Ik ben onder de indruk,’ zei hij nadat hij een slokje uit zijn mok had genomen.

   ‘Wilde u dan dat we van de melk zouden drinken?’ vroeg Kendra.

   ‘Ervan uitgaand dat jullie het juiste soort mensen waren. Eerlijk gezegd ken ik jullie niet zo goed. Ik hoopte dat iemand die de moeite zou nemen om mijn puzzel op te lossen ook zou kunnen omgaan met het idee van een reservaat vol magische wezens. Voor de meeste mensen is Fabelhaven te veel om te bevatten.’

   ‘Fabelhaven?’ herhaalde Seth.

   ‘Dat is de naam die dit reservaat eeuwen geleden van de stichters heeft meegekregen. Een toevluchtsoord voor mythische wezens, een rentmeesterschap dat in de loop der jaren van de ene beheerder op de andere is overgegaan.’

   Kendra proefde de warme chocolademelk. Die was verrukkelijk. De smaak deed haar denken aan de rozenknopvormige chocolaatjes.

   ‘Wat hebt u nog meer, behalve elfjes?’ vroeg Seth.

   ‘Vele wezens, groot en klein. En dat is de ware reden waarom het bos verboden terrein is. Er leven wezens die veel gevaarlijker zijn dan gifslangen of wilde apen. Alleen bepaalde magische soorten mogen in de tuin komen. Elfjes, aardmannetjes en dergelijke.’ Opa nam nog een slok uit zijn mok. ‘Wat vinden jullie van de warme chocolademelk?’

   ‘Heerlijk,’ zei Kendra.

   ‘Hij is gemaakt van de melk waar jullie vandaag in de tuin van hebben geproefd. Dezelfde melk die de elfjes drinken. Iets anders willen ze eigenlijk niet. Wanneer stervelingen ervan drinken, worden hun ogen geopend voor een ongeziene wereld. Maar na een dag werkt het niet meer. Lena zal elke ochtend een beker chocolademelk voor jullie klaarmaken, zodat jullie niet meer van de elfjes hoeven te stelen.’

   ‘Waar komt de melk vandaan?’ vroeg Kendra.

   ‘Die maken we speciaal in de schuur. Daar hebben we ook een paar gevaarlijke wezens, dus je mag er nog steeds niet komen.’

   ‘Waarom mogen we nergens komen?’ klaagde Seth. ‘Ik ben al vier keer diep het bos in geweest, en er is me niets overkomen.’

   ‘Vier keer?’ vroeg opa.

   ‘Allemaal vóór de straf,’ voegde Seth er haastig aan toe.

   ‘Tja, maar toen kon je nog niet zien waardoor je werkelijk werd omringd. En je hebt geluk gehad. Ook al was je blind voor de magische wezens om je heen, er zijn veel plaatsen waar je per ongeluk verzeild had kunnen raken en waaruit je niet zou zijn teruggekeerd. Nu je de magische wezens wél kunt zien, kunnen ze makkelijker met je communiceren en is het gevaar des te groter.’

   ‘Neem me niet kwalijk, opa, maar is dit wél de hele waarheid?’ vroeg Kendra. ‘U hebt immers al zo veel verschillende redenen gegeven waarom we het bos niet in mogen.’

   ‘Je hebt de elfjes met eigen ogen gezien,’ zei hij.

   Kendra boog naar voren. ‘Misschien hallucineerden we gewoon door de melk. Misschien waren het hologrammen. Misschien vertelt u ons gewoon telkens wat u denkt dat we zullen geloven.’

   ‘Ik begrijp je bezorgdheid,’ zei opa. ‘Ik wilde jullie de waarheid over Fabelhaven niet vertellen, behalve als jullie er zelf achter kwamen. Dit is niet het soort informatie dat ik jullie wilde opdringen. En dat is de waarheid. Ik ben nu honderd procent eerlijk tegen jullie. En je zult meer dan voldoende gelegenheid krijgen om mijn uitspraken te verifiëren.’

   ‘Dus de dieren die we bij de vijver zagen, waren in werkelijkheid andere wezens, net zoals de vlinders eigenlijk elfjes waren,’ zei Kendra.

   ‘Ja. De vijver kan een gevaarlijke plek zijn. Als je er nu naartoe zou gaan, zou je vriendelijk ogende najaden zien. Ze zouden je naar het water wenken en je vervolgens meesleuren en laten verdrinken.’

   ‘Wat wreed!’ zei Kendra.

   ‘Dat ligt eraan hoe je het bekijkt,’ zei opa. Hij spreidde zijn vingers. ‘In hun ogen is ons leven zo belachelijk kort dat ze het een goede grap vinden om ons te doden. Niet tragischer dan het doodslaan van een mot. En trouwens, ze hebben het recht om indringers te straffen. Het eiland in het midden van de vijver is een tempel voor de elfenkoningin. Geen enkele sterveling mag daar komen. Ik heb eens een verhaal gehoord over een terreinknecht die die regel overtrad. Zodra hij voet op het gewijde eiland zette, veranderde hij met kleren en al in een wolk paardenbloempluisjes. Die werden door het briesje verspreid, en niemand heeft hem ooit nog teruggezien.’ 

   ‘Waarom wilde hij ernaartoe?’ vroeg Kendra.

   ‘De elfenkoningin wordt alom beschouwd als de machtigste figuur in het elfenrijk. De terreinknecht had ergens wanhopig behoefte aan en wilde haar om hulp smeken. Kennelijk was ze niet onder de indruk.’

   ‘Met andere woorden, hij had geen respect voor verboden terrein,’ zei Kendra met een veelbetekenende blik op Seth.

   ‘Precies,’ zei opa instemmend.

   ‘Woont de elfenkoningin echt op dat eilandje?’ vroeg Seth.

   ‘Nee. Het is alleen een heiligdom om haar te eren. Overal op mijn terrein staan dergelijke tempels, en allemaal kunnen ze gevaarlijk zijn.’

   ‘Maar als de vijver zo gevaarlijk is, waarom is er dan een botenhuis?’ vroeg Kendra.

   ‘Een vroegere beheerder van dit reservaat was gefascineerd door de najaden.’

   ‘Die ene die in pluisjes veranderde?’ vroeg Seth.

   ‘Nee, iemand anders,’ zei opa. ‘Het is een lang verhaal. Vraag het maar een keer aan Lena. Volgens mij weet zij precies wat er is gebeurd.’

   Kendra schoof heen en weer op haar veel te grote stoel. ‘Waarom woont u op zo’n enge plek?’

   Opa sloeg zijn armen over elkaar en leunde op het bureau. ‘Het is alleen eng als je op plekken komt waar je niet thuishoort. Dit hele reservaat is gewijde grond, en er gelden wetten die niet kunnen worden gebroken door de wezens die hier leven. Alleen op deze heilige grond kunnen stervelingen redelijk veilig met dergelijke wezens communiceren. Zolang de stervelingen de grenzen respecteren, worden ze beschermd door de eeuwenoude convenanten van dit reservaat.’

   ‘Convenanten?’ vroeg Seth.

   ‘Afspraken. Om precies te zijn: een verdrag, geratificeerd door alle magische soorten die hier leven, zodat sterfelijke beheerders betrekkelijk veilig hun werk kunnen doen. In een wereld waarin de mens is gaan overheersen, hebben de meeste magische wezens hun toevlucht gezocht tot dit soort reservaten.’

   ‘Wat zijn die convenanten?’ vroeg Kendra.

   ‘De details zijn ingewikkeld, want er komen heel veel beperkingen en uitzonderingen bij kijken. Maar in grote lijnen zijn ze gebaseerd op het principe dat je oogst wat je zaait, op de wetten van vergelding. Als je de wezens met rust laat, laten zij jou met rust. Daarom ben je zo goed beschermd zolang je ze niet kunt zien. Dan kun je niet met ze communiceren, en over het algemeen negeren ze je dan.’

   ‘Maar nu kunnen we ze wel zien,’ zei Seth.

   ‘En dat is precies de reden dat jullie voorzichtig moeten zijn. De basisprincipes van de wet zijn: kwaad om kwaad, magie om magie, geweld om geweld. Zij zullen geen problemen veroorzaken, tenzij jij de regels overtreedt. Tenzij jij begint. Als je ze lastigvalt, vallen ze jou ook lastig. Als je ze pijn doet, doen ze jou ook pijn. Als je magie tegen ze gebruikt, gebruiken zij ook magie tegen jou.’

   ‘Magie?’ vroeg Seth gretig.

   ‘Stervelingen horen eigenlijk geen magie te gebruiken,’ zei opa. ‘Wij zijn immers niet-magische wezens. Maar ik heb een paar praktische beginselen geleerd die me helpen de boel onder controle te houden. Niets wat je erg opmerkelijk zou vinden.’

   ‘Kunt u Kendra in een pad veranderen?’

   ‘Nee. Maar er zijn wezens die dat wel zouden kunnen. Dan kan ik haar niet meer terugveranderen. En daarom moet ik eerst mijn verhaal afmaken: ook als je ergens komt waar je niet mag komen, overtreed je de regels. Er zijn gebieden afgebakend waar bepaalde wezens wel mogen komen en andere wezens, waaronder stervelingen, niet. De grenzen zijn bedoeld om duistere wezens binnen te houden, waar ze geen opschudding kunnen veroorzaken. Als je ergens komt waar je niet thuishoort, kun je wrede wraakacties van machtige vijanden over je afroepen.’ 

   ‘Dus alleen goede wezens mogen in de tuin komen,’ zei Kendra.

   Opeens werd opa heel ernstig. ‘Deze wezens zijn geen van alle goed. Niet zoals wij het zouden definiëren. Ze zijn geen van alle ongevaarlijk. Normen en waarden zijn grotendeels voorbehouden aan sterfelijke wezens. De ongevaarlijkste wezens hier zijn niet kwaadaardig, maar daar houdt het mee op.’

   ‘Dus de elfjes zijn ook niet ongevaarlijk?’ vroeg Seth.

   ‘Ze zijn er niet op uit om anderen pijn te doen, anders zou ik ze niet in de tuin toelaten. Ze zijn best tot goede daden in staat, maar gewoonlijk niet om wat wij de juiste redenen zouden noemen. Nachtelfjes bijvoorbeeld. Die repareren dingen, maar niet om mensen te helpen. Ze doen het omdat ze het gewoon leuk vinden om dingen te repareren.’

   ‘Kunnen de elfjes praten?’ vroeg Kendra.

   ‘Ja, maar ze praten zelden met mensen. Ze hebben een heel eigen taal, hoewel ze ook tegen elkaar niet veel zeggen, behalve wanneer ze elkaar uitschelden. De meeste verwaardigen zich niet in mensentaal te spreken. Ze vinden alles beneden hun waardigheid. Elfjes zijn ijdele, egoïstische wezens. Het is je misschien opgevallen dat ik alle fonteinen en vogelbadjes heb laten leeglopen. Als ze vol zijn, is het de hele dag een gedrang van jewelste van elfjes die naar hun eigen spiegelbeeld willen staren.’

   ‘Is Kendra soms ook een elfje?’ vroeg Seth.

   Opa beet op zijn lip en keek naar de grond, duidelijk om zijn lachen in te houden.

   ‘Ik heb een keer een spiegel mee naar buiten genomen, en toen verdrongen ze zich eromheen,’ zei Kendra, die bewust zowel Seths opmerking als opa’s reactie negeerde. ‘Ik vroeg me al af wat er in vredesnaam aan de hand was.’

   Opa wist zich te beheersen. ‘Dat soort taferelen wilde ik nou precies voorkomen door de vogelbadjes te laten leeglopen. Elfjes zijn opvallend verwaand. Buiten dit soort reservaten laten ze zich niet aan stervelingen zien. Aangezien ze het als het ultieme genot beschouwen om naar zichzelf te kijken, ontzeggen ze anderen dat plezier. De meeste nimfen denken er net zo over.’

   ‘Waarom kan het ze hier dan niets schelen?’ vroeg Kendra.

   ‘O, het kan ze wel degelijk iets schelen. Maar ze kunnen zich niet verstoppen als je de melk drinkt, dus hebben ze, zij het met tegenzin, geaccepteerd dat stervelingen ze bekijken. Soms moet ik lachen. De elfjes doen alsof het ze niets kan schelen wat mensen van ze denken, maar geef er maar eens een een complimentje. Dat wordt ze rood als een biet en zullen de anderen zich verdringen om ook geprezen te worden. Je zou juist denken dat ze het gênant zouden vinden.’

   ‘Ik vind ze mooi,’ zei Seth.

   ‘Ze zijn beeldschoon,’ zei opa instemmend. ‘En ze kunnen erg nuttig zijn. Het tuinieren laat ik grotendeels aan hen over. Maar goed. Ongevaarlijk? Nee, dat zijn ze niet.’

   Kendra dronk het laatste beetje warme chocolademelk op. ‘Dus zolang we niet het bos of de schuur in gaan en de elfjes met rust laten, kan er niets gebeuren?’

   ‘Nee. Het huis met de omringende tuin is het strengst beveiligde deel van Fabelhaven. Alleen de vriendelijkste wezens mogen hier komen. Natuurlijk zijn er een paar nachten per jaar dat alle wezens vrij mogen rondzwerven. Binnenkort is het weer zover. Maar daar zal ik jullie meer over vertellen als de tijd rijp is.’

   Seth schoof naar voren op zijn stoel. ‘Ik wil meer weten over de kwade wezens. Wat loopt er allemaal rond?’

   ‘Dat zal ik je maar niet vertellen, anders doe je ’s nachts geen oog meer dicht.’

   ‘Dat rare oude vrouwtje dat ik ben tegengekomen. Is zij in werkelijkheid ook iets anders?’

   Opa greep de randen van het bureau vast. ‘Die ontmoeting is een beangstigend voorbeeld van de reden dat het bos verboden toegang is. Het had op een ramp kunnen uitlopen. Je was vlak bij heel gevaarlijk terrein.’

   ‘Is ze een heks?’ vroeg Seth.

   ‘Ja. Ze heet Muriël Taggert.’

   ‘Waarom kon ik haar wel zien?’

   ‘Omdat heksen sterfelijk zijn.’

   ‘Waarom stuurt u haar niet weg?’ opperde Seth.

   ‘Dat hutje is niet haar huis. Het is een gevangenis. Ze is een levend voorbeeld van hoe onverstandig het is om het bos te verkennen. Meer dan honderdzestig jaar geleden was haar man hier de beheerder. Ze was een mooie, intelligente vrouw. Maar ze ging met grote regelmaat naar duistere delen van het bos, waar ze met onverkwikkelijke wezens omging. Ze gaven haar les. De macht van hekserij sprak haar erg aan, en de kwade wezens kregen grote invloed over haar. Ze werd labiel. Haar man wilde haar helpen, maar ze was al te ver heen. 

   Toen ze wat valse inwoners van het bos hielp bij het organiseren van een opstand, riep haar man hulp in en liet hij haar opsluiten. Sindsdien zit ze vast in dat hutje, gekluisterd door de knopen in het touw dat je hebt gezien. Laat haar verhaal als waarschuwing dienen: in dat bos heb je niets te zoeken.’ 

   ‘Oké,’ zei Seth. Hij keek ernstig.

   ‘Genoeg gekletst over regels en monsters,’ zei opa. Hij stond op. ‘Ik heb nog veel te doen. En jullie wacht een heel nieuwe wereld om te verkennen. De dag is al bijna voorbij, dus benut de tijd die je nog hebt goed. Maar blijf in de tuin.’

   ‘Wat doet u eigenlijk de hele dag?’ vroeg Kendra terwijl ze naast opa de studeerkamer uit liep.

   ‘O, ik moet van alles doen om de boel hier op orde te houden. Fabelhaven kent vele opmerkelijke wonderen en geneugten, maar vergt veel onderhoud. Nu je weet wat hier echt gebeurt, kun je soms misschien met me meelopen. Maar de meeste klusjes zijn heel alledaags. Ik vermoed dat je het veel leuker zult vinden om in de tuin te spelen.’

   Kendra legde haar hand op opa’s arm. ‘Ik wil zo veel mogelijk zien.’
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Kendra schrok wakker, met haar lakens over haar hoofd. Ze hoorde ergens opgewonden over te zijn. Het was net of het kerstochtend was. Of dat ze een dag vrij was van school, zodat ze met haar ouders en broertje naar een pretpark kon. Nee, ze was bij opa Sorenson thuis. De elfjes!

   Ze duwde de lakens van zich af. Seth lag in een onnatuurlijke houding op zijn bed. Zijn haar zat in de war, zijn mond hing open en zijn benen waren verstrengeld in de lakens. Hij was nog diep in slaap. Ze waren laat opgebleven om alles te bespreken wat er die dag was gebeurd, bijna als vrienden in plaats van als broer en zus.

   Kendra stapte uit bed en liep naar het raam. De zon piepte boven de oostelijke horizon uit en hulde de toppen van de bomen in een gouden gloed. Ze pakte haar kleren, liep de trap af naar de badkamer, trok haar nachthemd uit en kleedde zich aan.

   Beneden in de keuken was niemand. Kendra trof Lena op de veranda aan, waar ze in wankel evenwicht op een krukje stond. Ze was windgongen aan het ophangen. Er hingen er al heel wat over de lengte van de veranda. Bij een ervan fladderde een vlinder rond die er een mooi, eenvoudig melodietje op speelde.

   ‘Goedemorgen,’ zei Lena. ‘Wat ben jij vroeg op.’

   ‘Ik ben nog helemaal opgewonden van gisteren.’ Kendra keek naar de tuin. De vlinders, hommels en kolibries waren alweer druk in de weer. Opa had gelijk: vele verdrongen zich rond de inmiddels gevulde vogelbadjes en fonteinen om hun spiegelbeeld te bewonderen. 

   ‘Het zijn weer gewoon insecten en vogels, hè?’ vroeg Lena.

   ‘Mag ik een beker warme chocolademelk?’

   ‘Ik hang eerst even de rest van de windgongen op,’ zei ze. Ze verzette het krukje en klom er onbevreesd op. Ze was stokoud! Als ze viel, werd dat waarschijnlijk haar dood.

   ‘Voorzichtig,’ zei Kendra.

   Lena maakte een geringschattend gebaar. ‘Als ik te oud word om op een krukje te klimmen, spring ik van het dak.’ Ze hing de laatste windgong op. ‘We moesten ze weghalen toen jullie kwamen. Jullie zouden misschien achterdochtig zijn geworden bij de aanblik van kolibries die muziek maakten.’

   Kendra liep achter Lena aan het huis in.

   ‘Jaren geleden was er binnen gehoorsafstand een kerkje met een carillon waar af en toe op werd gespeeld,’ zei Lena. ‘Het was erg grappig om te zien hoe de elfjes de muziek naspeelden. Soms spelen ze die oude deuntjes nog steeds.’

   Lena maakte de koelkast open en pakte een ouderwetse melkfles. Terwijl Lena wat melk in een pan op het fornuis goot en er ingrediënten aan toevoegde, ging Kendra aan tafel zitten. Ze zag dat Lena er niet alleen cacao in deed, maar ook andere dingen uit verschillende potjes.

   ‘Opa zei dat ik jou maar moest vragen naar het verhaal over de man die het botenhuis heeft gebouwd,’ zei Kendra.

   Even hield Lena op met roeren. ‘Zei hij dat? Tja, ik ken het verhaal inderdaad beter dan de meeste mensen.’ Ze begon weer te roeren. ‘Wat heeft hij je verteld?’

   ‘Dat die man geobsedeerd was door najaden. Wat is een najade?’

   ‘Een waternimf. Wat heeft hij verder nog gezegd?’

   ‘Alleen dat jij het hele verhaal kende.’

   ‘Die man heette Patton Burgess,’ zei Lena. ‘In 1878 werd hij beheerder van dit landgoed, toen hij zijn opa van moederskant opvolgde. In die tijd was hij nog een jongeman, vrij knap, met een snor. Boven hangen foto’s van hem. De vijver was zijn favoriete plek op het landgoed.’

   ‘Van mij ook.’

   ‘Hij ging er vaak naartoe en staarde dan urenlang naar de najaden. Ze probeerden hem altijd naar de waterkant te lokken, zodat ze hem konden laten verdrinken, want dat vinden ze nu eenmaal leuk. Dan kwam hij dichterbij, en soms deed hij zelfs alsof hij erin wilde springen, maar hij bleef altijd nét buiten hun bereik.’

   Lena proefde van de warme chocolademelk en roerde nog een keer. ‘In tegenstelling tot de meeste bezoekers, die de najaden nooit uit elkaar leken te kunnen houden, besteedde hij extra aandacht aan een van de nimfen. Hij vroeg zelfs speciaal naar haar, en na een tijdje had hij bijna geen oog meer voor de andere waternimfen. Op de dagen dat zijn lieveling zich niet liet zien, ging hij vroeg naar huis.’

   Lena goot de chocolademelk over in twee bekers. ‘Hij raakte door haar geobsedeerd. Toen hij het botenhuis bouwde, vroegen de najaden zich af waar hij mee bezig was. Hij bouwde een brede, robuuste roeiboot, zodat hij het water op kon en zo dichter bij de najade kon komen die hem zo fascineerde.’ Met de mokken in haar handen ging Lena aan tafel zitten. ‘Telkens wanneer hij uitvoer, deden de najaden hun best om zijn boot te laten omslaan, maar het ontwerp was te ingenieus. Het enige wat ze konden doen, was hem een beetje heen en weer duwen over de vijver.’

   Kendra nam een slokje. De warme chocolademelk was zalig. Net genoeg afgekoeld om te kunnen drinken.

   ‘Patton probeerde zijn favoriete najade over te halen het water te verlaten en met hem over het land te wandelen. Zij op haar beurt spoorde hem aan om zich bij haar in de vijver te voegen, want als ze het water zou verlaten, zou ze sterfelijk worden. Dat getouwtrek ging meer dan drie jaar door. Hij bracht haar serenades op zijn viool, las haar gedichten voor en deed haar beloften over de geneugten van een leven samen. Hij was zo oprecht en vasthoudend, dat ze soms in de verleiding kwam ja te zeggen wanneer ze in zijn vriendelijke ogen keek.’ 

   Lena nam een slokje chocolademelk. ‘Op een dag in maart deed Patton iets doms. Hij kwam te dicht bij het dolboord terwijl hij met zijn lieveling praatte, waardoor een andere najade erin slaagde zijn mouw vast te pakken. Hij was een sterke man en stribbelde hevig tegen, maar daardoor schoof hij naar de zijkant en werd het bijna onwankelbare evenwicht van de boot verstoord. Twee andere najaden gaven de boot aan de andere kant een zet tegen de bodem, en hij sloeg om.’

   ‘Is hij doodgegaan?’ Kendra was ontzet.

   ‘Dat had gekund, ja. De najaden hadden eindelijk hun prooi te pakken. In hun eigen domein kon hij niet tegen ze op. Opgetogen door die langverwachte overwinning haastten ze zich met hem naar de bodem, waar ze hem wilden toevoegen aan hun verzameling sterfelijke slachtoffers. Maar zijn lieveling kon het niet verdragen. Ze was gesteld geraakt op Patton, had zich laten verleiden door zijn niet-aflatende aandacht, en in tegenstelling tot de andere najaden wilde ze hem niet doden. Ze bevrijdde hem uit de klauwen van haar zusters en bracht hem op het droge. Dat was de dag dat ik de vijver verliet.’ 

   Kendra proestte warme chocolademelk over de hele tafel. ‘Ben jíj die najade?’

   ‘Vroeger wel.’

   ‘Dus je bent sterfelijk geworden?’

   Afwezig depte Lena de gemorste chocolademelk op met een handdoekje. ‘Als ik het over mocht doen, zou ik het weer net zo doen. We hebben samen een gelukkig leven geleid. Patton is eenenvijftig jaar lang beheerder van Fabelhaven geweest, voordat hij het stokje doorgaf aan een neefje. Daarna heeft hij nog twaalf jaar geleefd. Op zijn eenennegentigste is hij overleden. Tot op het laatst is hij scherp van geest gebleven. Het scheelt als je een jonge vrouw hebt.’

   ‘Hoe komt het dat jij nog leeft?’

   ‘De wetten van de sterfelijkheid gelden ook voor mij, maar het proces verloopt trager. Toen ik aan zijn sterfbed zat, zag ik er misschien twintig jaar ouder uit dan op de dag dat ik hem het water uit had gedragen. Ik voelde me schuldig omdat ik er nog zo jong uitzag terwijl zijn broze lichaam het begaf. Ik wilde oud zijn, net als hij. Maar nu ik eindelijk oud word, vind ik er natuurlijk niks aan.’

   Kendra nam nog een slokje warme chocolademelk, maar ging zo op in het verhaal dat ze er nauwelijks iets van proefde. ‘Wat heb je na zijn dood gedaan?’

   ‘Ik besloot mijn sterfelijkheid te benutten. Ik had er een hoge prijs voor betaald, dus ben ik de wereld rondgereisd om te zien wat die te bieden had. Europa, het Midden-Oosten, India, Japan, Zuid-Amerika, Afrika, Australië, de eilanden van de Stille Oceaan. Ik heb vele avonturen beleefd. In Groot-Brittannië heb ik enkele zwemrecords gevestigd, en ik had er nog wel meer kunnen verbreken, maar ik hield me in. Ik wilde geen argwaan wekken. Ik heb gewerkt als schilder, chef-kok, geisha, trapezeartiest en verpleegster. Vele mannen hebben me het hof gemaakt, maar ik heb nooit meer iemand liefgehad. Uiteindelijk konden mijn reizen me niets nieuws meer bieden, en toen ben ik naar huis gegaan, naar de plaats waar ik mijn hart had achtergelaten.’ 

   ‘Ga je nog wel eens naar de vijver?’

   ‘Alleen in mijn herinneringen. Het zou onverstandig zijn. Ze verachten me daar, en niet in de laatste plaats omdat ze me heimelijk benijden. Wat zouden ze lachen om mijn uiterlijk! Zij zijn geen dag ouder geworden. Maar ik heb van alles meegemaakt wat zij nooit zullen ervaren. Soms was het pijnlijk, maar vaak ook fantastisch.’

   Kendra dronk haar beker leeg en veegde haar lippen af. ‘Hoe was het om een najade te zijn?’

   Lena staarde door het raam naar buiten. ‘Moeilijk te zeggen. Dat vraag ik me ook wel eens af. Niet alleen mijn lichaam werd sterfelijk, mijn geest veranderde ook. Ik denk dat ik de voorkeur geef aan dit leven, maar dat kan ook komen doordat ik nu zo fundamenteel anders ben. Sterfelijkheid gaat gepaard met een compleet ander bewustzijn. Je wordt je bewuster van de tijd. Als najade was ik innig tevreden. Waarschijnlijk heb ik duizenden jaren lang in een onveranderlijke toestand geleefd, zonder ooit aan het verleden of aan de toekomst te denken, altijd op zoek naar amusement, en altijd met succes. Ik had bijna geen zelfbewustzijn. Tegenwoordig is het voor mijn gevoel één groot waas. Nee, een oogwenk. Eén enkel moment dat duizenden jaren duurde.’ 

   ‘Je zou eeuwig geleefd hebben!’ riep Kendra uit.

    ‘We waren niet helemaal onsterfelijk. Maar we werden niet ouder, dus ik neem aan dat sommige van ons eeuwig kunnen blijven bestaan, zolang er nog rivieren en meren zijn. Het is moeilijk te zeggen. We leefden niet echt, niet zoals stervelingen. We droomden meer.’

   ‘Wauw.’

   ‘Althans, zo was het voordat Patton kwam,’ zei Lena, nu meer tegen zichzelf. ‘Ik begon uit te kijken naar zijn bezoekjes, en dacht terug aan de keren dat hij er was. Dat was eigenlijk het begin van het einde.’

   Kendra schudde haar hoofd. ‘En ik maar denken dat je gewoon een half-Chinese huishoudster was.’

   Ze glimlachte. ‘Patton vond mijn ogen altijd al mooi.’ Ze knipperde met haar wimpers. ‘Hij zei dat hij erg van Aziatisch hield.’

   ‘Hoe zit het met Dale? Is hij een piratenkoning of zo?’

   ‘Dale is een gewone man. Een achterneef van je opa. Iemand die hij vertrouwt.’

   Kendra keek in haar lege mok. Op de bodem lag een kring van chocoladeresten. ‘Ik heb één vraag,’ zei ze, ‘en ik wil dat je er eerlijk antwoord op geeft.’

   ‘Als ik dat kan.’

   ‘Is oma Sorenson dood?’

   ‘Waarom vraag je dat?’

   ‘Ik geloof niets van de smoesjes die opa vertelt om haar afwezigheid te verklaren. Dit is een gevaarlijke plek. Hij heeft al eerder gelogen. Ik heb het gevoel dat hij ons tegen de waarheid wil beschermen.’

   ‘Ik vraag me vaak af of je iemand wel met leugens kunt beschermen.’

   ‘Ze is dood, hè?’

   ‘Nee, ze leeft nog.’

   ‘Is ze de heks?’

   ‘Nee, ze is niet de heks.’

   ‘Is ze echt op bezoek bij tante dinges in Missouri?’

   ‘Dat moet je maar aan je opa vragen.’

 

Seth keek achterom. Afgezien van de rondfladderende elfjes was het rustig in de tuin. Opa en Dale waren allang weg. Lena was in het huis aan het stoffen. Kendra was ongetwijfeld met iets saais bezig. Hij had zijn noodpakket bij zich, en wat strategische toevoegingen. Operatie ‘Zoek de vet coole monsters’ kon beginnen. 

   Aarzelend stapte hij van de rand van het grasveld af, het bos in, half in de verwachting dat hij zou worden besprongen door weerwolven. Voor zich uit zag hij een paar elfjes, maar niet zo veel als in de tuin. Verder was er niets bijzonders te zien.

   Hij zette een pittig tempo in.

   ‘En waar ga jij naartoe?’

   Met een ruk draaide Seth zich om. Kendra kwam vanuit de tuin op hem af lopen. Hij liep terug naar de rand van het grasveld. ‘Ik wil zien wat er echt bij de vijver is. Die naja-dingesen en zo.’

   ‘Ben je soms op je achterhoofd gevallen? Heb je dan niet geluisterd naar wat opa ons gisteren heeft verteld?’

   ‘Ik ben heus wel voorzichtig! Ik blijf bij het water vandaan.’

   ‘Je kunt wel doodgaan! Dóódgaan, Seth, dat is iets heel anders dan gebeten worden door een teek.’

   ‘Volwassenen onderschatten kinderen altijd,’ zei Seth. ‘Ze zijn veel te beschermend omdat ze denken dat we niks kunnen. Ga zelf maar na. Mama klaagde er altijd over dat ik op straat speelde. Maar ik deed het toch. En wat gebeurde er? Niets. Ik lette goed op. Ik bleef uit de buurt wanneer er een auto aankwam.’

   ‘Dit is iets heel anders!’

   ‘Opa komt ook overal.’

   Kendra balde haar vuisten. ‘Opa weet waar hij wel en niet kan komen! Jij weet niet eens wat je te wachten staat. En trouwens, als opa erachter komt, moet je de rest van de tijd op zolder blijven.’

   ‘Hoe moet hij er dan achter komen?’

   ‘Hij ontdekte het toch ook toen we de vorige keer het bos in zijn gegaan? En hij wist dat we van de melk hadden gedronken.’

   ‘Ja, omdat jij erbij was! Ik ben gewoon het slachtoffer geworden van jouw pech. Hoe wist je trouwens waar ik naartoe ging?’

   ‘Je moet je vaardigheden als geheim agent nog wat bijschaven,’ zei Kendra. ‘Om te beginnen zou je misschien een keer niet je camouflageshirt kunnen aantrekken als je op onderzoek uit gaat.’

   ‘Maar ik moet me verbergen voor de draken!’

   ‘O ja, oké. Je bent inderdaad zo goed als onzichtbaar. Alleen een zwevend hoofd.’

   ‘Ik heb mijn noodpakket. Als iets me aanvalt, kan ik het met mijn spullen verjagen.’

   ‘Met elastiekjes?’

   ‘Ik heb een fluitje. Ik heb een spiegel. Ik heb een aansteker. Ik heb rotjes. Ze zullen denken dat ik een tovenaar ben.’

   ‘Geloof je dat echt?’

   ‘En ik heb dit.’ Hij haalde het schedeltje in de glazen bol tevoorschijn dat op opa’s bureau had gestaan. ‘Dan denken ze wel twee keer na.’

   ‘Een schedel zo groot als een pinda?’

   ‘Waarschijnlijk zijn er niet eens monsters,’ zei Seth. ‘Denk je echt dat opa deze keer wel de waarheid heeft verteld? Waarom dan?’

   ‘Eh, eens denken. Vanwege de elfjes?’

   ‘Nou, fijn hoor. Je hebt het verpest. Gefeliciteerd. Nu kan ik niet meer gaan.’

   ‘En ik ga het elke keer verpesten. Niet omdat ik je dwars wil zitten, maar omdat je echt iets kan overkomen.’

   Seth schopte tegen een steen, die stuiterend in het bos verdween. ‘Wat moet ik nu dan doen?’

   ‘Die enorme tuin vol elfjes gaan verkennen, wat dacht je daarvan?’

   ‘Heb ik al gedaan. Ik krijg ze niet te pakken.’

   ‘Niet om ze te vangen. Om te kijken naar magische wezens waarvan verder niemand weet dat ze bestaan. Kom mee.’

   Met tegenzin voegde hij zich bij haar. ‘O, kijk, nog een elfje,’ mompelde hij. ‘Nu heb ik er een miljoen gezien.’

   ‘Vergeet niet dat schedeltje terug te zetten.’

 

Toen ze die avond binnenkwamen voor het avondeten, zat er een vreemdeling bij opa en Dale aan tafel. Hij stond op toen ze binnenkwamen. Hij was langer dan opa en veel breder, en hij had bruine krullen. Door alle zachte dierenvellen die hij droeg, leek hij op een holbewoner. Van één oorlelletje ontbrak een stukje.

   ‘Jongens, dit is Maddox Fisk,’ zei opa. ‘Maddox, dit zijn mijn kleinkinderen, Kendra en Seth.’

   Kendra gaf de man een hand. Zijn hand was eeltig en hij had dikke vingers.

   ‘Werkt u hier ook?’ vroeg Seth.

   ‘Maddox is elfenmakelaar,’ zei opa.

   ‘Onder andere,’ voegde Maddox eraan toe. ‘Je zou kunnen zeggen dat elfjes mijn specialiteit zijn.’

   Kendra ging zitten. ‘Verkoopt u elfjes?’ vroeg ze.

   ‘Ik vang ze, koop ze, ruil ze, verkoop ze. Alles.’

   ‘Hoe vangt u ze?’ vroeg Seth.

   ‘Een man moet de geheimen van zijn vak niet verklappen,’ zei Maddox, en hij nam een hapje geroosterd varkensvlees. ‘Maar ik kan je wel vertellen dat het geen eenvoudig karwei is om elfjes te vangen. Glad als een aal zijn ze. Meestal helpt het als je hun ijdelheid streelt, maar zelfs dan moet je heel goed weten waar je mee bezig bent.’

   ‘Kunt u misschien een leerling gebruiken?’ vroeg Seth.

   ‘Vraag me dat over een jaar of zes nog maar eens,’ zei Maddox en hij knipoogde naar Kendra.

   ‘Wie koopt er nou elfjes?’ vroeg Kendra.

   ‘Mensen die reservaten beheren, zoals je opa. Een paar particuliere verzamelaars. Andere makelaars.’

   ‘Zijn er veel reservaten?’ vroeg Seth.

   ‘Tientallen,’ antwoordde Maddox. ‘Op alle zeven werelddelen.’

   ‘Zelfs op de Zuidpool?’ vroeg Kendra.

   ‘Twee zelfs, waarvan één onder de grond. Ongelooflijk zware omstandigheden. Maar perfect voor bepaalde soorten.’

   Kendra slikte een hapje vlees door. ‘Hoe komt het dat niemand die reservaten ontdekt?’

   ‘Er bestaat al duizenden jaren een wereldwijd netwerk van toegewijde mensen die de reservaten geheimhouden,’ antwoordde opa. ‘Dat netwerk wordt gefinancierd met oud geld dat in trusts is ondergebracht. Er wordt smeergeld betaald. En indien nodig worden reservaten verplaatst.’

   ‘Het scheelt dat de meeste mensen de beestjes niet kunnen zien,’ zei Maddox. ‘Met de juiste vergunningen kun je vlinders wel door de douane krijgen. En als dat niet lukt, zijn er andere manieren om de grens over te steken.’

   ‘De reservaten zijn het laatste toevluchtsoord voor veel eeuwenoude en schitterende soorten,’ zei opa. ‘Het doel is om te voorkomen dat die bijzondere wezens uitsterven.’

   ‘Amen,’ zei Maddox.

   ‘Heb je een goed seizoen achter de rug?’ vroeg Dale.

   ‘Wat het vangen betreft wordt het elk jaar minder, maar in het wild heb ik wel een paar spannende vondsten gedaan. Een ervan is echt ongelooflijk. En ik heb wat zeldzame soorten gevonden in reservaten in Zuidoost-Azië en Indonesië. Ik kan jullie vast wel iets interessants bieden. De details vertel ik je straks in de studeerkamer.’

   ‘Jullie mogen er ook wel bij zijn, kinderen,’ zei opa.

   ‘Te gek!’ juichte Seth.

   Kendra nam nog een hapje van het sappige varkensvlees. Alles wat Lena kookte, was verrukkelijk. Altijd perfect gekruid en meestal geserveerd met een heerlijke jus of saus. Over haar moeders kookkunst had Kendra nooit te klagen gehad, maar Lena was een klasse apart.

   Opa en Maddox praatten over mensen die Kendra niet kende, maar die kennelijk ook deel uitmaakten van de geheimzinnige wereld van elfenkenners. Ze vroeg zich af of Maddox over oma zou beginnen, maar dat deed hij niet.

   Een paar keer zei Maddox iets over de avondster. Dat nieuws leek opa met meer dan gemiddelde belangstelling aan te horen. Geruchten dat de avondster weer in opkomst was. Een vrouw die beweerde dat de avondster had geprobeerd haar te rekruteren. Gefluister over een aanval door de avondster.

   Kendra kon de verleiding niet weerstaan om zich in het gesprek te mengen. ‘Wat is de avondster? Zoals jullie het gebruiken lijkt het wel een codewoord.’

   Onzeker keek Maddox naar opa. Die knikte.

   ‘Het Genootschap van de Avondster is een oeroude organisatie waarvan we allemaal hadden gehoopt dat hij decennia geleden al was uitgestorven,’ legde Maddox uit. ‘In de loop van de eeuwen heeft hun invloed altijd sterk gefluctueerd. Telkens als we denken dat de organisatie voorgoed is verdwenen, duiken er weer geruchten op.’

   ‘Het is hun doel om reservaten omver te werpen en voor hun eigen slechte doeleinden te gebruiken,’ zei opa. ‘Leden van het Genootschap gaan om met demonen en beoefenaars van de zwarte kunsten.’

   ‘Gaan ze ons aanvallen?’ vroeg Seth.

   ‘Dat is niet waarschijnlijk,’ zei opa. ‘De reservaten worden beschermd door krachtige magie. Maar ik luister altijd aandachtig naar de nieuwste ontwikkelingen. Je kunt niet voorzichtig genoeg zijn.’

   ‘Waarom de avondster?’ vroeg Kendra. ‘Het is zo’n mooie naam.’

   ‘De avondster is een voorbode van de nacht,’ zei Maddox.

   Over die opmerking dachten ze zwijgend na.

   Maddox veegde zijn lippen af met een servet. ‘Sorry. Het is eigenlijk geen geschikt onderwerp voor aan tafel.’

   Na het eten ruimde Lena de tafel af en gingen ze allemaal naar de studeerkamer. Maar eerst haalde Maddox wat kisten en kratten op uit de hal. Dale, Seth en Kendra hielpen hem. In de kisten zaten gaatjes, waarschijnlijk om lucht door te laten voor de wezens die erin zaten, maar Kendra kon er niets door zien. Ze waren allemaal afgesloten.

   Opa maakte het zich gemakkelijk achter zijn grote bureau, en Dale en Maddox namen de grote leunstoelen in beslag. Lena leunde tegen de vensterbank en Kendra en Seth gingen op de grond zitten.

   ‘Om te beginnen,’ zei Maddox terwijl hij bukte om een groot zwart krat open te maken, ‘hebben we hier enkele elfjes uit een reservaat op Timor.’ Hij maakte het luik open, en acht elfjes schoten eruit. Twee kleintjes van hooguit twee centimeter vlogen naar het raam. Ze waren amberkleurig en hadden bromvliegvleugels. De ene sloeg met een minuscuul vuistje tegen de ruit. Voor Kendra’s gezicht zweefde een grotere elf, van meer dan tien centimeter. Ze zag eruit als een bewoner van een eiland in de Stille Zuidzee, maar dan in het klein, en ze had niet alleen libellenvleugels op haar rug, maar ook piepkleine vleugeltjes aan haar enkels. 

   Drie andere elfjes hadden schitterende vlindervleugels die eruitzagen als glas-in-lood. En weer een andere had vleugels zo zwart als olie. De laatste had behaarde vleugels, en haar lichaam was bedekt met lichtblauw pluis.

   ‘Wauw!’ zei Seth. ‘Die ene heeft allemaal haar!’

   ‘Een donzige fonteinelf. Die leven alleen op het eiland Roti,’ vertelde Maddox.

   ‘Ik vind die kleintjes leuk,’ zei Kendra.

   ‘Een gangbaardere soort, te vinden op het Maleisisch schiereiland,’ zei Maddox.

   ‘Wat zijn ze snel,’ zei Kendra. ‘Waarom ontsnappen ze niet?’

   ‘Als je een elfje vangt, wordt ze machteloos,’ zei Maddox. ‘Hou haar in een kooi of in een afgesloten kamer, zoals deze, en ze kan haar magie niet gebruiken om te ontsnappen. Zolang ze opgesloten zijn, zijn ze tamelijk mak en gehoorzaam.’

   Kendra fronste haar wenkbrauwen. ‘Hoe weet opa dat ze in zijn tuin zullen blijven als hij ze koopt?’

   Maddox knipoogde naar opa. ‘Die windt er geen doekjes om, hè?’ Hij wendde zich weer tot Kendra. ‘Elfjes zijn erg territoriaal en geneigd om op dezelfde plek te blijven. Als je ze in een leefbare omgeving uitzet, gaan ze nergens naartoe. Zeker niet in een reservaat als Fabelhaven, met tuinen, voedsel in overvloed en andere magische wezens.’

   ‘Ik heb vast wel iets waar ik de fonteinelf voor kan inruilen,’ zei opa. ‘De zonnevleugels van de Bandazee zijn ook erg mooi. Over de details hebben we het straks wel.’

   Maddox gaf een klap op de zijkant van het krat, en de elfjes kwamen terug. Die met de glas-in-loodachtige vleugels namen de tijd en zweefden heel kalmpjes op het krat af. De kleintjes zoefden naar binnen. De fonteinelf daarentegen vloog naar het verste hoekje van de kamer. Maddox klopte weer op de zijkant van het krat en gaf een streng bevel in een taal die Kendra niet verstond, en het pluizige elfje zweefde het krat in.

   ‘Verder heb ik nog wat albino-nachtbedriegertjes uit Borneo.’ Drie melkwitte elfjes vlogen uit een kist tevoorschijn. Op hun motachtige vleugeltjes zaten zwarte vlekjes.

   Maddox liet nog veel meer groepen elfjes zien, en toonde vervolgens afzonderlijke elfjes. Een paar ervan vond Kendra foeilelijk. Een had vleugels met doorns en een staart. Een andere zag eruit als een reptiel, een en al schubben. Maddox liet zien dat ze zich als een kameleon aan de achtergrond aanpaste.

   ‘En dan nu mijn grote vondst,’ zei Maddox handenwrijvend. ‘Dit dametje heb ik gevangen in een oase diep in de Gobiwoestijn. In mijn hele leven heb ik er maar één keer eerder een gezien. Kunnen we de lichten misschien even dimmen?’

   Dale sprong overeind en deed de lampen uit.

   ‘Wat is het?’ vroeg opa.

   Bij wijze van antwoord maakte Maddox de laatste kist open. Er kwam een oogverblindend elfje uit met vleugels als glinsterende sluiers van goud. Drie glanzende veren wapperden achter haar aan als sierlijke linten van lucht. Midden in de kamer bleef het beeldschone wezentje statig zweven.

   ‘Een djinnharp?’ vroeg opa verbijsterd.

   ‘Verblijd ons met een lied, ik smeek het je,’ zei Maddox. Die uitspraak herhaalde hij in een andere taal.

   Het elfje begon nog feller te schitteren. De vonken spatten ervan af, en de muziek die volgde, was betoverend. De stem deed Kendra denken aan duizenden vibrerende kristallen. Het woordeloze lied had de kracht van een aria, maar was tegelijkertijd zo zoet als een wiegeliedje. Het klonk verlangend, smekend, hoopvol en hartverscheurend.

   Gebiologeerd bleven ze met z’n allen zitten luisteren, tot het lied voorbij was. Kendra wilde klappen, maar dat leek haar niet gepast.

   ‘Je bent werkelijk fantastisch,’ zei Maddox, en ook dat compliment herhaalde hij in een vreemde taal. Chinees? Hij tikte tegen de zijkant van de kist, en met een sierlijke beweging verdween het elfje erin.

   Nu ze weg was, voelde de kamer donker en grimmig aan. Kendra knipperde met haar ogen om de vlekkerige nabeelden te verdrijven.

   ‘Hoe heb je zo’n zeldzaam wezen weten te vinden?’ vroeg opa vol verwondering.

   ‘In de buurt van de grens met Mongolië ving ik wat plaatselijke volkslegendes op. Ik heb bijna twee maanden lang onder barre omstandigheden moeten leven om haar op te sporen.’

   ‘De enige andere djinnharp waarvan we op de hoogte zijn, heeft haar eigen tempel in een reservaat in Tibet,’ legde opa uit. ‘Lange tijd hebben we gedacht dat ze uniek was. Elfenkenners van over de hele wereld reizen naar haar tempel om haar te zien.’

   ‘Dat kan ik me voorstellen,’ zei Kendra.

   ‘Wat een bijzondere verrassing, Maddox. Dank je dat je haar hebt meegebracht.’

   ‘Ik laat haar eerst overal zien voordat ik biedingen accepteer,’ zei Maddox.

   ‘Niet dat ik denk dat ik me haar kan veroorloven, maar laat het me weten als ze op de markt komt.’ Opa stond op, keek op de klok en klapte in zijn handen. ‘Zo te zien wordt het tijd dat iedereen die nog geen dertig is naar bed gaat.’

   ‘Maar het is nog vroeg!’ zei Seth.

   ‘Geen gemopper. Vanavond moet ik onderhandelen met Maddox. We kunnen geen jongelui gebruiken die ons voor de voeten lopen. Jullie moeten op je kamer blijven, hoeveel kabaal je beneden ook hoort. Bij onze, eh… onderhandelingen kan het er nogal geanimeerd aan toe gaan. Begrepen?’

   ‘Ja,’ zei Kendra.

   ‘Ik wil ook onderhandelen,’ zei Seth.

   Opa schudde zijn hoofd. ‘Het is maar saai. Slaap lekker, jongens.’

   ‘Wat je ook denkt te horen,’ zei Maddox toen Kendra en Seth de studeerkamer verlieten, ‘we hebben geen plezier.’
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Gevangen in een potje

 

 

De vloerplanken kraakten zachtjes toen Kendra en Seth op hun tenen de trap af liepen. Het vroege ochtendlicht piepte tussen de dichte luxaflex en gordijnen door. Het was doodstil in huis. Heel anders dan de afgelopen nacht.

   Toen ze op de donkere zolder onder de dekens lagen, konden Kendra en Seth onmogelijk in slaap komen. Ze hoorden bulderend gelach, brekend glas, tjilpende fluitjes, slaande deuren en constant geschreeuw. Telkens wanneer ze de deur openden om naar beneden te sluipen en de feestgangers te begluren, stuitten ze op Lena, die onder aan de zoldertrap een boek zat te lezen.

   ‘Ga maar weer naar bed,’ zei ze wanneer ze probeerden op verkenning uit te gaan. ‘Jullie opa is nog niet klaar met onderhandelen.’

   Uiteindelijk was Kendra in slaap gevallen. Ze was ervan overtuigd dat ze die ochtend wakker was geworden van de stilte. Toen ze uit bed rolde, stond Seth ook op. En nu slopen ze de trap af, in de hoop een glimp op te vangen van de nasleep van de festiviteiten.

   De koperen kapstok in de hal bij de voordeur was omgevallen en werd omringd door scherpe, driehoekige glasscherven. Op de muur was met oranje krijt een primitief symbool getekend.

   Stilletjes liepen ze door naar de woonkamer. Tafels en stoelen lagen ondersteboven. Lampenkappen hingen er scheef en gescheurd bij. Overal lagen en stonden lege glazen, flessen en borden, waarvan er ettelijke gebarsten of kapot waren. Een keramieken pot lag in stukken rondom een hoopje aarde en de restanten van een plant. Waar je ook keek zag je etensresten: gesmolten kaas die in het tapijt was getrapt, ketchup die op de leuning van een loveseat was opgedroogd, een geplette eclair op een voetenbankje, waar de gele room over was uitgesmeerd.

   Opa Sorenson lag op de bank te snurken, met een gordijn als een deken over zich heen. De gordijnrail zat er nog aan vast. Een houten scepter hield hij als een teddybeer tegen zich aan gedrukt. De vreemde staf was versierd met uitgesneden ranken die eromheen slingerden, en de knop was een grote dennenappel. Die nacht hadden ze heel veel kabaal gehoord, maar opa was het enige levende wezen dat ze konden ontdekken.

   Seth slenterde in de richting van de studeerkamer. Kendra wilde net achter hem aan lopen, toen ze op een tafeltje vlak bij haar opa een envelop zag liggen. Er zat een dik zegel van rode was op, maar dat was verbroken, en een hoekje van een opgevouwen vel papier stak er uitnodigend uit.

   Ze wierp een blik op opa Sorenson. Die lag met zijn gezicht van de brief afgewend, en hij leek diep in slaap.

   Als hij niet wilde dat de brief werd gelezen, moest hij hem niet zo laten slingeren, toch? Het was heus niet zo dat ze hem ongeopend uit de brievenbus stal. En ze had heel wat onbeantwoorde vragen over Fabelhaven, bijvoorbeeld de niet onbelangrijke vraag wat er eigenlijk met haar oma aan de hand was.

   Met een wee gevoel in haar buik sloop Kendra naar de tafel. Misschien moest ze hem door Seth laten lezen. Iemands privacy schenden was niet bepaald haar sterkste punt.

   Maar het zou zo simpel zijn. De brief lag pal voor haar neus en stak zelfs een eindje uit de geopende envelop. Niemand zou het te weten komen. Ze tilde de envelop op en zag dat er geen adres of afzender op stond. Er stond helemaal niets op. Persoonlijk bezorgd. Of had Maddox hem meegebracht? Waarschijnlijk wel.

   Na een laatste blik om te controleren of opa nog steeds in coma was, trok Kendra het crèmekleurige vel papier uit de envelop en vouwde het open. De brief was met de hand geschreven, in een ferm handschrift.

 

Stanley,

Ik hoop dat alles goed met je gaat.

We hebben vernomen dat het GAS ongewoon actief is in de Verenigde Staten. Het is nog niet zeker of ze de precieze locatie van Fabelhaven hebben weten te achterhalen, maar volgens één onbevestigd bericht zijn er aanwijzingen dat ze regelmatig contact hebben met een individu of individuen in jouw reservaat. De bewijzen stapelen zich op dat het geheim is ontdekt. 

Ik hoef je niet te herinneren aan de infiltratiepoging bij een zeker reservaat in de binnenlanden van Brazilië vorig jaar. En ik hoef je niet te wijzen op het belang van dat reservaat in verband met het belang van dat van jou.

Zoals je zelf heel goed weet, is er al decennialang geen sprake meer geweest van zulke agressieve activiteiten van het GAS. We treffen voorbereidingen om extra mankracht naar je toe te sturen. Zoals altijd hebben geheimhouding en misleiding de hoogste prioriteit. Wees waakzaam. 

Ik ben nog altijd ijverig op zoek naar een oplossing voor Ruths probleem. Laat de moed niet zakken.

 

Met eeuwige trouw,

S.

 

Kendra las de brief nog eens door. Ruth, zo heette haar oma. Hoezo, situatie? GAS, dat moest het Genootschap van de Avondster zijn. Maar waar stond de S onder aan de brief voor? Het hele verhaal klonk nogal vaag, maar misschien was dat opzet.

   ‘Moet je kijken,’ fluisterde Seth vanuit de keuken.

   Kendra schrok. Elke spier in haar lichaam verstrakte. Opa smakte en bewoog een beetje. Even bleef ze stokstijf staan, verlamd door schuldgevoel en paniek. Seth keek niet eens naar haar. Hij stond over iets in de keuken gebogen. Opa werd weer rustig.

   Zorgvuldig vouwde Kendra de brief weer op, stopte hem terug in de envelop en probeerde die weer precies zo neer te leggen als ze hem had aangetroffen. Stilletjes voegde ze zich bij Seth, die op zijn hurken bij een stel modderige hoefafdrukken zat.

   ‘Hebben ze hier soms met paarden rondgereden?’ vroeg hij.

   ‘Dat zou wel het kabaal verklaren,’ prevelde ze. Ze deed haar best om zo nonchalant mogelijk te klinken.

   Lena verscheen in de deuropening, gekleed in een badjas en met haar haren in de war. ‘Kijk nou eens wat een vroege vogels,’ zei ze zachtjes. ‘We hebben nog niet eens tijd gehad om op te ruimen.’

   Kendra moest haar best doen om haar gezicht neutraal te houden toen ze Lena aankeek. Niets wees erop dat de huishoudster had gezien dat ze de brief had gelezen.

   Seth wees naar de hoefafdrukken. ‘Wat is hier in vredesnaam gebeurd?’

   ‘De onderhandelingen zijn goed afgelopen.’

   ‘Is Maddox er nog?’ vroeg Seth hoopvol.

   Lena schudde haar hoofd. ‘Hij is ongeveer een uur geleden in een taxi vertrokken.’

   Opa schuifelde de keuken in, gekleed in een boxershort, sokken en een hemd met bruine mosterdvlekken erop. Met samengeknepen ogen keek hij hen aan. ‘Wat doen jullie op dit onchristelijke uur uit bed?’

   ‘Het is al zeven uur geweest,’ zei Seth.

   Opa verborg een gaap achter zijn vuist. In zijn andere hand had hij de envelop. ‘Ik voel me vandaag niet zo fit. Ik denk dat ik maar even ga liggen. Fijne dag.’ Krabbend aan zijn bovenbeen schuifelde hij weg.

   ‘Misschien kunnen jullie vanochtend maar beter buiten gaan spelen,’ zei Lena. ‘Jullie opa is pas drie kwartier geleden gaan slapen. Hij heeft een lange nacht achter de rug.’

   ‘Het wordt moeilijk om opa nog serieus te nemen als hij zegt dat we voorzichtig moeten zijn met de meubels,’ zei Kendra. ‘Het lijkt wel of ze hier met een tractor doorheen zijn gereden.’

   ‘Voortgetrokken door paarden,’ voegde Seth eraan toe.

   ‘Maddox houdt wel van een feestje, en je opa is een toegeeflijke gastheer,’ zei Lena. ‘En omdat je oma er niet was om de boel te remmen, liep het een beetje uit de hand. En ze hebben de saters ook nog uitgenodigd.’ Ze knikte naar de modderige hoefafdrukken. 

   ‘Saters?’ vroeg Kendra. ‘Mannen met bokkenpoten, bedoel je?’

   Lena knikte. ‘Sommige mensen zouden zeggen dat feestjes iets te vrolijk worden als zij erbij zijn.’

   ‘Zijn dat afdrukken van bokkenpoten?’ vroeg Seth.

   ‘Van saterhoeven, ja.’

   ‘Ik wou dat ik ze had kunnen zien,’ zei Seth teleurgesteld.

   ‘Je ouders zouden blij zijn dat je ze hebt gemist. Saters zouden je alleen maar slechte manieren hebben bijgebracht. Soms denk ik dat zij ze hebben uitgevonden.’

   ‘Ik vind het wel jammer dat we het feestje hebben gemist,’ zei Kendra.

   ‘Hoeft niet. Het was geen feestje voor jonge mensen. Als beheerder zal je opa nooit een druppel alcohol drinken, maar voor de saters sta ik niet in. Voordat jullie weggaan, organiseren we nog wel een keer een echt feestje.’

   ‘Nodig je dan ook saters uit?’ vroeg Seth.

   ‘Daar hebben we het nog wel over met je opa,’ zei Lena weifelend. ‘Eentje misschien.’ Lena maakte de koelkast open en schonk twee glazen melk in. ‘Drink je melk op, dan kunnen jullie naar buiten. Ik heb heel wat schoon te maken.’

   Kendra en Seth pakten hun glazen aan. Lena maakte de voorraadkast open, pakte een bezem, stoffer en blik en verliet de keuken. Kendra dronk haar melk in een paar grote slokken op en zette haar lege glas op het aanrecht. ‘Zullen we gaan zwemmen?’ vroeg ze. 

   ‘Ik kom zo,’ zei Seth. Hij had nog melk in zijn glas.

   Kendra liep weg.

   Zodra Seth zijn melk op had, ging hij een kijkje nemen in de voorraadkast. Wat een boel schappen, en ze stonden allemaal vol met voedsel! Op één plank stonden alleen maar grote potten met zelf ingemaakte groenten en fruit. Toen hij beter keek, zag hij dat de potten drie rijen dik stonden.

   Achteruit liep Seth de voorraadkast uit. Hij keek om zich heen, liep weer naar binnen, pakte een grote pot bramenjam en schoof een pot van de tweede rij naar voren om te verhullen dat er een ontbrak. Een halflege pot uit de koelkast zou misschien worden gemist. Maar een van de vele ongeopende potten uit een overvolle voorraadkast? Vast niet.

   Hij kon veel achterbakser zijn dan Kendra besefte.

 

Het elfje stond in wankel evenwicht op een twijgje dat uit een lage struik naast het zwembad stak. Met haar armen opzij liep ze over het takje, dat wiebelde onder haar voeten. Hoe verder ze liep, hoe moeilijker het werd om haar evenwicht te bewaren. De piepkleine schoonheidskoningin had platinablond haar, een zilverkleurig jurkje en glinsterende, doorzichtige vleugels.

   Seth sprong naar voren en bracht het schepnet met een scherpe boog naar beneden. Het blauwe net raakte het twijgje, maar het elfje schoot op het laatste moment weg. Zwevend in de lucht schudde ze bestraffend met haar vinger naar Seth. Hij zwaaide weer met het net, en voor de tweede keer wist het behendige elfje te ontsnappen. Ze vloog buiten zijn bereik.

   ‘Dat moet je niet doen,’ zei Kendra.

   ‘Waarom niet? Maddox vangt ze toch ook?’

   ‘In het wild, ja,’ zei Kendra. ‘Deze zijn al van opa. Het is net zoiets als op leeuwen jagen in de dierentuin.’

   ‘Misschien is het wel een goede oefening om in de dierentuin op leeuwen te jagen.’

   ‘Straks worden de elfjes nog boos op je.’

   ‘Ze vinden het niet erg,’ zei hij terwijl hij een elfje met brede, gaasachtige vleugeltjes besloop dat een klein eindje boven een bloembed fladderde. ‘Ze vliegen gewoon weg.’ Langzaam bracht hij het schepnet in positie. Het elfje bevond zich er pal onder, minder dan een halve meter van gevangenschap verwijderd. Met een snelle polsbeweging liet Seth het net neerkomen. Het elfje dook eronderuit en zweefde weg. 

   ‘Wat ga je doen als je er een vangt?’

   ‘Weer vrijlaten, denk ik.’

   ‘Wat heeft het dan voor zin?’

   ‘Ik wil gewoon weten of ik het kan.’

   Kendra hees zichzelf het water uit. ‘Nou, niet dus. Ze zijn veel te snel.’ Druipend liep ze naar haar handdoek. ‘O hemeltje, moet je die zien.’ Ze wees naar een plek onder een bloeiende struik.

   ‘Waar dan?’

   ‘Daarzo. Wacht even tot ze beweegt. Ze is zo goed als onzichtbaar.’

   Hij staarde naar de struik. Hield ze hem nou voor de gek? Maar toen bewoog er iets op en neer dat de blaadjes en bloemen leek te vervormen. ‘O, wauw!’

   ‘Zie je? Ze is helemaal doorzichtig, net glas.’

   Met het schepnet in zijn handen geklemd sloop Seth naar voren.

   ‘Seth, niet doen.’

   Deze keer koos hij voor de snelle aanval; opeens sloeg hij toe. Maar ook het doorzichtige elfje vloog weg en verdween vrijwel meteen uit het zicht. ‘Waarom blijven ze nou niet zitten?’

   ‘Het zijn magische wezens,’ zei Kendra. ‘Het is juist leuk om gewoon naar ze te kijken en te zien hoeveel verschillende er zijn.’

   ‘Ja, nou. Net zo leuk als wanneer mama ons meeneemt in de auto om naar de herfstkleuren te kijken.’

   ‘Ik ga maar eens ontbijten. Ik kom om van de honger.’

   ‘Ga dan. Misschien heb ik meer geluk als jij niet vlak bij me staat te kakelen.’

   Met haar handdoek om zich heen liep Kendra naar het huis. Ze liep door de achterdeur naar binnen en zag dat Lena een kapotte salontafel de keuken in probeerde te slepen. Het blad was grotendeels van glas. Er was niet veel van over.

   ‘Zal ik een handje helpen?’ vroeg Kendra.

   ‘Twee handjes zou nog fijner zijn.’

   Kendra pakte het andere uiteinde van de tafel vast. Samen zetten ze hem in de hoek van de ruime keuken. Daar stonden ook andere kapotte voorwerpen, waaronder de scherven van de keramieken pot die Kendra eerder had zien liggen.

   ‘Waarom zet je alles hier neer?’

   ‘Omdat hier de nachtelfjes komen.’

   ‘Nachtelfjes?’

   ‘Kom maar kijken.’ Lena nam Kendra mee naar de deur van de kelder, waar vlak boven de grond een tweede deurtje in zat, ongeveer zo groot als een kattenluik. ‘De nachtelfjes hebben een speciaal luik waardoor ze de kelder in kunnen, en dan kunnen ze via deze deur naar de keuken. Zij zijn de enige magische wezens die het huis in mogen wanneer ze maar willen. De deurtjes zijn met magie beveiligd tegen alle andere wezens van het bos.’

   ‘Waarom laten jullie ze binnen?’

   ‘Nachtelfjes zijn nuttig. Ze repareren dingen. Ze maken dingen. Het zijn uitzonderlijke ambachtslieden.’

   ‘Gaan zij die kapotte meubels repareren?’

   ‘En mooier maken ook, als ze kunnen.’

   ‘Waarom?’

   ‘Dat zit in hun aard. Ze willen er geen beloning voor.’

   ‘Wat lief van ze,’ zei Kendra.

   ‘O, help me herinneren dat ik vanavond wat kookingrediënten klaarzet. Dan maken ze vannacht iets lekkers voor ons.’

   ‘Wat dan?’

   ‘Dat weet je van tevoren nooit. Je kunt geen verzoekjes indienen. Je zet gewoon ingrediënten klaar en wacht af wat ze ermee doen.’

   ‘Wat leuk!’

   ‘Ik zal het een en ander neerzetten. Wat voor vreemde combinaties je ook bedenkt, ze weten er altijd iets heerlijks van te maken.’

   ‘Er is nog zo veel wat ik niet weet over Fabelhaven,’ zei Kendra. ‘Hoe groot is het eigenlijk?’

   ‘Het reservaat strekt zich op sommige plekken mijlenver uit. Het is veel groter dan je zou denken.’

   ‘En leven er overal wezens?’

   ‘Bijna overal,’ zei Lena. ‘Maar zoals je opa al heeft gezegd: sommige van die wezens kunnen dodelijk zijn. Er zijn veel plaatsen op het terrein waar zelfs hij zich niet waagt.’

   ‘Ik wil alles weten. Tot in het kleinste detail.’

   ‘Wees geduldig. Laat het over je heen komen.’ Ze draaide zich om naar de koelkast en veranderde van onderwerp. ‘Je hebt vast trek.’

   ‘Een beetje wel, ja.’

   ‘Ik zal een eitje bakken. Zou Seth ook een eitje willen, denk je?’

   ‘Vast wel,’ zei Kendra. Ze leunde tegen het aanrecht. ‘Wat ik me afvroeg: is alles uit de mythologie echt?’

   ‘Hoe bedoel je?’

   ‘Ik heb elfjes gezien, en sporen van saters. Is het allemaal echt?’

   ‘Geen enkele mythologie of godsdienst die ik ken heeft alle antwoorden. De meeste godsdiensten zijn op waarheid gebaseerd, maar ze zijn ook vervuild door de opvattingen en de fantasie van de mens. Ik neem aan dat je vraag slaat op de Griekse mythologie. Is er een pantheon van kleinzielige goden die doorlopend met elkaar ruziën en zich met de levens van stervelingen bemoeien? Dergelijke wezens heb ik nooit gezien. Maar zit er een kern van waarheid in die oude verhalen en overtuigingen? Uiteraard. Je hebt het tegen een voormalige najade. Roereieren?’ 

   ‘Hè?’

   ‘Of je roereieren wilt.’

   ‘Ja, lekker.’

   Lena brak een aantal eieren in een pan. ‘Veel van de wezens die hier wonen, leidden al een beschaafd bestaan toen de primitieve mens nog in ongeorganiseerde stammen rondtrok op zoek naar voedsel. Wij hebben de mens het geheim van brood, klei en vuur bijgebracht. Maar na verloop van tijd werd de mens blind voor ons. Omgang met stervelingen werd zeldzaam. En vervolgens werden we door de mensheid verdrongen. Bevolkingsexplosies en technologische vooruitgang betekenden het eind van veel van onze traditionele verblijfplaatsen. Niet dat de mensheid ons slecht gezind was, maar voor hen waren we inmiddels niet meer dan kleurrijke karikaturen die mythen en fabels bevolkten. 

   Er zijn stille uithoekjes op de wereld waar ons volk nog in het wild gedijt. Maar onvermijdelijk zal de dag aanbreken dat we nergens meer ruimte zullen hebben, behalve in reservaten zoals dit, een kostbaar geschenk van verlichte stervelingen.’

   ‘Wat droevig,’ zei Kendra.

   ‘Je hoeft niet zo te fronsen. Mijn volk maakt zich niet druk om dergelijke dingen. Ze vergeten de hekken die om de reservaten heen staan. Ik moet niet praten over vroeger. Met mijn gevallen geest zie ik de veranderingen veel duidelijker dan zij. Voor mij is het verlies scherper voelbaar.’

   ‘Opa zegt dat er een nacht aankomt waarin alle wezens hier vrij rondzwerven.’

   ‘Midzomernacht.’

   ‘Wat gebeurt er dan allemaal?’

   ‘Dat kan ik maar beter niet vertellen. Volgens mij wil je opa jullie niet nodeloos ongerust maken voordat het zover is. Hij had liever gehad dat jullie in een andere periode waren komen logeren, niet met midzomernacht.’

   Kendra probeerde nonchalant te klinken. ‘Wordt het dan gevaarlijk?’

   ‘Nu heb ik je bang gemaakt. Er kan je niets gebeuren als je je houdt aan de instructies van je opa.’

   ‘En het Genootschap van de Avondster? Maddox klonk erg bezorgd.’

   ‘Het Genootschap van de Avondster is altijd een bedreiging geweest,’ gaf Lena toe. ‘Maar de reservaten bestaan al honderden, soms zelfs duizenden jaren. Fabelhaven is goed beschermd en je opa is niet gek. Je hoeft je geen zorgen te maken over onbevestigde geruchten. En meer zeg ik er niet over. Kaas bij de eieren?’

   ‘Ja, graag.’

 

Zodra Kendra weg was, pakte Seth de spullen die hij in zijn handdoek had gewikkeld, waaronder zijn noodpakket en de pot die hij uit de voorraadkast had meegesmokkeld. De pot was inmiddels schoon, uitgewassen in de wastafel van de badkamer. Seth pakte zijn zakmes en prikte met een priem gaatjes in het deksel.

   Toen draaide hij het deksel eraf en stopte wat gras, bloemblaadjes, een twijgje en een kiezelsteentje in de pot. Vervolgens wandelde hij de tuin in. Het schepnet liet hij bij het zwembad liggen. Wie niet sterk is, moet slim zijn.

   Hij vond een mooi plekje niet ver van een fontein. Daar haalde hij het spiegeltje uit zijn cornflakesdoos en stopte het in de pot. Vervolgens zette hij de pot op een stenen bankje en ging met het deksel in zijn hand vlakbij op het gras zitten.

   De elfjes deden er niet lang over. Er fladderden er een paar rond de fontein. Enkele daarvan kwamen op de pot af en cirkelden er loom omheen. Na een paar minuten ging er één, een kleintje met de vleugeltjes van een bij, op de rand van de pot zitten en keek er achterdochtig in. Kennelijk gerustgesteld liet ze zich erin vallen om zichzelf in de spiegel te gaan bewonderen. Al snel kreeg ze gezelschap van een ander elfje. En nog een.

   Langzaam sloop Seth dichterbij, totdat hij de pot binnen handbereik had. Alle elfjes vlogen eruit. Hij wachtte af. Een paar vlogen weg. Er kwamen enkele nieuwe bij. Een ervan ging de pot in, al snel gevolgd door twee andere.

   Seth sprong eropaf en deed met een klap het deksel op de pot. Wat waren de elfjes snel! Hij had verwacht ze alle drie te kunnen vangen, maar twee schoten er nog net op tijd uit. Het overgebleven elfje duwde met verrassend veel kracht tegen het deksel. Snel draaide hij het dicht.

   Het elfje was niet groter dan zijn pink. Ze had vuurrood haar en glanzende, regenboogkleurige libellevleugels. Het vertoornde elfje beukte geluidloos met haar minuscule vuistjes tegen het glas. Overal om zich heen hoorde Seth het gerinkel van kleine belletjes. De andere elfjes wezen en lachten naar het elfje in de pot, dat daarop nog harder tegen het glas begon te slaan, maar tevergeefs.

   Seth had zijn felbegeerde prooi gevangen.

 

Opa doopte het staafje in het flesje en bracht het naar zijn lippen. Zachtjes blies hij door het plastic ringetje, waardoor er een reeks van bellen ontstond. Die zweefden over de veranda.

   ‘Je weet nooit wat ze fascinerend zullen vinden,’ zei hij. ‘Maar bellen blazen werkt meestal wel.’

   Opa zat in een grote rieten schommelstoel. Kendra, Seth en Dale zaten bij hem. De ondergaande zon kleurde de horizon rood en paars.

   ‘Ik probeer onnodige technologie zo veel mogelijk van het terrein te weren,’ ging hij verder terwijl hij het staafje weer in de vloeistof doopte. ‘Maar bellen blazen kan ik gewoon niet laten.’ Hij blies, en er verschenen nog meer bellen.

   Een elfje, dat zacht glansde in het wegstervende licht, kwam op een van de bellen af. Ze bestudeerde hem even en raakte hem vervolgens aan. De bel werd felgroen. Nog een aanraking en hij werd donkerblauw. Nog een aanraking en hij werd goudkleurig.

   Opa bleef bellen blazen, en er kwamen steeds meer elfjes op de veranda af. Al snel veranderden alle bellen van kleur. De tinten werden steeds schitterender naarmate de concurrentie tussen de elfjes toenam. Soms spatte er een bel met een lichtflits uit elkaar.

   Een van de elfjes verzamelde bellen tot ze een boeket had verzameld dat leek op een tros veelkleurige druiven. Een ander elfje ging een bel binnen en blies hem van binnenuit op, tot hij drie keer zo groot was en met een violette lichtflits uiteenspatte. Een bel vlak bij Kendra leek gevuld met knipperende vuurvliegjes. Vlak bij opa veranderde er een in ijs, waarop hij op de veranda stukviel.

   De elfjes verdrongen zich om opa heen, gretig wachtend op nog meer bellen. Hij blies er nog meer, en de elfjes lieten zich van hun creatiefste kant zien. Ze vulden bellen met glanzende mist. Ze regen er kettingen van. Ze veranderden ze in vuurballen. Eén bel kreeg een spiegelend oppervlak. Een andere kreeg de vorm van een piramide. In een derde schoten knetterende bliksemschichten heen en weer.

   Toen opa de bellenblaas wegzette, verspreidden de elfjes zich geleidelijk. Het laatste licht aan de horizon was bijna verdwenen. Een paar elfjes speelden een lieflijk melodietje op de windgongen.

   ‘Het grootste deel van de familie weet dit niet,’ zei opa, ‘maar enkele van jullie neven en nichten hebben wel eens bij me gelogeerd. Geen van allen hebben ze ontdekt wat zich hier echt afspeelt. In de verste verte niet.’

   ‘Hebt u hun dan geen aanwijzingen gegeven?’ vroeg Kendra.

   ‘Niet meer of minder dan jullie. Ze hadden niet de juiste instelling.’

   ‘Is Erin ook geweest?’ vroeg Seth. ‘Ze is een sukkel.’

   ‘Niet zo gemeen doen,’ zei opa bestraffend. ‘Wat ik wil zeggen is dat ik ontzettend veel bewondering heb voor de manier waarop jullie dit allemaal hebben geaccepteerd. Jullie hebben je verrassend snel aangepast aan deze ongewone plek.’

   ‘Lena zei dat we een feestje mochten geven en dat we de bokkenmannen mochten uitnodigen,’ zei Seth.

   ‘Daar zou ik maar niet op rekenen als ik jou was. Waarom had ze het over saters?’

   ‘We hebben hoefafdrukken gevonden in de keuken,’ zei Kendra.

   ‘Het is gisteravond een beetje uit de hand gelopen,’ gaf opa toe. ‘Geloof me, Seth, omgaan met saters is wel het laatste wat een jongen van jouw leeftijd zou moeten doen.’

   ‘Waarom hebt u het dan gedaan?’ vroeg Seth.

   ‘Een bezoek van een elfenmakelaar is een belangrijke gebeurtenis die bepaalde verwachtingen met zich meebrengt. Ik geef toe dat de feestelijkheden grenzen aan dwaasheid.’

   ‘Mag ik ook eens bellen blazen?’ vroeg Seth.

   ‘Een andere keer. Ik heb voor morgen een speciale excursie voor jullie op stapel staan. ’s Middags moet ik naar de graanschuur, en ik wil jullie meenemen. Dan kunnen jullie wat meer van het landgoed zien.’

   ‘Krijgen we dan ook iets anders te zien dan elfjes?’ vroeg Seth.

   ‘Waarschijnlijk wel.’

   ‘Daar ben ik blij om,’ zei Kendra. ‘Ik wil graag alles zien wat u bereid bent ons te tonen.’

   ‘Alles op zijn tijd, lieve kind.’

 

Afgaand op haar ademhaling was Seth er vrij zeker van dat Kendra sliep. Hij ging rechtop zitten. Ze verroerde zich niet. Hij kuchte zachtjes. Ze vertrok geen spier.

   Voorzichtig kroop hij zijn bed uit en liep hij naar zijn ladekast. Zachtjes opende hij de derde la van boven. Daar was ze. Compleet met twijgje, grassprietjes, steentje, bloemblaadjes en spiegeltje. In de donkere kamer verlichtte haar glans de hele la.

   Haar minuscule handjes lagen plat tegen het glas, en ze keek wanhopig naar hem op. Ze kwetterde iets in een onverstaanbaar taaltje en gebaarde dat hij de pot open moest maken.

   Seth keek vluchtig achterom. Kendra had zich nog altijd niet verroerd.

   ‘Welterusten, elfje,’ fluisterde hij. ‘Maak je geen zorgen. Morgenochtend geef ik je wat melk te drinken.’

   Hij wilde de la dichtdoen. Het paniekerige elfje begon nog heviger te protesteren. Ze zag eruit alsof ze elk moment kon gaan huilen, waardoor Seth even aarzelde. Misschien moest hij haar morgen maar laten gaan.

   ‘Rustig maar, elfje,’ zei hij vriendelijk. ‘Ga slapen. Ik zie je morgen weer.’

   Ze sloeg haar handen ineen en schudde ze wanhopig, terwijl ze hem smekend aankeek. Wat was ze mooi met dat vuurrode haar en die roomblanke huid. Het volmaakte huisdier. Veel leuker dan een kip. Wie had er nu ooit gehoord van een kip die bellen in brand kon steken?

   Hij schoof de la dicht en ging terug naar bed.
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Vergelding

 

 

Seth wreef de slaap uit zijn ogen en bleef even naar het plafond liggen staren. Toen hij zich omdraaide, zag hij dat Kendra niet meer in bed lag. Daglicht stroomde door het raam naar binnen. Kreunend rekte hij zich uit. De matras was erg uitnodigend. Misschien kon hij nog even blijven liggen.

   Nee, hij wilde weten hoe het met het elfje ging. Hij hoopte dat ze een beetje rustiger was geworden na een goede nachtrust. Snel schopte hij de dekens van zich af en liep naar de ladekast. Hij slaakte een kreetje van schrik toen hij de la opentrok.

   Het elfje was verdwenen. In plaats daarvan zat er een harige tarantula met gestreepte poten en glanzende zwarte ogen in de pot. Had de spin het elfje opgegeten? Hij controleerde het deksel. Dat zat er nog stevig op. Toen besefte hij dat hij nog geen melk had gedronken. Misschien was dit de andere verschijningsvorm van het elfje. Hij had op een libelle gerekend, maar een tarantula kon natuurlijk ook.

   Het viel hem ook op dat het spiegeltje in de pot kapot was. Had ze het met het steentje stukgeslagen? Dat was niet slim, want dan kon ze zich lelijk bezeren. ‘Geen gedonderjaag,’ zei hij bestraffend. ‘Ik ben zo terug.’

 

Op tafel lag een rond brood, een bonte mengeling van wit, zwart, bruin en oranje. Terwijl Lena er plakken van sneed, nam Kendra nog een slokje warme chocolademelk.

   ‘Op basis van de ingrediënten die ik had klaargezet, had ik verwacht dat ze een soort rommeltaart zouden maken,’ zei Lena. ‘Maar zo’n zoet, bont brood is zeker zo lekker. Proef maar eens.’ Ze gaf Kendra een snee.

   ‘Ze hebben de bloempot heel mooi gerepareerd,’ zei Kendra. ‘En de tafel is gewoon perfect.’

   ‘Beter dan eerst,’ zei Lena instemmend. ‘Die schuine rand die ze eraan hebben gemaakt vind ik erg stijlvol. Nachtelfjes weten wat ze doen.’

   Kendra bestudeerde de snee brood. De vreemde kleuren zaten ook vanbinnen, niet alleen op de korst. Ze nam een hap. Kaneel en suiker overheersten. Gretig nam ze nog een hap. Nu smaakte het naar bramenjam. De volgende keer naar chocolade met een vleugje pindakaas. En vervolgens naar vanillevla. ‘Wat heeft het veel smaken!’ 

   ‘En ze bijten elkaar nooit, zoals je zou verwachten,’ zei Lena. Zelf nam ze ook een hap.

   Op blote voeten en met haar dat alle kanten op stond, draafde Seth de keuken in. ‘Goedemorgen,’ zei hij. ‘Zijn jullie al aan het ontbijten?’

   ‘Dit brood moet je proeven,’ zei Kendra.

   ‘Zo meteen,’ antwoordde hij. ‘Mag ik een beker warme chocolademelk?’

   Lena schonk een mok voor hem vol.

   ‘Dank je wel,’ zei hij terwijl hij de beker van haar aannam. ‘Ik ben zo terug. Ik ben boven iets vergeten.’ Drinkend uit de beker haastte hij zich weg.

   ‘Wat is hij toch een rare,’ zei Kendra. Ze nam nog een hap. Nu smaakte het naar bananen-notenbrood.

   ‘Hij is weer ondeugend geweest, als je het mij vraagt,’ antwoordde Lena.

 

Seth zette de mok op de ladekast. Hij ademde even diep in en uit en bad stilletjes dat de tarantula weg en het elfje terug zou zijn. Hij schoof de la open. De tarantula was inderdaad verdwenen.

   Een foeilelijk wezentje keek hem vanuit de pot boos aan. Met zijn scherpe tandjes ontbloot siste het naar hem. Het wezentje had een bruine, leerachtige huid en was groter dan zijn middelvinger. Het was kaal, met rafelige oren, een smalle borstkas, een bol buikje en dunne, stakerige armpjes en beentjes. De lippen leken op die van een kikker, de ogen waren glanzend zwart en de neus was niet meer dan een tweetal spleetjes boven de mond.

   ‘Wat heb je met het elfje gedaan?’ vroeg Seth.

   Het lelijke wezentje siste weer en draaide zich om. Boven zijn benige schouderbladen had het twee knobbeltjes. Die bewogen heen en weer als de overblijfselen van geamputeerde vleugeltjes.

   ‘O, nee! Wat is er met je gebeurd?’

   Het wezentje stak zijn lange, zwarte tong uit en sloeg met zijn eeltige handjes tegen het glas. Het brabbelde iets in een lelijke, rasperige taal.

   Wat was er gebeurd? Hoe kon dat mooie elfje veranderd zijn in een weerzinwekkend monster? Misschien hielp een beetje melk.

   Seth griste de pot uit de la en de mok van de ladekast en rende de zoldertrap af naar de overloop. Vervolgens rende hij de badkamer in en deed de deur achter zich op slot.

   De beker was nog voor een derde gevuld. Seth hield de pot boven de wastafel en goot wat warme chocolademelk over het deksel. Het meeste ging ernaast, maar er drupte ook een beetje door de gaatjes.

   Er viel een druppel op de schouder van het monstertje. Boos gebaarde het dat Seth het deksel eraf moest draaien, waarna het naar de beker wees. Kennelijk wilde het rechtstreeks uit de beker drinken.

   Seth keek om zich heen. Het raam was dicht, de deur zat op slot. Hij propte een handdoek in de kier onder de deur. In de pot maakte het wezentje smekende gebaren en deed het alsof het een slok uit een beker nam.

   Voorzichtig maakte Seth het deksel los. Met een krachtige sprong vloog het monstertje eruit. Het landde op de wastafel, waar het op zijn hurken boos naar Seth ging zitten grauwen.

   ‘Het spijt me dat je vleugels eraf zijn gevallen,’ zei Seth. ‘Misschien helpt dit.’

   Hij hield het wezentje de beker voor. Hij vroeg zich af of het een slokje zou nemen van de op smaak gebrachte melk of gewoon de beker in zou klimmen. Maar nee, het hapte naar hem en kreeg bijna zijn vinger te pakken. Met een ruk trok Seth zijn hand terug, waardoor de warme chocolademelk over de wastafel klotste. Sissend liet het behendige wezentje zich op de grond vallen. Het rende naar de badkuip en sprong erin.

   Voordat Seth iets kon ondernemen, had het zich al door het afvoerputje gewurmd. Een laatste onsamenhangende, klaaglijk klinkende tirade klonk uit het zwarte gat, en toen was het monstertje verdwenen. Seth goot het laatste restje warme chocolademelk erachteraan, voor het geval het mismaakte elfje er nog iets aan zou hebben.

   Hij keek naar de pot, die nu afgezien van een paar verwelkte bloemblaadjes leeg was. Hij wist niet goed wat hij verkeerd had gedaan, maar hij betwijfelde of Maddox trots op hem zou zijn.

 

Later die ochtend zat Seth in de boomhut te zoeken naar puzzelstukjes die in elkaar pasten. Nu de rand af was, bleek dat geen gemakkelijke opgave. Alle stukjes zagen er hetzelfde uit.

   De hele ochtend had hij Kendra ontlopen. Hij had geen zin om met iemand te praten. Hij kon er nog steeds niet over uit hoe lelijk het elfje was geworden. Wat er precies was misgegaan wist hij niet, maar hij wist dat het uiteindelijk zijn schuld was, dat het een onbedoeld gevolg was van het feit dat hij het elfje had gevangen. Daarom was ze gisteravond zo bang geweest. Ze wist dat ze door zijn toedoen in een afschuwelijk monstertje zou veranderen.

   De puzzelstukjes begonnen te trillen. Al snel beefde de hele boomhut. Was het een aardbeving? Hij had nog nooit een aardbeving meegemaakt.

   Seth rende naar het raam. Overal zweefden elfjes. Ze verdrongen zich aan alle kanten om de boomhut. Ze hadden hun armen geheven en leken iets te scanderen.

   Een van de elfjes wees naar Seth. Met een paar tegelijk vlogen ze dichter naar het raam toe. Eentje keek hem recht in de ogen en hief haar hand met de palm naar voren; met een lichtflits spatte de ruit uit elkaar. Seth sprong achteruit bij het raam vandaan toen er een stel elfjes naar binnen vloog.

   Hij rende naar het luik, maar de boomhut gaf zo’n vervaarlijke ruk opzij dat hij op de grond viel. Het schudden werd steeds heviger. De vloer was niet meer waterpas. Er viel een stoel om. Het luik klapte dicht. Toch kroop hij eropaf. Er prikte iets heets in zijn nek. Overal zag hij gekleurde lichtflitsen. 

   Seth greep het luik vast, maar kreeg het niet open. Hij gaf er een harde ruk aan. Iets brandde de rug van zijn hand.

   In paniek kroop hij terug naar het raam. Het kostte hem moeite zijn evenwicht te bewaren, zo hevig schokte de vloer onder zijn handen en voeten. De groep elfjes scandeerde nog steeds. Hij kon hun stemmetjes horen. Met een luid gekraak zakte de boomhut opeens weg. Door het raam zag hij geen elfjes meer, maar de snel naderende grond.

   Even ervoer Seth een gevoel van gewichtloosheid. Alle voorwerpen zweefden toen ze met boomhut en al naar beneden stortten. Puzzelstukjes hingen in de lucht. Toen implodeerde de boomhut.

 

Kendra smeerde zonnebrandcrème op haar armen, al vond ze die vettige lotion op haar huid afschuwelijk. Ze was bruiner dan toen ze was aangekomen, maar de zon was heet die dag en ze wilde geen risico nemen.

   Haar schaduw was een klein poeltje aan haar voeten. Het was bijna twaalf uur. Zo meteen zouden ze gaan lunchen, en daarna zouden ze met opa Sorenson naar de graanschuur gaan. Stiekem hoopte Kendra dat ze een eenhoorn te zien zou krijgen.

   Opeens hoorde ze in de hoek van de tuin een oorverdovende dreun. Toen hoorde ze Seth gillen.

   Wat had die enorme klap veroorzaakt?

   Ze had nog maar een klein stukje gerend toen ze de berg versplinterd hout aan de voet van de boom zag.

   Seth rende in volle vaart op haar af. Zijn shirt was gescheurd. Hij had bloed op zijn gezicht. Tientallen elfjes leken hem te achtervolgen. Kendra stond op het punt te grappen dat de elfjes waarschijnlijk wraak wilden nemen omdat hij had geprobeerd hen te vangen, maar toen besefte ze dat dat waarschijnlijk nog waar was ook. Hadden de elfjes de boomhut naar beneden geduwd?

   ‘Ze zitten achter me aan!’ schreeuwde Seth.

   ‘Spring het zwembad in!’ riep Kendra.

   Seth boog af in de richting van het zwembad en trok onder het rennen zijn shirt uit. De dreigende zwerm elfjes had geen enkele moeite om hem bij te houden. Ze bekogelden hem met fonkelende glitterstralen. Seth gooide zijn shirt op de grond en sprong het water in.

   ‘De elfjes zitten achter Seth aan!’ riep Kendra, die vol afschuw en ontzetting toekeek.

   De elfjes zweefden boven het wateroppervlak. Korte tijd later kwam Seth boven. In één soepele beweging scheerde de zwerm elfjes op hem af. Seth schreeuwde het uit toen er felle lichtflitsen om hem heen oplichtten en dook snel weer onder water. De elfjes gingen achter hem aan.

   Happend naar adem kwam Seth weer boven. Het water kolkte. Hij vormde het spartelende middelpunt van een onderwatervuurwerk. Kendra rende naar de rand van het zwembad.

   ‘Help!’ riep Seth met zijn hand boven water. De vingers waren samengesmolten tot een soort vin.

   Kendra gilde het uit. ‘Ze vallen Seth aan! Help! Help! Ze vallen Seth aan!’

   Seth worstelde zich naar de rand van het zwembad. De kolkende massa elfjes stortte zich op hem en sleurde hem omringd door lichtflitsen mee naar de bodem van het zwembad. Zo snel als ze kon rende Kendra naar het schepnet en sloeg ermee naar de meedogenloze horde elfjes. Ze wist er niet één te raken, hoe dicht de zwerm ook leek.

   Aan de rand van het zwembad kwam Seth weer boven. Hij zwaaide zijn armen op de flagstones in een poging zichzelf het water uit te hijsen. Kendra bukte om hem te helpen, maar zette het op een gillen. Een van Seths armen was breed, plat en rubberachtig. Geen elleboog, geen hand. Een vin bedekt met menselijke huid. De andere was lang en had geen botten. Het was een vleeskleurige tentakel met slappe vingers aan het uiteinde.

   Ze keek naar zijn gezicht. Lange slagtanden staken uit zijn brede mond zonder lippen. Er ontbraken hele plukken haar. Zijn ogen waren glazig van doodsangst.

   De woeste elfjes stortten zich weer boven op hem, en hij verloor zijn grip op de rand. Weer verdween hij in een wirwar van gekleurde lichtflitsen onder water. Stoom steeg op uit het kolkende water.

   ‘Wat heeft dit te betekenen?’ bulderde opa Sorenson, die naar de rand van het zwembad snelde. Lena volgde hem op de hielen. Het water in het zwembad lichtte nog een paar keer op. Veel elfjes gingen er razendsnel vandoor. Een paar vlogen naar opa toe.

   Eén elfje in het bijzonder kwetterde boos. Ze had kort blauw haar en zilverkleurige vleugels.

   ‘Wát heeft hij gedaan?’ vroeg opa.

   Een onherkenbaar monster hees zichzelf uit het water en bleef hijgend op de flagstones liggen. Het mismaakte wezen had geen kleren aan. Lena ging op haar hurken naast hem zitten en legde haar hand op zijn flank.

   ‘Hij had geen idee wat er zou gebeuren,’ jammerde opa. ‘Hij had geen kwaad in de zin.’

   Het elfje kwetterde afkeurend.

   Kendra staarde met open mond naar de griezel waarin haar broertje was veranderd. Zijn haar was grotendeels uitgevallen, en zijn bobbelige hoofdhuid was bespikkeld met moedervlekjes. Zijn gezicht was breder en platter, zijn ogen waren weggezonken en slagtanden zo groot als bananen staken uit zijn mondhoeken. Tussen zijn schouders zat een hoge, misvormde bochel. Daarachter zaten in zijn rug vier spuitgaten, die vochten om lucht. Zijn benen waren samengesmolten tot een primitieve staart. Met zijn vin sloeg hij op de grond. De tentakel kronkelde als een slang.

   ‘Een ongelukkig toeval,’ zei opa op verzoenende toon. ‘Een heel ongelukkig toeval. Kunnen jullie die arme jongen niet genadig zijn?’

   Het elfje kwetterde fel.

   ‘Spijtig dat je er zo over denkt. Ik vind het vreselijk wat er is gebeurd. En ik kan je verzekeren dat het geen opzettelijke gruweldaad was.’

   Na een laatste tirade van hoge piepjes zoefde het elfje weg.

   Kendra liet zich naast Seth op haar hurken zakken. ‘Gaat het wel?’ vroeg ze.

   Hij uitte een onsamenhangend gekreun, gevolgd door een angstig geweeklaag. Het klonk als een aap die met mondwater gorgelde.

   ‘Sst, Seth,’ zei opa. ‘Je kunt niet meer praten.’

   ‘Ik ga Dale halen,’ zei Lena. Snel liep ze weg.

   ‘Wat hebben ze hem aangedaan?’ vroeg Kendra.

   ‘Het was een wraakactie,’ zei opa grimmig.

   ‘Omdat hij elfjes probeerde te vangen?’

   ‘Omdat het hem is gelukt.’

   ‘Heeft hij er een gevangen?’

   ‘Jazeker.’

   ‘En daarom hebben ze hem in een mismaakte walrus veranderd? Ik dacht dat ze geen magie tegen ons mochten gebruiken!’

   ‘Hij heeft krachtige magie gebruikt om het gevangen elfje te veranderen in een duiveltje, waarmee hij onbedoeld de weg heeft vrijgemaakt voor magische vergelding.’

   ‘Maar Seth kent helemaal geen magie!’

   ‘Het was vast een ongelukje,’ zei opa. ‘Kun je me verstaan, Seth? Sla drie keer met je vin op de grond als je begrijpt wat ik zeg.’

   De vin kletste drie keer tegen de flagstones.

   ‘Het was heel dom van je om een elfje te vangen, Seth,’ zei opa. ‘Ik heb je gewaarschuwd dat ze gevaarlijk konden zijn. Maar het is deels mijn eigen schuld. Je hebt je vast laten inspireren door Maddox en het plan opgevat om zelf ook elfenmakelaar te worden.’

   Seth knikte moeizaam. Zijn opgezwollen bovenlichaam bewoog in zijn geheel op en neer.

   ‘Ik had het uitdrukkelijk moeten verbieden. Ik was vergeten hoe nieuwsgierig en onbesuisd kinderen kunnen zijn. En hoe vindingrijk. Ik had nooit verwacht dat je er daadwerkelijk een zou vangen.’

   ‘Wat voor magie heeft hij gebruikt?’ vroeg Kendra, die op het randje van hysterie balanceerde.

   ‘Als een gevangen elfje van zonsondergang tot zonsopgang binnen wordt gehouden, verandert ze in een duiveltje.’

   ‘Een duiveltje?’

   ‘Een gevallen elfje. Valse krengetjes. Duiveltjes minachten zichzelf minstens zozeer als elfjes zichzelf aanbidden. Zoals elfjes worden aangetrokken door schoonheid, worden duiveltjes aangetrokken door alles wat lelijk is.’

   ‘Kan hun persoonlijkheid dan zo snel veranderen?’

   ‘Hun persoonlijkheid blijft in feite hetzelfde,’ zei opa. ‘Ze blijven oppervlakkig en egocentrisch. De uiterlijke verandering onthult de tragische kant van een dergelijk karakter. IJdelheid slaat om in zelfhaat. Ze worden rancuneus en jaloers en wentelen zich in hun verdriet.’

   ‘En de elfjes die Maddox heeft gevangen dan? Waarom zijn die niet veranderd?’

   ‘Hij houdt de kooien ’s nachts nooit binnen. De elfjes die hij vangt, staan in elk geval een deel van de nacht buiten.’

   ‘Dus zolang je de kooi maar buiten zet, veranderen ze niet in duiveltjes?’

   ‘Soms is de machtigste magie het eenvoudigst.’

   ‘Waarom hebben de andere elfjes Seth aangevallen? Wat kan het hun schelen, als ze zo egoïstisch zijn?’

   ‘Juist omdat ze zo egoïstisch zijn raakt het ze zo erg. Elk elfje is bang dat zij de volgende zal zijn. Ik heb me laten vertellen dat Seth zelfs een spiegel bij het elfje heeft achtergelaten, zodat ze zichzelf na haar val kon zien. Met name dat vonden de elfjes erg wreed.’

   Opa beantwoordde elke vraag heel kalm, hoe beschuldigend of boos Kendra ook klonk. Zijn rust bracht haar een beetje tot bedaren. ‘Het was vast niet zo bedoeld,’ zei ze.

   Seth schudde verwoed van nee. Het vet aan zijn lijf trilde.

   ‘Ik denk ook niet dat er kwade opzet in het spel was. Het was een ongelukkig toeval. Maar de elfjes waren niet in zijn bedoelingen geïnteresseerd. Ze hadden alle recht om hem te straffen.’

   ‘Maar u kunt hem toch weer terugveranderen?’

   ‘De betovering ongedaan maken gaat me ver boven mijn pet.’

   Seth slaakte een langgerekte, droevige brul. Kendra klopte troostend op zijn bochel. ‘We moeten iets doen!’

   ‘Ja,’ zei opa. Hij sloeg zijn handen voor zijn ogen en wreef over zijn gezicht. ‘Het zal een hele opgave zijn om dit aan jullie ouders uit te leggen.’

   ‘Wie kan hem helpen? Maddox?’

   ‘Maddox is geen tovenaar. Bovendien is hij allang weg. Ik kan maar één iemand bedenken die mogelijk in staat is de betovering op te heffen waardoor je broertje is getroffen, al ga ik liever niet naar haar toe.’

   ‘Wie dan?’

   ‘Seth heeft haar al eens ontmoet.’

   ‘De heks?’

   Opa knikte. ‘Onder de gegeven omstandigheden is Muriël Taggert onze enige hoop.’

 

De kruiwagen wiebelde toen hij over een boomwortel heen reed, maar Dale slaagde erin hem overeind te houden. Seth kreunde. Afgezien van een witte handdoek om zijn middel was hij naakt.

   ‘Sorry, Seth,’ zei Dale. ‘Dit is een lastig pad.’

   ‘Zijn we er bijna?’ vroeg Kendra.

   ‘Een klein stukje nog maar,’ antwoordde opa.

   Ze liepen in ganzenpas, opa voorop, gevolgd door Dale met de kruiwagen, en tot slot Kendra. Wat vlak bij de schuur was begonnen als een nauwelijks zichtbaar spoor was overgegaan in een breed, platgetreden pad. Later waren ze afgeslagen naar een smaller pad. Sindsdien waren ze geen zijpaden meer tegengekomen.

   ‘Wat is het hier stil,’ zei Kendra.

   ‘Het is in het bos het stilst als je op de paden blijft,’ zei opa.

   ‘Ik vind het bijna te stil.’

   ‘Er hangt een zekere spanning. Je broertje heeft een ernstige misdaad begaan. De val van een elfje is een smartelijke tragedie. De wraak van de elfjes was beestachtig. Overal wordt gretig afgewacht of het conflict zal escaleren.’

   ‘Maar dat gebeurt toch niet?’

   ‘Ik hoop van niet. Als Muriël je broertje geneest, kunnen de elfjes dat opvatten als een belediging.’

   ‘Zullen ze hem dan weer aanvallen?’

   ‘Waarschijnlijk niet. Niet rechtstreeks althans. De straf is uitgedeeld.’

   ‘Kunnen we het elfje genezen?’

   Opa schudde zijn hoofd. ‘Nee.’

   ‘De heks ook niet?’

   ‘Seth is door middel van magie veranderd. Maar het risico te vallen en in een duiveltje te veranderen is een fundamenteel onderdeel van het elf-zijn. Het elfje is van gedaante veranderd in overeenstemming met een wet die al bestaat sinds de elfjes vleugels kregen. De betovering waaronder Seth gebukt gaat, kan Muriël mogelijk ongedaan maken. Maar de val van een elfje terugdraaien gaat ook haar vermogens ver te boven.’

   ‘Arm elfje.’

   Ze bereikten een splitsing. Opa nam het linkerpad. ‘We zijn er nu bijna,’ zei hij. ‘Niets zeggen. Wij praten wel met haar.’

   Kendra staarde naar de bomen en struiken in de verwachting overal ogen te zien die haar hatelijk aanstaarden. Wat voor wezens zouden er tevoorschijn komen als al het groen zou worden weggehaald? Wat zou er gebeuren als ze het pad af rende? Hoe lang zou het dan duren voordat ze door een afschuwelijk monster werd verslonden?

   Opa bleef staan en wees naar iets tussen de bomen. ‘We zijn er.’

   In de verte, tussen de bomen naast het pad, zag Kendra het overwoekerde hutje staan.

   ‘Te veel begroeiing voor de kruiwagen,’ zei Dale. Hij tilde Seth op. Die had nu veel meer vet, maar was niet groter geworden. Dale kon hem zonder al te veel moeite dragen terwijl ze door de struiken liepen.

 

Het met klimop bedekte hutje kwam dichterbij. Ze liepen eromheen naar de voorkant. De smerige heks zat binnen met haar rug tegen de boomstronk op een knoop in een ruw touw te knagen. Op de boomstronk zaten twee duiveltjes. Het ene was mager met uitstekende ribben en lange, platte voeten. Het andere was dik en gedrongen.

   ‘Hallo, Muriël,’ zei opa.

   De duiveltjes sprongen van de boomstronk en maakten zich uit de voeten. Muriël keek op. In een trage grijns ontblootte ze haar tanden. ‘Nee maar, is dat Stan Sorenson?’ Ze wreef omstandig haar ogen uit en keek hem met samengeknepen ogen aan. ‘Nee, dat droom ik vast. Stan Sorenson zei dat hij nooit meer naar me toe zou komen.’

   ‘Ik heb je hulp nodig,’ zei opa.

   ‘En je hebt gezelschap. Dale ken ik nog. Maar wie is die mooie jongedame?’

   ‘Mijn kleindochter.’

   ‘Ze boft dat ze niet op je lijkt. Ik heet Muriël, kindje. Aangenaam.’

   ‘Ik ben Kendra.’

   ‘Ja, natuurlijk. Jij bent dat meisje met dat mooie roze nachthemd met een strikje op de borst.’

   Kendra wierp opa een vluchtige blik toe. Hoe wist die gekke heks wat voor pyjama ze droeg?

   ‘Ik weet het een en ander,’ ging Muriël verder. Ze tikte tegen haar slaap. ‘Telescopen zijn ervoor om naar de sterren te kijken, kindje, niet naar de bomen.’

   ‘Let maar niet op haar,’ zei opa. ‘Ze wil je laten geloven dat ze je in je slaapkamer kan bespioneren. Heksen voeden zich met angst. Haar invloed reikt niet voorbij de muren van dit hutje.’

   ‘Willen jullie niet binnenkomen voor een kopje thee?’ bood ze aan.

   ‘Alles wat ze weet, hebben de duiveltjes haar verteld,’ ging opa verder. ‘En aangezien duiveltjes niet in de tuin mogen komen, kan haar kennis maar van één duiveltje afkomstig zijn.’

   Muriël lachte schel. Dat krankzinnige gekakel paste veel beter bij haar verwilderde uiterlijk dan haar spreekstem.

   ‘Het duiveltje heeft je kamer gezien en gesprekken opgevangen vanaf de plek waar Seth hem bewaarde,’ besloot opa. ‘Niets om je druk om te maken.’

   Muriël hief afkeurend haar vinger. ‘Niets om je druk om te maken?’

   ‘Het kan allemaal geen kwaad wat het duiveltje heeft gezien en gehoord,’ verduidelijkte opa.

   ‘Behalve misschien zijn eigen spiegelbeeld,’ opperde Muriël. ‘En wie is onze laatste bezoeker? Die arme, bobbelige vetzak? Het zal toch niet?’ Giechelend klapte ze in haar handen. ‘Heeft onze vermetele avonturier een ongelukje gehad? Heeft zijn brutaliteit hem eindelijk in de problemen gebracht?’

   ‘Je weet best wat er is gebeurd,’ zei opa.

   ‘Jazeker, jazeker,’ zei ze kakelend. ‘Ik wist dat hij brutaal was, maar een dergelijke wreedheid had ik niet achter hem gezocht. Sluit hem op in een hutje, zeg ik. Om de elfjes te beschermen. Sluit hem goed op.’

   ‘Kun je hem terugveranderen?’ vroeg opa.

   ‘Hem terugveranderen!’ riep de heks uit. ‘Na wat hij heeft aangericht?’

   ‘Het was een ongelukje, zoals je heel goed weet.’

   ‘Waarom vraag je niet of ik een moordenaar van de strop wil redden? Een verrader de schande wil besparen?’

   ‘Kun je het?’

   ‘Zal ik maar meteen een medaille voor hem tevoorschijn toveren? Een onderscheiding om hem te belonen voor zijn misdaad?’

   ‘Nou?’

   Muriël hield op. Ze nam haar bezoekers sluw op. ‘Je weet wat de prijs is.’

   ‘Ik kan geen knoop losmaken,’ zei opa.

   Muriël stak haar knoestige handen in de lucht. ‘Je weet best dat ik de energie uit de knoop nodig heb voor de toverspreuk,’ zei ze. ‘Hij is geraakt door meer dan zeventig verschillende vervloekingen. Eigenlijk zou je zeventig knopen moeten losmaken.’

   ‘Wat dacht je ervan…’

   ‘Geen gepingel. Eén knoop, en dat monster van een kleinzoon van je wordt weer zoals vroeger. Zonder de knoop kan ik de betovering niet ongedaan maken. Dit is elfenmagie. Voordat je hier kwam, wist je al wat ertegenover moest staan. Geen gepingel.’

   Opa liet zijn schouders hangen. ‘Laat me het touw zien.’

   ‘Leg de jongen voor de drempel.’

   Dale legde Seth voor de deur. Vanuit de deuropening hield Muriël opa het touw voor. Er zaten twee knopen in. Allebei waren ze besmeurd met bloed. Een ervan was nog vochtig van het speeksel. ‘Kies maar,’ zei ze.

   ‘Uit eigen vrije wil maak ik deze knoop los,’ zei opa. Hij boog naar voren en blies zachtjes tegen de bovenste knoop. Die ging los.

   De lucht trilde. Op warme dagen had Kendra de lucht in de verte wel eens zien zinderen. Dit was net zoiets, maar dan pal voor haar neus. Ze voelde het pulseren, alsof ze voor een krachtige box stond waar een liedje met een zware bas uit galmde. De grond leek te kantelen.

   Muriël hield haar hand boven Seths lichaam. Ze mompelde een onverstaanbare spreuk. Zijn vet rimpelde alsof hij vanbinnen kookte. Het was alsof er duizenden wormen onder zijn huid kronkelden, die verwoed zochten naar een uitweg. Een sterke rottingslucht steeg op uit zijn vlees. Zijn vet leek weg te smelten. Zijn mismaakte lichaam schokte.

   Kendra stak haar armen uit en wankelde toen de grond nog sterker overhelde. Er was een explosie van duisternis, een soort anti-lichtflits, en Kendra viel bijna om, maar wist nog net haar evenwicht te bewaren.

   De vreemde sensatie trok weg. Het werd weer licht en de grond werd stabiel. Seth ging rechtop zitten. Hij was weer helemaal zijn oude zelf. Geen slagtanden. Geen vinnen. Geen spuitgaten. Gewoon een jongen van elf met een handdoek om zijn middel. Hij schoof haastig wat bij het hutje vandaan en krabbelde overeind.

   ‘Tevreden?’ vroeg Muriël.

   ‘Hoe voel je je, Seth?’ vroeg opa.

   Seth klopte op zijn blote borst. ‘Stukken beter.’

   Muriël grijnsde. ‘Dank je, kleine avonturier. Je hebt me vandaag een grote dienst bewezen. Ik sta bij je in het krijt.’

   ‘U had het niet moeten doen, opa,’ zei Seth.

   ‘Het moest wel,’ antwoordde die. ‘We kunnen maar beter gaan.’

   ‘Blijf nog even,’ opperde Muriël.

   ‘Nee, dank je,’ zei opa.

   ‘Ook goed. Wijs mijn gastvrijheid maar af. Kendra, leuk je te hebben ontmoet. Dat je minder geluk moge vinden dan je verdient. Dale, je bent al net zo zwijgzaam als je broer, en bijna net zo bleek. Seth, ik hoop vurig dat je snel weer een ongelukje krijgt. Stan, beste man, je hebt nog minder verstand dan een orang-oetan. Kom nog eens langs.’

   Kendra gaf Seth sokken, schoenen, een korte broek en een T-shirt. Zodra hij die had aangetrokken, keerden ze terug naar het pad.

   ‘Mag ik op de terugweg weer in de kruiwagen zitten?’ vroeg Seth.

   ‘Eigenlijk zou jij mij moeten duwen,’ mopperde Dale.

   ‘Hoe voelde het om een walrus te zijn?’ vroeg Kendra.

   ‘Was ik dat dan?’

   ‘Een gemuteerde walrus met een bochel en een misvormde staart,’ lichtte ze toe.

   ‘Hadden we maar een fototoestel bij ons gehad! Het was raar om door mijn rug te moeten ademen. En bewegen was lastig. Het voelde allemaal zo gek.’

   ‘Het is misschien verstandig om niet zo hard te praten,’ zei opa.

   ‘Ik kon niets zeggen,’ zei Seth een stuk zachter. ‘Niet dat ik niet meer wist hoe het moest, maar de woorden kwamen er niet uit zoals de bedoeling was. Mijn mond en tong waren anders.’

   ‘Hoe zit het nou met Muriel?’ vroeg Kendra. ‘Als ze die laatste knoop weet te ontrafelen, is ze dan vrij?’

   ‘Oorspronkelijk zaten er dertien knopen in dat touw,’ zei opa. ‘Zelf kan ze ze niet losmaken, al blijft ze het proberen. Maar andere stervelingen kunnen ze voor haar losmaken door om een gunst te vragen en ertegen te blazen. Zo’n knoop wordt door krachtige magie op zijn plaats gehouden. Als hij losgaat, kan Muriël de vrijgekomen magie gebruiken om de gunst te verlenen.’

   ‘Dus als je ooit nog een keer haar hulp nodig hebt…’

   ‘Dan zoek ik ergens anders wel hulp,’ zei opa. ‘Het was nooit mijn bedoeling om nog maar één knoop over te laten. Haar vrijlaten is gewoon geen optie.’

   ‘Het spijt me dat u haar om mij moest helpen,’ zei Seth.

   ‘Heb je iets geleerd van deze beproeving?’ vroeg opa.

   Seth boog het hoofd. ‘Ik vind het heel erg van het elfje. Ze verdiende het niet, wat er met haar is gebeurd.’ Opa antwoordde niet, en Seth hield zijn blik strak op zijn schoenen gericht. ‘Ik had geen magische wezens moeten lastigvallen,’ gaf hij uiteindelijk toe. 

   Opa legde een hand op zijn schouder. ‘Ik weet dat je geen kwaad in de zin had. Hier kan je van alles overkomen als je niet weet wat je doet. Jou en anderen. Als je hierdoor hebt geleerd dat je in de toekomst voorzichtiger en barmhartiger moet zijn, en dat je meer respect moet tonen voor de inwoners van dit reservaat, dan is er in elk geval iets goeds uit voortgekomen.’

   ‘Ik heb ook iets geleerd,’ zei Kendra. ‘Mensen en walrussen zijn geen combinatie.’
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Het driehoekige houten bord lag op Kendra’s schoot. Ze bestudeerde de pennetjes ter voorbereiding op haar volgende sprong. Naast haar schommelde Lena zachtjes op de schommelstoel heen en weer terwijl ze keek naar de opkomende maan. Vanaf de veranda waren er maar een paar elfjes te zien die door de tuin zweefden. Tussen hen in fonkelden vuurvliegjes in het zilveren licht van de maan. 

   ‘Er zijn maar weinig elfjes vanavond,’ zei Kendra.

   ‘Het kan wel even duren voordat ze zich weer in groten getale in de tuin laten zien,’ zei Lena.

   ‘Kun je ze niet uitleggen wat er precies is gebeurd?’

   Lena grinnikte. ‘Ze zullen nog eerder naar je opa luisteren dan naar mij.’

   ‘Maar vroeger was je toch in zekere zin een van hen?’

   ‘Dat is nou juist het probleem. Moet je opletten.’ Lena sloot haar ogen en begon zachtjes te zingen. Haar hoge, vibrerende stem bracht een weemoedig melodietje tot leven. Verschillende elfjes kwamen vanuit de tuin op haar af en vormden een losse halve cirkel om haar heen. Fel tjilpend onderbraken ze het wijsje. 

   Lena hield op met zingen en zei iets in een onverstaanbare taal. De elfjes tjilpten terug. Lena maakte nog een laatste opmerking, waarop de elfjes wegvlogen.

   ‘Wat zeiden ze?’ vroeg Kendra.

   ‘Dat ik me moest schamen dat ik een najadenwijsje zong,’ antwoordde Lena. ‘Ze worden er niet graag aan herinnerd dat ik vroeger een nimf ben geweest, en al helemaal niet als ik de indruk wek dat ik vrede heb met mijn beslissing.’

   ‘Ze leken behoorlijk boos.’

   ‘Ze brengen een groot deel van hun tijd door met het bespotten van stervelingen. Telkens wanneer een van ons voor sterfelijkheid kiest, vragen de anderen zich af wat ze missen. Zeker wanneer we tevreden lijken. Ze drijven meedogenloos de spot met me.’

   ‘Maar je laat je er niet door van de wijs brengen?’

   ‘Niet echt. Maar ze weten wel hoe ze me kunnen raken. Ze plagen me met mijn ouderdom: mijn haar, mijn rimpels. Ze vragen of ik ernaar uitkijk om in een kist te worden begraven.’ Bedachtzaam fronsend staarde Lena in het duister. ‘Vandaag, toen je om hulp riep, voelde ik opeens hoe oud ik was.’

   ‘Hoe bedoel je?’ Kendra sloeg een pennetje op het driehoekige houten bord.

   ‘Ik wilde je te hulp schieten, maar viel languit op de keukenvloer. Je opa was nog eerder bij je dan ik, en hij is zelf ook niet bepaald in topvorm.’

   ‘Het was jouw schuld toch niet.’

   ‘In mijn jeugd zou ik in een flits bij je zijn geweest. Vroeger had je nog iets aan me in een noodgeval. Nu schiet ik hinkend te hulp.’

   ‘Je beweegt anders nog soepel genoeg.’ Kendra wist niet meer zo goed hoe ze met haar spelletje verder moest. Er was al een pennetje waar ze niet meer bij kon.

   Lena schudde haar hoofd. ‘Aan de trapeze of op het koord zou ik het geen minuut meer volhouden. Vroeger speelde ik ermee, vlot en behendig. De vloek van de sterfelijkheid. Het eerste deel van je leven leer je, word je sterker en vaardiger. Vervolgens laat je lichaam je in de steek, zonder dat je er iets aan kunt doen. Je gaat achteruit. Sterke ledematen worden zwak, scherpe zintuigen vlakken af, je robuuste gestel begeeft het. Schoonheid vergaat. Organen houden ermee op. Je denkt aan hoe je was toen je nog in de bloei van je leven was, en je vraagt je af wat er met die persoon is gebeurd. Op het moment dat je wijsheid en ervaring hun top bereiken, verandert je verraderlijke lichaam in een gevangenis.’ 

   Kendra kon niets meer uitrichten op haar bord vol gaatjes. Er waren drie pennetjes blijven staan. ‘Daar heb ik nooit bij stilgestaan.’

   Lena nam het bord van Kendra over en zette de pennetjes er weer in. ‘In hun jeugd gedragen stervelingen zich bijna net als nimfen. Volwassenheid lijkt ongelooflijk ver weg, laat staan de zwakte van ouderdom. Maar langzaam maar zeker, onvermijdelijk, haalt je leeftijd je in. Ik vind het een frustrerende, vernederende en gekmakende ervaring.’

   ‘Toen we het hier laatst over hadden, zei je dat je het niet anders zou doen als je de kans kreeg,’ hielp Kendra haar herinneren.

   ‘Dat is ook zo. Als ik de kans kreeg, zou ik weer voor Patton kiezen. En nu ik heb ervaren hoe het is om sterfelijk te zijn, kan ik me niet voorstellen dat ik nog tevreden zou kunnen zijn met mijn vroegere leven. Maar de geneugten van de sterfelijkheid en de opwinding van het leven kennen hun prijs. Pijn, ziekte, de aftakeling, het verlies van geliefden… Dat kan ik allemaal missen als kiespijn.’

   De pennetjes stonden weer klaar. Lena sloeg ze een voor een. ‘Ik ben erg onder de indruk van de vanzelfsprekende manier waarop de meeste stervelingen met hun lichamelijke zwakte omgaan. Patton. Je grootouders. Vele anderen. Ze aanvaarden het gewoon. Ik ben altijd bang geweest om ouder te worden. De onvermijdelijkheid ervan jaagt me angst aan. Al sinds de dag dat ik de vijver heb verlaten, hangt het vooruitzicht dat ik ooit zal sterven als een schaduw boven mijn hoofd.’

   Ze sloeg het laatste pennetje, zodat er nog maar één overbleef. Kendra had het haar al eerder zien doen, maar slaagde er niet in om haar zetten te imiteren.

   Lena zuchtte zachtjes. ‘Vanwege mijn afkomst zal ik mijn ouderdom wellicht tientallen jaren langer moeten verdragen dan gewone mensen. Het vernederende einde van het sterfelijk zijn.’

   ‘Maar in elk geval ben je briljant in het pennetjesspel,’ zei Kendra.

   Lena glimlachte. ‘Mijn grote troost in de winter van mijn leven.’

   ‘Je kunt nog steeds schilderen en koken en zo.’

   ‘Ik wil niet klagen. Dit zijn ook geen problemen die ik met jonge mensen moet delen.’

   ‘Het geeft niet. Je maakt me niet bang. Je hebt gelijk, ik kan me niet echt voorstellen hoe het is om volwassen te zijn. Ergens kan ik niet eens echt geloven dat ik na de vakantie al naar high school ga. Soms denk ik dat ik misschien wel jong zal sterven.’ 

   De deur van het huis ging open, en opa stak zijn hoofd naar buiten. ‘Kendra, ik moet iets met jou en Seth bespreken.’

   ‘Oké, opa.’

   ‘Kom je mee naar de studeerkamer?’

   Lena stond op en gebaarde dat Kendra moest opschieten. Kendra liep achter haar opa aan naar de studeerkamer. Seth zat al op een van de grote stoelen met zijn vingers op de armleuning te roffelen. Kendra ging op de andere zitten, en opa nam plaats achter zijn bureau.

   ‘Overmorgen is het 21 juni,’ zei opa. ‘Weet een van jullie wat er zo bijzonder is aan die dag?’

   Kendra en Seth wisselden een blik. ‘Bent u dan jarig?’ gokte Seth.

   ‘Het is de zomerzonnewende,’ zei opa. ‘De langste dag van het jaar. De nacht ervoor vieren de wispelturige wezens van Fabelhaven woest en luidruchtig feest. Vier nachten per jaar lossen de grenzen op die bepalen waar verschillende wezens zich wel en niet mogen wagen. Die nachten vol pret zijn essentieel voor het handhaven van de strikte scheidingen die hier normaal gesproken gelden. Op midzomernacht houdt het gebied waarbinnen de verschillende wezens kunnen rondzwerven en streken kunnen uithalen pas op bij de muren van dit huis. Tenzij ze worden uitgenodigd, kunnen ze niet naar binnen.’ 

   ‘En morgenavond is het al midzomernacht?’ vroeg Seth.

   ‘Ik wilde jullie niet te veel tijd geven om je er druk over te maken. Zolang jullie je aan mijn instructies houden, zal de nacht zonder problemen verlopen. Het zal een kabaal van jewelste zijn, maar er kan jullie niets gebeuren.’

   ‘Op welke andere dagen vieren ze feest?’ vroeg Kendra.

   ‘De winterzonnewende en de twee nachteveningen. Maar met midzomernacht gaat het er over het algemeen het wildst aan toe.’

   ‘Mogen we er door het raam naar kijken?’ vroeg Seth gretig.

   ‘Nee,’ zei opa. ‘En je zou trouwens toch niet genieten van wat je zag. Tijdens dergelijke vieringen worden nachtmerries werkelijkheid en sluipen ze door de tuin. Oeroude, ongelooflijk kwaadaardige wezens kruipen rond door het duister, op zoek naar prooi. Jullie gaan met zonsondergang naar bed. Jullie krijgen oordopjes. Die moet je in doen. En je staat pas op als de zon de gruwelen van de nacht heeft verjaagd.’

   ‘Kunnen we niet beter bij u op de kamer slapen?’ vroeg Kendra.

   ‘De speelkamer op zolder is de veiligste plek in het hele huis. Rondom is extra bescherming aangebracht, zodat kinderen er veilig zijn. Zelfs als er per ongeluk nare wezens het huis binnendringen, zullen ze jullie kamer ongemoeid laten.’

   ‘Is er ooit iets het huis binnengedrongen?’ vroeg Kendra.

   ‘Niets heeft ooit ongewenst in deze woonstede weten binnen te dringen,’ zei opa. ‘Maar we kunnen niet voorzichtig genoeg zijn. Morgen gaan jullie me helpen bij het nemen van voorzorgsmaatregelen die ons extra bescherming zullen bieden. Vanwege het recente conflict met de elfjes vrees ik dat dit wel eens een uitzonderlijk chaotische midzomernacht zou kunnen worden.’

   ‘Is hier wel eens iemand doodgegaan?’ vroeg Seth. ‘Op dit terrein, bedoel ik?’

   ‘Dat onderwerp kunnen we beter voor een andere keer bewaren,’ zei opa. Hij stond op.

   ‘Die ene man die in paardenbloempluis is veranderd,’ zei Kendra.

   ‘En verder?’ vroeg Seth.

   Opa keek hem ernstig aan. ‘Zoals je zo langzamerhand beseft, kan het erg gevaarlijk zijn in reservaten als dit. In het verleden hebben zich wel eens ongelukken voorgedaan. Meestal met mensen die ergens naartoe gingen waar ze niet mochten komen of die knoeiden met zaken waar ze niets van begrepen. Als je je aan mijn regels houdt, heb je niets te vrezen.’

 

De zon stond nog niet ver boven de horizon toen Seth en Dale over een weg met twee diepe voren liepen die bij de schuur begon. Het met onkruid begroeide karrenspoor was Seth eigenlijk nooit opgevallen. Het begon achter de schuur en liep het bos in. Het kronkelde een eindje tussen de bomen door en liep van daaruit dwars door een uitgestrekt weiland.

   Boven hun hoofd werd de helderblauwe hemel door een paar wolkensliertjes ontsierd. Dale liep in een kwiek tempo, waardoor Seth zich moest inspannen om hem bij te houden. Seth zweette al behoorlijk. Het was warm, maar tegen de middag zou het ronduit heet zijn.

   Seth was alert op interessante wezens. Hij zag vogels, eekhoorns en ook konijnen in het weiland, maar niets bovennatuurlijks.

   ‘Waar zijn alle magische wezens?’ vroeg hij.

   ‘Dit is de stilte voor de storm,’ zei Dale. ‘Ik denk dat de meeste willen uitrusten voor vannacht.’

   ‘Wat voor monsters zullen er vannacht op de been zijn?’

   ‘Stan had me al gewaarschuwd dat je zou proberen informatie uit me los te peuteren. Je kunt maar beter niet al te nieuwsgierig zijn naar dat soort dingen.’

   ‘Maar ik word juist hartstikke nieuwsgierig als je me niets vertelt!’

   ‘Het is voor je eigen bestwil,’ zei Dale. ‘Om te beginnen zou je misschien bang worden als ik je te veel vertelde. En verder zou je er waarschijnlijk alleen maar nieuwsgieriger van worden.’

   ‘Als je het me vertelt, dan beloof ik je dat ik niet meer nieuwsgierig zal zijn.’

   Dale schudde zijn hoofd. ‘En waarom denk je dat je je aan die belofte zult kunnen houden?’

   ‘Omdat ik onmogelijk nog nieuwsgieriger kan worden dan ik al ben. Niets weten maakt het alleen maar erger.’

   ‘Nou, eerlijk gezegd heb ik niet echt een bevredigend antwoord op je vraag. Heb ik vreemde, zelfs angstaanjagende dingen gezien in de tijd dat ik nu hier ben? Zeker weten. En niet alleen tijdens vieringen. Heb ik tijdens een viering wel eens naar buiten gegluurd? Een paar keer, ja. Maar ik heb geleerd dat niet meer te doen. Mensen zijn er niet voor gemaakt om dat soort dingen te zien. Dan doe je geen oog meer dicht. Dus ik kijk niet langer. Lena ook niet, je opa ook niet, en je oma ook niet. En wij zijn volwassenen.’ 

   ‘Wat heb je gezien?’

   ‘Zullen we het over iets anders hebben?’

   ‘Ik word gek. Ik moet het weten!’

   Dale bleef staan en draaide zich naar hem om. ‘Seth, je dénkt alleen maar dat je het wilt weten. Als je op een mooie ochtend als deze met een vriend in het zonnetje loopt, lijkt het allemaal niet zo erg. Maar hoe zal het zijn als je vanavond alleen in het donker in je kamer bent en er buiten allerlei onnatuurlijke geluiden klinken? Dan krijg je er misschien spijt van dat je een beeld hebt bij wat er onder je raam staat te janken.’

   Seth slikte moeizaam. Met grote ogen keek hij naar Dale op. ‘Wat voor beeld?’

   ‘Hier laten we het bij. Tot op de dag van vandaag heb ik er spijt van dat ik heb gekeken, wanneer ik na het donker op pad ben. Als je een paar jaar ouder bent, zal er een dag komen dat je opa je de kans zal geven om tijdens een viering door het raam naar buiten te kijken. Dus stel je nieuwsgierigheid uit tot dat moment. Als ik de kans had, als ik het allemaal over mocht doen, zou ik liever helemaal niet kijken.’

   ‘Jij hebt makkelijk praten. Jij hebt al gekeken.’

   ‘Ik heb helemaal niet makkelijk praten! Ik heb er een hoge tol voor betaald om erover te kunnen praten. Vele slapeloze nachten heeft het me gekost.’

   ‘Zo erg kan het toch allemaal niet zijn? Ik kan me behoorlijk angstaanjagende dingen voorstellen, hoor.’

   ‘Dat dacht ik ook. Ik besefte niet dat je iets kunnen voorstellen iets heel anders is dan het daadwerkelijk zien.’

   ‘Als je toch al hebt gekeken, waarom doe je het dan nu niet meer?’

   ‘Ik wil niet nog meer zien. Naar de rest wil ik liever raden.’ Dale wilde verder lopen.

   ‘Ik wil het nog steeds weten,’ zei Seth.

   ‘Slimme mensen leren van hun fouten. Maar de echte slimmeriken leren ook van de fouten van anderen. Loop niet zo te mokken. Je krijgt zo dadelijk iets heel indrukwekkends te zien. En je zult er niet eens enge dromen van krijgen.’

   ‘Wat dan?’

   ‘Zie je dat heuveltje waar de weg overheen loopt?’

   ‘Ja.’

   ‘De verrassing bevindt zich aan de andere kant.’

   ‘Zeker weten?’

   ‘Heel zeker.’

   ‘Zolang het maar niet weer een elfje is,’ zei Seth.

   ‘Wat is er mis met elfjes?’

   ‘Gewoon, ik heb er al een stuk of duizend van gezien, en bovendien hebben ze me in een walrus veranderd.’

   ‘Het is geen elfje.’

   ‘En het is ook geen waterval of zoiets sufs?’ vroeg Seth achterdochtig.

   ‘Nee, je zult het geweldig vinden.’

   ‘Mooi, want ik wil nu wel eens wat spannends zien. Is het gevaarlijk?’

   ‘Het kan gevaarlijk zijn, maar als het goed is zijn we veilig.’

   ‘Laten we doorlopen.’ Seth rende het heuveltje op. Hij keek achterom naar Dale, die in hetzelfde tempo doorliep. Geen goed teken. Als de verrassing echt gevaarlijk was, zou Dale het niet goed vinden dat hij voor hem uit rende.

   Op de top bleef Seth staan om langs de flauwe helling aan de andere kant naar beneden te kijken. Nog geen honderd meter verderop liep een reusachtig wezen met twee gigantische zeisen over een akker. Met grote bewegingen sneed de enorme gestalte in een meedogenloos tempo met beide ruisende, rinkelende zeisen tegelijk een brede strook alfalfa.

   Dale kwam naast Seth staan.

   ‘Wat is dat?’ vroeg Seth met grote ogen.

   ‘Onze golem, Hugo. Kom maar kijken.’

   Dale verliet het karrenspoor en liep over de akker naar de zwoegende goliath. Seth volgde hem. ‘Wat is een golem?’ vroeg hij.

   ‘Let op.’ Dale verhief zijn stem. ‘Hugo, halt!’

   Midden in een zwaai hielden de zeisen stil.

   ‘Hugo, kom!’

   De reusachtige maaier draaide zich om en draafde met lange, soepele passen op hen af. Seth voelde de grond onder zijn voeten trillen toen Hugo naderde. Met de zeisen nog steeds in zijn handen kwam de golem voor Dale tot stilstand. Hij torende hoog boven de man uit.

   ‘Is hij van zand?’ vroeg Seth.

   ‘Aarde, klei en steen,’ zei Dale. ‘Tot leven gebracht – of iets wat daarop lijkt – door een machtige tovenaar. Ongeveer tweehonderd jaar geleden is Hugo aan het reservaat gedoneerd.’

   ‘Hoe lang is hij?’

   ‘Bijna drie meter wanneer hij helemaal rechtop staat. Maar hij loopt meestal met afhangende schouders, en dan komt hij dichter bij de twee meter vijftig.’

   Met open mond gaapte Seth de kolos aan. Eigenlijk leek hij meer op een aap dan op een mens. Afgezien van zijn indrukwekkende lengte was Hugo ook nog eens breed, met forse ledematen en in verhouding veel te grote handen en voeten. Aan zijn aarden lijf ontsproten her en der plukjes gras en soms zelfs een paardenbloem. Hij had een langwerpig hoofd met een vierkante kaak. Ruwe uitstulpingen deden dienst als neus, mond en oren. De ogen waren twee lege gaten onder een overhangend voorhoofd.

   ‘Kan hij praten?’

   ‘Nee. Maar hij probeert wel eens te zingen. Hugo, zing een liedje voor ons!’

   De brede mond ging open en dicht, en er klonk een rommelend, knarsend gebrul, soms lang, soms kort, maar het leek niet echt op een melodie. Hugo bewoog zijn hoofd heen en weer alsof hij wiegde op de maat van de muziek. Seth probeerde zijn lachen in te houden.

   ‘Hugo, hou maar op met zingen.’

   De golem zweeg.

   ‘Hij is niet zo goed,’ zei Seth.

   ‘Ongeveer net zo muzikaal als een aardverschuiving.’

   ‘Schaamt hij zich er niet voor?’

   ‘Hij denkt niet zoals wij. Hij is nooit blij, verdrietig, boos of verveeld. Eigenlijk is hij een soort robot. Hugo volgt alleen maar bevelen op.’

   ‘Kan ik ook zeggen dat hij dingen moet doen?’

   ‘Als ik hem beveel je te gehoorzamen,’ zei Dale. ‘Anders luistert hij alleen naar mij, Lena en je grootouders.’

   ‘Wat kan hij nog meer?’

   ‘Hij begrijpt heel veel. Hij kan allerlei klusjes doen. Als je al het werk zou moeten overnemen wat hij hier verzet, zou je er een flink team voor nodig hebben. Hugo slaapt nooit. Geef hem een lijst met klusjes en hij gaat de hele nacht door.’

   ‘Ik wil hem een opdracht geven.’

   ‘Hugo, leg de zeisen weg,’ zei Dale.

   De golem legde de zeisen op de grond.

   ‘Hugo, dit is Seth. Hugo, volg Seths volgende bevel op.’

   ‘Nu?’ vroeg Seth.

   ‘Zeg eerst zijn naam, dan weet hij dat je het tegen hem hebt.’

   ‘Hugo, maak een radslag.’

   Hugo stak zijn handen uit en haalde zijn schouders op.

   ‘Hij begrijpt niet wat je bedoelt,’ zei Dale. ‘Kun jij een radslag maken?’

   ‘Ja.’

   ‘Hugo, Seth laat je zien wat een radslag is.’

   Seth stak zijn handen in de lucht, liet zich opzij vallen en maakte een slordige radslag met gebogen benen.

   ‘Hugo,’ zei Dale, ‘volg Seths volgende bevel op.’

   ‘Hugo, maak een radslag.’

   De golem stak zijn handen in de lucht, liet zich opzij vallen en maakte onhandig een radslag. De grond beefde.

   ‘Niet slecht voor een eerste poging,’ zei Seth.

   ‘Hij deed jou precies na. Hugo, als je een radslag maakt, moet je je lichaam rechter en je ledematen op hetzelfde vlak houden, net als bij een draaiend wiel. Hugo, maak een radslag!’

   Deze keer maakte Hugo een vrijwel volmaakte radslag. Zijn handen lieten afdrukken achter in de grond.

   ‘Wat leert hij snel!’ riep Seth uit.

   ‘Ja, zolang het maar fysieke dingen zijn.’ Dale zette zijn handen in zijn zij. ‘Ik ben het lopen beu. Zullen we ons door Hugo naar onze volgende bestemming laten brengen?’

   ‘Echt waar?’

   ‘Als je liever loopt, kunnen we altijd…’

   ‘Echt niet!’

 

Met een beugelzaag sneed Kendra nog een pompoen van de rank. Verderop in de langwerpige aarden trog stond Lena een grote rode af te snijden. Bijna de helft van de kas werd in beslag genomen door pompoenen: grote en kleine, witte, gele, oranje, rode en groene.

   Via een nauwelijks zichtbaar spoor door het bos waren ze hier gekomen. Afgezien van de pompoenen en andere planten stond er in het glazen huis ook een generator voor de verlichting en de airco.

   ‘Moeten we er echt driehonderd afsnijden?’ vroeg Kendra.

   ‘Wees blij dat je ze niet hoeft in te laden,’ zei Lena.

   ‘Wie doet dat dan?’

   ‘Dat is een verrassing.’

   ‘Zijn die pompoenlampionnen echt zo belangrijk?’

   ‘Of ze werken, bedoel je? Tamelijk goed. Zeker als we elfjes kunnen overhalen om ze te vullen.’

   ‘Met magie?’

   ‘Om er de nacht in door te brengen,’ legde Lena uit. ‘Elfenlampionnen vormen al eeuwen de beste bescherming tegen wezens met twijfelachtige bedoelingen.’

   ‘Maar ik dacht dat het huis al veilig was.’ Kendra begon aan de stengel van een langwerpige oranje pompoen te zagen.

   ‘Tijdens die feesten kun je nooit voorzichtig genoeg zijn. Zeker niet op midzomernacht en na alle commotie van de laatste tijd.’

   ‘Maar we krijgen het toch nooit voor elkaar om ze vóór vanavond allemaal uit te snijden?’

   ‘Laat dat maar aan Dale over. Hij kan ze allemaal in zijn eentje uithollen en dan houdt hij nog tijd over. Het resultaat is niet altijd even artistiek, maar hij is erg goed in massaproductie. Jij snijdt zo’n pompoen voor de lol uit; hij doet het omdat het moet.’

   ‘Ik heb het nooit fijn gevonden om ze schoon te maken,’ zei Kendra.

   ‘Echt niet?’ vroeg Lena. ‘Ik vind het juist heerlijk: die slijmerige textuur, tot aan je ellebogen in de troep zitten. Alsof je in de modder speelt. En we kunnen er zalige taart van maken.’

   ‘Is deze witte te klein?’

   ‘Laat die maar zitten voor de herfst.’

   ‘Denk je dat de elfjes zullen komen?’

   ‘Moeilijk te zeggen,’ gaf Lena toe. ‘Sommige zeker wel. Normaal gesproken is het geen enkel probleem om elke uitgeholde lampion te vullen, maar vanavond zou wel eens een uitzondering kunnen zijn.’

   ‘Stel dat ze niet komen?’ vroeg Kendra.

   ‘Dan redden we het heus wel. Kunstlicht werkt ook, zij het niet zo goed als elfjes. Als we elfenlampionnen hebben, blijft de commotie alleen iets verder bij het huis vandaan. En Stan legt ook Afrikaanse maskers, kruiden en andere beschermende midelen neer.’

   ‘Wordt het vannacht echt zo afschuwelijk?’

   ‘Je zult heel wat verontrustende geluiden horen.’

   ‘Misschien hadden we vanochtend de melk niet moeten drinken.’

   Lena schudde haar hoofd. Ze keek geen moment op van haar werk. ‘De geniepigste trucjes die vannacht worden uitgehaald berusten op illusie, op gezichtsbedrog. Zonder de melk zou je er alleen maar ontvankelijker voor zijn. Dan zouden de wezens des te meer mogelijkheden hebben om hun ware uiterlijk te verbergen.’

   Kendra sneed nog een pompoen los. ‘Hoe dan ook ben ik niet van plan te gaan kijken.’

   ‘Konden we je broertje maar wat van jouw gezonde verstand geven.’

   ‘Na alles wat er is gebeurd, zal hij zich vannacht heus wel gedragen.’

   De deur van de kas zwaaide open, en Dale stak zijn hoofd om de hoek. ‘Kendra, kom eens hier. Ik wil je aan iemand voorstellen.’

   Kendra liep naar de deur, met Lena op haar hielen. In de deuropening bleef ze staan en slaakte een kort gilletje. Een logge gestalte met de bouw van een aap liep met vastberaden passen op de kas af, met achter zich een soort riksja zo groot als een treinwagon. ‘Wat is dat?’ 

   ‘Dit is Hugo,’ kraaide Seth vanuit de handkar. ‘Het is een robot van zand!’ Hij sprong de kar uit en rende op Kendra af.

   ‘Ik ben vooruitgelopen, zodat je hem kon zien aankomen,’ zei Dale.

   ‘Hugo kan heel hard rennen als je dat wilt,’ zei Seth enthousiast. ‘Ik mocht hem van Dale bevelen geven, en hij deed alles wat ik zei. Zie je? Nu staat hij op instructies te wachten.’

   Bewegingloos stond Hugo naast de kas, met de handvatten van de kar nog vast. Als ze Hugo niet net nog had zien bewegen, zou Kendra hebben gedacht dat hij een primitief standbeeld was. Seth wurmde zich langs Kendra heen de kas in.

   ‘Wat is het?’ vroeg Kendra aan Lena.

   ‘Een golem,’ antwoordde ze. ‘Levende materie met elementaire intelligentie. Hij doet het merendeel van het zware werk in het reservaat.’

   ‘Hij laadt de pompoenen in.’

   ‘En brengt ze met zijn kar naar het huis.’

   Met een vrij grote pompoen in zijn armen kwam Seth de kas uit. ‘Mag ik haar een opdracht laten zien?’ vroeg hij.

   ‘Ja hoor,’ zei Dale. ‘Hugo, volg het volgende bevel van Seth op.’

   Seth drukte de pompoen met twee handen tegen zijn buik en leunde een beetje achterover om zijn evenwicht te bewaren terwijl hij op de golem af liep. ‘Hugo, pak deze pompoen aan en gooi hem zo ver als je kunt het bos in.’

   De roerloze golem kwam meteen in beweging. Hij pakte de pompoen met één reusachtige hand beet, draaide snel om zijn as en slingerde de pompoen als een discus de lucht in. Dale floot zachtjes toen de pompoen steeds kleiner leek te worden en uiteindelijk uit het zicht verdween, een oranje stipje dat in de verte tussen de bomen viel.

   ‘Zag je dat?’ riep Seth uit. ‘Hij is nog beter dan zo’n slinger voor waterballonnen!’

   ‘Een echte katapult,’ prevelde Dale.

   ‘Heel indrukwekkend,’ zei Lena droogjes. ‘Neem me niet kwalijk, maar ik had eigenlijk iets praktischere bedoelingen met onze pompoenen. Jongens, als jullie me nu helpen met de rest van de oogst, dan kan Hugo ze gaan inladen.’

   ‘Mag Hugo nog een paar trucjes doen?’ smeekte Seth. ‘Hij kan een radslag maken.’

   ‘Voor spelletjes hebben we later nog wel tijd,’ verzekerde Lena hem. ‘Maar eerst moeten we alles in gereedheid brengen voor vanavond.’
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Midzomernacht

 

 

Met een haardpook porde opa tegen de houtblokken in de open haard. Een regen van vonken steeg op in de schoorsteen toen een van de blokken in tweeën spleet. De binnenkant gloeide fel op. Dale schonk een kop dampende koffie voor zichzelf in en deed er drie scheppen suiker bij. Lena tuurde tussen de latten van de luxaflex door naar buiten.

   ‘Nog even en de zon bereikt de horizon,’ verkondigde ze.

   Kendra en Seth zaten in pyjama op de bank te kijken naar opa, die het vuur opstookte. Alle voorbereidingen waren getroffen. Bij alle ingangen van het huis krioelde het van de pompoenlampionnen. Lena had gelijk gekregen: Dale had er meer dan tweehonderd uitgesneden. Iets minder dan dertig elfjes hadden zich gemeld om ze te bemannen, veel minder dan opa had verwacht, zelfs als je de gespannen betrekkingen van de laatste dagen in aanmerking nam.

   Op het dak bij de zolderkamer stonden acht elfenlampionnen, vier per raam. De meeste andere pompoenen werden verlicht door gloeistaafjes, twee per lampion. Kennelijk had opa Sorenson ze in grote hoeveelheden ingeslagen.

   ‘Begint het meteen zodra de zon onder is?’ vroeg Seth.

   ‘Het gaat pas echt van start als de schemering voorbij is,’ zei opa terwijl hij de pook weer aan het rek met haardgereedschap hing. ‘Maar het wordt tijd dat jij en Kendra naar jullie kamer gaan.’

   ‘Maar ik wil samen met u opblijven,’ zei Seth.

   ‘De zolderkamer is de veiligste plek in het huis,’ zei opa.

   ‘Waarom gaan we dan niet allemaal naar de zolder?’ vroeg Kendra.

   Opa schudde zijn hoofd. ‘De spreuken die de zolder ondoordringbaar maken, functioneren alleen als er kinderen in de kamer zijn. Als er geen kinderen zijn, of als er volwassenen bij zijn, helpen de barrières niet.’

   ‘Maar het hele huis is toch veilig?’ vroeg Kendra.

   ‘Daar ga ik wel van uit, maar op een magisch reservaat is niets zeker. Het baart me zorgen dat er zich vanmiddag maar zo weinig elfjes hebben gemeld. Ik ben bang dat dit een uitzonderlijk tumultueuze midzomernacht gaat worden. Misschien wel de ergste sinds ik hier ben komen wonen.’

   Een langgerekt, klaaglijk gejank onderstreepte zijn woorden. De verontrustende roep werd beantwoord door een krachtiger gehuil, veel dichterbij, dat eindigde in een kakelende lach. Kendra kreeg kippenvel tussen haar schouderbladen.

   ‘De zon is weg,’ verkondigde Lena vanaf haar plek bij het raam. Met samengeknepen ogen tuurde ze ergens naar. Ze sloeg haar hand voor haar mond, liet snel de lat van de luxaflex zakken en deed een stap achteruit. ‘Ze komen de tuin al in.’

   Kendra boog naar voren. Lena leek flink van streek. Ze was zichtbaar bleek geworden. Haar donkere ogen stonden ongerust.

   Opa trok een bezorgd gezicht. ‘Is het echt mis?’

   Ze knikte.

   Opa klapte in zijn handen. ‘Hup, naar de zolder.’

   Er hing zo’n drukkende spanning in de kamer dat Kendra niet eens durfde tegen te stribbelen. Kennelijk voelde Seth de sfeer ook aan. Opa Sorenson liep achter hen aan de trap op, de overloop over en door naar hun slaapkamer.

   ‘Onder de dekens,’ zei opa.

   ‘Wat ligt er om de bedden heen?’ vroeg Seth met zijn blik op de grond gericht.

   ‘Kringen van speciaal zout,’ zei opa. ‘Als extra bescherming.’

   Kendra stapte voorzichtig over het zout heen, sloeg de dekens terug en kroop in bed. De lakens voelden koel aan. Opa gaf haar twee kleine, sponzige cilindertjes.

   ‘Oordopjes,’ zei hij. Seth kreeg ook een paar. ‘Ik raad je aan ze te gebruiken. Dan hoor je het tumult niet zo en kun je makkelijker slapen.’

   ‘Moeten we ze gewoon in onze oren proppen?’ vroeg Seth. Hij bestudeerde de oordopjes achterdochtig.

   ‘Inderdaad,’ zei opa.

   In de tuin klonk een explosie van hoog, hysterisch gelach. Kendra en Seth wisselden een benauwde blik. Opa ging op de rand van Kendra’s bed zitten.

   ‘Ik wil dat jullie vannacht allebei heel dapper en verantwoordelijk zijn,’ zei hij.

   Zwijgend knikten ze.

   ‘Jullie moeten weten,’ ging hij verder, ‘dat ik jullie niet alleen hier laat logeren om jullie ouders een plezier te doen. Jullie oma en ik worden al een jaartje ouder. Er komt een dag dat iemand de zorg voor dit reservaat zal moeten overnemen. We moeten op zoek naar erfgenamen. Dale is een beste man, maar hij heeft er geen belangstelling voor om hier de baas te worden. Jullie hebben tot nu toe veel indruk op me gemaakt. Jullie zijn intelligent, avontuurlijk en dapper. 

   Hier wonen kan bij tijd en wijle ook onplezierig zijn. Vieringen als die van vannacht zijn een goed voorbeeld. Misschien vragen jullie je af waarom we niet met z’n allen in een hotel gaan slapen. Als we dat deden, zouden we bij thuiskomst het huis in puin aantreffen. Onze aanwezigheid is essentieel voor de magie die deze muren beschermt. Als jullie ooit in dit reservaat willen gaan werken, moeten jullie met bepaalde onplezierige feiten leren omgaan. Beschouw vanavond maar als een proef op de som. Als je de chaos en het kabaal buiten niet kunt verdragen, dan hoor je hier niet thuis. Dat is geen schande. Mensen die hier wél thuishoren zijn zeldzaam.’ 

   ‘We redden ons wel,’ zei Seth.

   ‘Dat geloof ik ook. Luister aandachtig naar mijn laatste instructies. Zodra ik de kamer verlaat, mogen jullie je bed niet meer uit komen, wat je ook hoort, wat er ook gebeurt. Morgenochtend komen we pas weer bij jullie kijken. Het kan zijn dat je mij, Dale of Lena vannacht hoort vragen of we binnen mogen komen. Wees gewaarschuwd. Dat zijn wij niet. 

   Deze kamer is ondoordringbaar, tenzij je een raam of deur opendoet. Blijf in bed, dan kan je niets gebeuren. Er staan elfenlampionnen voor het raam, dus waarschijnlijk zal er niets in de buurt van dit deel van het huis komen. Probeer het tumult van vannacht te negeren, en dan gaan we morgenochtend met z’n allen genieten van een heel speciaal ontbijt. Vragen?’ 

   ‘Ik ben bang,’ zei Kendra. ‘Kunt u niet blijven?’

   ‘Jullie zijn veiliger zonder mij. Wij houden beneden de hele nacht de wacht. Het komt allemaal goed. Ga gewoon slapen.’

   ‘Maak u geen zorgen, opa,’ zei Seth. ‘Ik hou wel een oogje op haar.’

   ‘Zolang je het andere maar op jezelf houdt,’ zei opa streng. ‘Doe vannacht wat ik zeg. Dit is geen spelletje.’

   ‘Zal ik doen.’

   Buiten floot de wind inmiddels door de bomen. Het was die dag rustig weer geweest, maar nu deed een kreunende windvlaag het huis schudden. De pannen op het dak rammelden en het hout kraakte.

   Opa liep naar de deur. ‘Er waait een vreemde wind. Ik kan maar beter naar beneden gaan. Ik zie jullie met zonsopgang weer. Welterusten, slaap lekker.’ Hij deed de deur dicht. De wind ging liggen. Goudlokje tokte zachtjes.

   ‘Geintje, zeker,’ zei Kendra.

   ‘Vertel mij wat,’ zei Seth. ‘Ik doe het zowat in m’n broek.’

   ‘Volgens mij doe ik de hele nacht geen oog dicht.’

   ‘Dat weet ik wel zeker.’

   ‘Maar laten we het toch maar proberen,’ zei Kendra.

   ‘Oké.’

   Kendra deed haar oordopjes in. Ze deed haar ogen dicht, trok haar benen op en kroop knus weg onder de dekens. Het enige wat ze hoefde te doen was in slaap vallen, dan kon ze ontsnappen aan de angstaanjagende geluiden van de nacht. Ze dwong zichzelf te ontspannen, haar lichaam slap te laten worden en alle gedachten uit te bannen.

   Onwillekeurig fantaseerde ze erover dat ze het landgoed zou erven. Aan Seth zouden ze het nooit toevertrouwen. Waarschijnlijk zou hij binnen vijf minuten het hele zaakje opblazen. Hoe zou het zijn om alle geheimen en mysteries van Fabelhaven te kennen? Als ze alleen was, was het misschien wel een beetje griezelig. Ze moest haar ouders het geheim maar vertellen, dan konden ze bij haar komen wonen.

   Na een paar minuten draaide ze zich op haar andere zij. Ze had altijd moeite om in slaap te vallen als ze het te graag wilde. Ze deed haar best om nergens aan te denken en concentreerde zich erop om kalm en regelmatig adem te halen. Seth zei iets, maar door de oordopjes kon ze hem niet verstaan. Ze deed ze uit.

   ‘Wat zeg je?’

   ‘Ik word gek van de spanning. Heb je de oordopjes echt in?’

   ‘Ja, natuurlijk. Jij niet dan?’

   ‘Ik wil niets missen.’

   ‘Ben je niet goed wijs?’

   ‘Ik ben helemaal niet moe,’ zei hij. ‘Jij wel?’

   ‘Niet echt.’

   ‘Daag me maar eens uit om uit het raam te kijken.’

   ‘Doe niet zo stom!’

   ‘De zon is nog maar net onder. Een beter moment om te kijken is er toch niet?’

   ‘Wat dacht je van nooit?’

   ‘Ha, bang kippetje. Je lijkt Goudlokje wel.’

   ‘Jij bent nog dommer dan Hugo.’

   De wind stak weer op en werd steeds krachtiger. Hij voerde kwelend gejammer mee, gekreun op allerlei toonhoogtes, waardoor er griezelige, dissonante harmonieën ontstonden. Een langgerekte, vogelachtige kreet klonk boven het spookachtige koor van gekreun uit. Het begon aan de ene kant van het huis, scheerde over het dak en stierf weg. In de verte luidde een klok.

   Nu was Seth opeens niet meer zo dapper. ‘Misschien moeten we toch maar proberen wat te slapen,’ zei hij. Hij deed de oordoppen in.

   Kendra volgde zijn voorbeeld. De geluiden waren gedempt, maar gingen onverminderd door: de klaaglijke, spookachtige wind, het huis dat beefde, een steeds groter wordende verzameling van gekrijs, gegil, gebrul en wild, kakelend gelach. Het kussen werd warm, dus draaide Kendra het met de koele kant naar boven.

   Het enige licht in de kamer kwam van buiten, maar nu trok de schemering weg en werd het pikdonker. Kendra drukte haar handen tegen haar oren in een poging de dempende werking van de oordoppen te versterken. Ze probeerde zichzelf wijs te maken dat al dat kabaal gewoon een storm was.

   Een diepe, galmende trom voegde zich in een gestaag ritme bij de kakofonie van geluiden. Naarmate het opzwepende getrommel luider en sneller werd, vielen er steeds meer jammerende stemmen in die in een vreemde taal iets scandeerden. Voor Kendra’s geestesoog verschenen angstaanjagende beelden van valse demonen op jacht. Uit alle macht probeerde ze ze van zich af te zetten. 

   Twee handen sloten zich om haar keel. Geschrokken sloeg ze om zich heen, en ze raakte Seth met de rug van haar hand op zijn wang.

   Seth wankelde achteruit door de klap. ‘Jemig!’ zei hij klaaglijk.

   ‘Je vraagt erom! Ben je gek geworden?’

   ‘Je had je gezicht moeten zien,’ zei hij lachend. De klap leek alweer vergeten.

   ‘Ga terug naar bed.’

   Hij ging op de rand van haar bed zitten. ‘Doe je oordoppen maar uit. Na een tijdje is het kabaal niet meer zo erg. Het doet me denken aan die cd die papa met Halloween altijd opzet.’

   Ze deed de oordoppen uit. ‘Alleen staat nu het huis ervan te schudden. En nu is het niet nep.’

   ‘Wil je niet door het raam kijken?’

   ‘Nee! Hou erover op!’

   Seth boog naar voren om het nachtlampje aan te doen: een lichtgevend beeldje van Snoopy. ‘Ik snap niet wat er zo erg aan is. Ik bedoel, er lopen nu allemaal te gekke monsters rond. Waarom zouden we niet even mogen gluren?’

   ‘Opa zei dat we niet uit bed mochten komen!’

   ‘Opa laat mensen wel kijken als ze ouder zijn,’ zei Seth. ‘Dat heeft Dale me verteld. Dus zo gevaarlijk kan het niet zijn. Opa doet alsof ik een debiel ben.’

   ‘Ja, en dat ben je ook!’

   ‘Ga maar na. In de wildernis wil je geen tijger tegenkomen. Dan zou je doodsbang zijn. Maar in een dierentuin is het toch niet eng? Dan kan hij je toch niet te pakken krijgen. Deze kamer is veilig. Als we door het raam naar buiten kijken, is het net of we in een dierentuin monsters bezichtigen.’

   ‘Het doet me eerder denken aan naar buiten kijken vanuit een haaienkooi.’

   Een plotseling, roffelend staccato deed het dak beven, alsof er een span paarden over de dakpannen galoppeerde. Seth kromp ineen en hief beschermend zijn armen. Kendra hoorde wagenwielen kraken en ratelen.

   ‘Wil je niet weten wat dat was?’ vroeg Seth.

   ‘Probeer je me nou wijs te maken dat je niet bang was?’

   ‘Ik verwacht juist bang te zijn. Daar gaat het om.’

   ‘Als je niet snel weer naar je bed gaat,’ zei Kendra waarschuwend, ‘zeg ik het morgen tegen opa.’

   ‘Wil je dan niet zien wie er op die trommel speelt?’

   ‘Seth, ik meen het. Waarschijnlijk kun je toch niets zien.’

   ‘We hebben een telescoop.’

   Er klonk een donderend gebulder, woest en beestachtig. Dat was genoeg om een eind te maken aan het gesprek. Buiten ging het nog steeds vreselijk tekeer. Daar was het gebrul weer, zo mogelijk nog oorverdovender deze keer. Even overstemde het al het andere kabaal.

   Kendra en Seth keken elkaar aan. ‘Dat was vast een draak,’ zei hij ademloos, en hij rende naar het raam.

   ‘Seth, nee!’

   Seth trok het gordijn open. De vier pompoenlampionnen wierpen een zacht licht op het deel van het dak vlak bij het raam. Even meende Seth iets te zien in de duisternis aan de rand van de lichtkring, een woeste beweging van zijdeachtige zwarte stof. Toen zag hij alleen nog maar duisternis.

   ‘Geen sterren,’ rapporteerde hij.

   ‘Seth, ga daar weg.’ Kendra had de dekens tot aan haar ogen opgetrokken.

   Hij tuurde nog even naar buiten. ‘Te donker, ik kan niets zien.’ Uit een van de pompoenlampionnen kwam een lichtgevend elfje gevlogen, dat door het kromgetrokken ruitje naar Seth tuurde. ‘Hé, er komt een elfje tevoorschijn.’ Het piepkleine elfje maakte een armgebaar, en drie andere voegden zich bij haar. Een ervan trok een lelijk gezicht tegen Seth, waarna ze er alle vier als een speer vandoor gingen. 

   Nu zag hij helemaal niets meer. Hij trok het gordijn dicht en liep achteruit weg bij het raam.

   ‘Nou, je hebt gekeken,’ zei Kendra. ‘Ben je nu tevreden?’

   ‘De elfjes uit de pompoenlampionnen zijn weggevlogen,’ zei hij.

   ‘Dat heb je mooi voor elkaar. Waarschijnlijk beseften ze nu pas wie ze beschermden.’

   ‘Daar kon je wel eens gelijk in hebben. Een ervan trok een lelijk gezicht naar me.’

   ‘Ga weer naar bed,’ beval Kendra.

   Het getrommel hield op, net als het gescandeer. De spookachtige wind ging liggen. Het gejammer, gekrijs en gelach nam af. Er liep iets over het dak. Toen… stilte.

   ‘Er is iets mis,’ fluisterde Seth.

   ‘Waarschijnlijk hebben ze je gezien. Ga nou terug naar bed.’

   ‘Ik heb een zaklantaarn in mijn noodpakket.’ Seth liep naar het nachtkastje bij zijn bed en haalde een zaklantaarntje uit de cornflakesdoos.

   Kendra schopte de lakens van zich af en stortte zich op Seth. Ze tackelde hem, zodat hij op zijn bed viel. Vervolgens rukte ze de zaklantaarn uit zijn handen, duwde hem van zich af en stond op. Hij viel aan, maar ze draaide snel om haar as en gaf hem een zet, waarbij ze zijn snelheid tegen hem gebruikte. Hij kwam op haar bed terecht.

   ‘Hou op, Seth, anders ga ik nu meteen opa halen.’

   ‘Hallo, ik ben niet degene die ruzie zoekt!’ Zijn gezicht was het toonbeeld van verontwaardiging en boosheid. Ze vond het vreselijk wanneer hij het slachtoffer uithing terwijl hij zelf was begonnen.

   ‘Ik ook niet.’

   ‘Eerst sla je me en dan spring je boven op me!’

   ‘Als je je niet snel aan de regels gaat houden, ga ik naar beneden.’

   ‘Jij bent nog erger dan de heks. Ik zal tegen opa zeggen dat hij een hutje voor je moet bouwen.’

   ‘Je bed in. Nu.’

   ‘Geef me mijn zaklamp terug. Die heb ik van mijn eigen geld gekocht.’

   Ze werden onderbroken door het gehuil van een klein kind. Het had niets wanhopigs; gewoon een verdrietige peuter. Het leek ergens achter het donkere raam vandaan te komen.

   ‘Een baby’tje,’ zei Seth.

   ‘Nee, we worden voor de gek gehouden.’

   ‘Maaaamaaaa,’ jammerde het kindje.

   ‘Het klinkt anders heel realistisch,’ zei Seth. ‘Ik ga wel even kijken.’

   ‘Het is vast een skelet of zoiets.’

   Seth griste Kendra de zaklantaarn uit de handen. Ze werkte niet echt mee, maar hield hem ook niet tegen. Hij draafde naar het raam, zette de zaklantaarn tegen de ruit en legde zijn hand eromheen om de weerspiegeling tot een minimum te beperken. Toen zette hij hem aan.

   ‘O jee,’ zei hij. ‘Het is echt een kindje.’

   ‘Verder niets?’

   ‘Nee, gewoon een huilend kindje.’ Het gehuil hield op. ‘Nu kijkt hij naar me.’

   Kendra kon de verleiding niet langer weerstaan. Ze ging achter Seth staan. Op het dak, vlak bij het raam, stond een peuter met een betraand gezicht. Zo te zien was hij net oud genoeg om te kunnen staan. Hij droeg een katoenen luier, verder niets. Hij had piekerige blonde krulletjes en een bol buikje met een uitpuilend naveltje. Met dikke tranen in zijn ogen stak het kind zijn mollige armpjes uit naar het raam.

   ‘Het is vast een truc,’ zei Kendra. ‘Een illusie.’

   In het licht van de zaklantaarn deed de peuter een stap in de richting van het raam en viel. Pruilend bleef hij even op handen en voeten zitten, en hij keek alsof hij elk moment weer kon gaan huilen. Toen stond hij op en probeerde wankel nog een stapje te zetten. Hij had kippenvel op zijn armen en borst.

   ‘Hij ziet er echt uit,’ zei Seth. ‘Stel dat hij echt is?’

   ‘Wat doet zo’n klein kindje op het dak?’

   De peuter liep met kleine, onvaste stapjes naar het raam en drukte zijn mollige handje tegen het glas. Achter hem in het licht glinsterde iets. Seth richtte de zaklantaarn erop. Het waren twee wolven met groene ogen, die steels vanaf de rand van het dak dichterbij kwamen. Ze bleven even staan toen het licht op ze viel. Allebei zagen ze er schurftig en mager uit. Een van de wolven ontblootte zijn messcherpe tanden. Het schuim stond om zijn muil. De andere miste een oog.

   ‘Ze gebruiken hem als lokaas!’ riep Seth.

   Het kindje keek achterom naar de wolven. Toen draaide hij zich weer om naar Seth en Kendra en begon te huilen. Dikke tranen biggelden over zijn wangen terwijl hij met zijn kleine handjes tegen de ruit sloeg. De wolven vielen aan. De peuter gilde.

   In haar kooi begon Goudlokje wild te tokken.

   Seth gooide het raam open.

   ‘Nee!’ schreeuwde Kendra, al wilde zij instinctief hetzelfde doen.

   Zodra het raam openging, kwam er een felle windvlaag naar binnen, alsof de wind had liggen wachten op een kans om toe te slaan. Het kindje dook door het raam en veranderde van gedaante toen hij met een behendige salto op de grond landde. In plaats van de peuter zat er nu een vuig grijnzende goblin met gele spleetogen, een gerimpelde neus en een gezicht als een verdroogde wratmeloen. De kruin van zijn hoofd was kaal en ruw, maar eromheen groeide een ring van lang haar zo dun als spinrag. Zijn buigzame armen waren slungelig, zijn handen lang en leerachtig, met gekromde klauwen aan de vingertoppen. Zijn ribben, sleutelbeenderen en bekken staken ver uit. Een dun netwerk van aderen drukte tegen zijn roodbruine huid.

   Met bovennatuurlijke snelheid sprongen ook de wolven door het raam, voordat Seth de kans kreeg het dicht te doen. Kendra duwde Seth uit de weg en sloot het raam met een klap, net op tijd om een beeldschone, maar kil uitziende vrouw gekleed in een golvend zwart gewaad de weg te versperren. Het donkere haar van de verschijning kronkelde als sliertige damp in een briesje. Haar bleke gezicht was een beetje doorschijnend. Toen ze in die lege, brandende ogen keek, verstijfde Kendra. Onsamenhangend gefluister klonk in haar hoofd. Haar mond werd droog. Ze kon niet slikken.

   Seth rukte de gordijnen dicht en trok Kendra mee naar het bed. De trance die haar kortstondig had overvallen, verdween. Gedesoriënteerd rende ze met Seth mee. Ze kon voelen dat er iets achter hen aan zat. Toen ze op de matras sprongen, laaide er achter hen een fel licht op, vergezeld van een fel geknetter, alsof er rotjes werden afgestoken.

   Kendra draaide zich om om te kunnen zien wat er gebeurde. De roodbruine goblin stond met zijn hand tegen zijn benige schouder vlak bij het bed. Het boos kijkende wezen was ongeveer net zo groot als Dale. Aarzelend stak de goblin zijn knokige hand naar haar uit, maar een nieuwe, felle lichtflits deed hem achteruit wankelen.

   De kring van zout! Nu pas begreep ze waarom Seth haar had meegesleurd naar het bed. Gelukkig kon een van hen nog helder denken. Toen ze naar de grond keek, zag ze dat het vijf centimeter hoge walletje van zout inderdaad de grens markeerde die de goblin niet kon overschrijden.

   Een duizendpoot van zeker vier meter lang met drie stel vleugels en drie paar klauwen wervelde door de kamer alsof hij een ingewikkelde vliegshow weggaf. Een bruut uitziend monster met een opvallende onderbeet en platen over de hele lengte van zijn ruggengraat slingerde een kledingkast door de kamer. De wolven hadden hun vermomming ook afgelegd.

   In de greep van een tomeloze woede sprong de roodbruine goblin door de kamer. Hij rukte boekenplanken van de muur, keerde speelgoedkisten ondersteboven en brak de hoorn van het hobbelpaard af. Vervolgens tilde hij de kooi van Goudlokje op en smeet die tegen de muur. De dunne spijlen bogen door en het deurtje sprong open. De doodsbange kip vloog onhandig op, in een werveling van goudkleurige veren.

   Goudlokje kwam op het bed af. De gevleugelde duizendpoot haalde uit naar de zenuwachtige kip, maar miste. De roodbruine goblin maakte een acrobatische sprong en wist de kip bij haar poten vast te pakken. In paniek begon Goudlokje te worstelen en te tokken.

   Seth sprong van het bed. Bij de kring van zout liet hij zich op zijn knieën zakken om twee handen vol op te scheppen, waarna hij zich op de pezige goblin stortte. Met de kip in één hand vloog de minachtend grijnzende goblin op hem af. Een fractie van een seconde voordat de uitgestrekte hand van de demon hem bereikte, slingerde Seth een handvol zout naar hem toe. De demon liet Goudlokje los en wankelde achteruit, verschroeid door fel oplaaiende vlammen.

   De kip ging recht op het bed af, en Seth strooide de rest van het zout in een wijde boog rond om haar en zichzelf rugdekking te geven, waarbij hij de vliegende duizendpoot raakte. Het potige wezen met de onderbeet probeerde Seth vlak bij het bed de pas af te snijden, maar was te laat en kreeg een felle schok toen hij met de onzichtbare barrière van zout in aanraking kwam. Terug op het bed sloeg Seth zijn hevig bevende armen om Goudlokje heen.

   De roodbruine demon grauwde. Zijn gezicht en borst waren verkoold door het zout. Rook kringelde op uit de brandwonden. De demon draaide zich om, rukte een boek van de plank en scheurde het doormidden.

   De deur vloog open, en daar stond Dale. Hij richtte een geweer op het monster met de onderbeet. ‘Blijf zitten waar je zit, wat er ook gebeurt!’ riep hij. Alle drie de monsters slopen naar de deuropening. Dale rende de trap af, zonder zijn geweer af te vuren. De gevleugelde duizendpoot vloog over de twee andere rennende wezens heen de deur uit. 

   Beneden op de overloop hoorden ze een geweerschot. ‘Doe de deur dicht en blijf binnen!’ bulderde Dale.

   Kendra rende naar de deur en gooide hem met een klap dicht. Vervolgens rende ze snel weer naar het bed. Seth zat met Goudlokje in zijn armen stilletjes te huilen. ‘Dit was niet mijn bedoeling,’ jammerde hij.

   ‘Het komt wel goed.’

   Beneden klonken keer op keer geweerschoten. Gegrom, gebrul, gekrijs, brekend glas, krakend hout. Buiten laaide het tumult weer op, luider dan ooit tevoren. Heidens tromgeroffel, spookachtige koorzang, woest gescandeer, klaaglijk gejammer, keelachtig gegrauw, onnatuurlijk gebrul en indringend gegil versmolten tot een helse disharmonie.

   Op het bed wachtten Kendra, Seth en Goudlokje op de dageraad. Telkens moest Kendra vechten tegen de herinneringen aan de vrouw met het golvende zwarte gewaad. Ze kon de verschijning maar niet uit haar gedachten bannen. Toen Kendra in die zielloze ogen had gekeken, was ze er even van overtuigd geweest dat ontsnappen niet mogelijk was, ook al bevond de vrouw zich aan de andere kant van het raam.

   Laat in de nacht werd het kabaal minder, maar er kwamen verontrustender geluiden voor in de plaats. Aan de andere kant van het raam hoorden ze weer huilende kinderen die om hun moeder riepen. Toen daar geen reactie op kwam, begonnen de kinderstemmetjes om hulp te smeken.

   ‘Kendra, toe, schiet op, ze komen eraan!’

   ‘Seth, Seth, doe open, help ons! Seth, laat ons niet hier buiten achter!’

   Toen ook die kreten niets opleverden, klonk er gegrauw en gegil, dat hen moest doen geloven dat de jonge smekelingen werden afgeslacht. Vervolgens kwam er een nieuwe groep kinderen die naar binnen wilde.

   Het griezeligste was misschien wel dat opa hen op een gegeven moment uitnodigde om te komen ontbijten. ‘We hebben het gered, kinderen, de zon komt op! Kom, Lena heeft pannenkoeken gebakken.’

   ‘Hoe weten we dat je onze opa bent?’ vroeg Kendra, die erg achterdochtig was.

   ‘Omdat ik van jullie hou. Schiet op, het eten wordt koud.’

   ‘Volgens mij is de zon nog niet op,’ antwoordde Seth.

   ‘Het is gewoon een beetje bewolkt vanochtend.’

   ‘Ga weg,’ zei Kendra.

   ‘Laat me nou even binnen. Ik wil jullie goedemorgen kussen.’

   ‘Onze opa kust ons nooit, viezerik!’ riep Seth. ‘Rot op uit ons huis!’

   Die uitwisseling werd gevolgd door een woest gebonk op de deur, dat wel vijf minuten aanhield. De scharnieren kraakten, maar de deur hield het.

   De nacht verstreek. Kendra zat met haar rug tegen het hoofdeinde, terwijl Seth naast haar dommelde. Ondanks het lawaai vielen haar ogen dicht.

   Opeens schrok ze wakker. Er sijpelde grijs licht tussen de gordijnen door. Goudlokje dwaalde rond over de vloer en pikte naar maïskorrels die uit haar omgevallen voeremmer waren gerold.

   Toen er achter de gordijnen onmiskenbaar zonlicht te zien was, stootte Kendra Seth aan. Knipperend met zijn ogen keek hij om zich heen, waarna hij naar het raam sloop en naar buiten gluurde.

   ‘De zon is officieel op,’ verkondigde hij. ‘We hebben het gehaald.’

   ‘Ik durf niet naar beneden,’ fluisterde Kendra.

   ‘Er is niets aan de hand,’ zei Seth nonchalant.

   ‘Waarom zijn ze ons dan niet komen halen?’

   Daar had Seth geen antwoord op. Die nacht had Kendra hem gespaard. De gevolgen toen hij het raam had geopend waren zo afschuwelijk geweest dat ze het niet nodig vond om hem de schuld te geven en een ruzie uit te lokken. En Seth had zich erg berouwvol getoond. Maar nu gedroeg hij zich zoals gewoonlijk weer als een debiel.

   Boos keek ze hem aan. ‘Je beseft toch wel dat je ze misschien allemaal de dood in hebt gejaagd?’

   Zijn gezicht betrok en hij wendde zich af. Met schokkende schouders van het snikken begroef hij zijn gezicht in zijn handen. ‘Er is waarschijnlijk niets met ze aan de hand,’ piepte hij. ‘Dale had een geweer en alles. Ze kunnen zich vast wel redden.’

   Kendra had meteen spijt toen ze zag dat Seth zich duidelijk ook zorgen maakte. Ze liep op hem af en wilde hem omhelzen, maar hij duwde haar weg. ‘Laat me met rust.’

   ‘Seth, wat er is gebeurd is niet jouw schuld.’

   ‘Natuurlijk wel!’ Zijn neus raakte verstopt.

   ‘Wat ik bedoel is dat ze ons in de val hebben laten lopen. Ik wilde het raam eigenlijk ook opendoen toen ik die wolven zag aanvallen. Voor het geval het niet nep was, snap je.’

   ‘Ik wist dat het een truc kon zijn,’ snikte hij. ‘Maar dat kindje zag er zó echt uit. Ik dacht dat ze hem misschien hadden ontvoerd, om hem als lokaas te gebruiken. Ik dacht dat ik hem kon redden.’

   ‘Je bedoelde het goed.’ Opnieuw wilde ze hem omhelzen, maar weer duwde hij haar weg.

   ‘Niet doen,’ snauwde hij.

   ‘Ik wilde je niet de schuld geven,’ zei Kendra. ‘Maar je deed alsof het je niets kon schelen.’

   ‘Natuurlijk kan het me wel iets schelen! Wat denk je nou, dat ik niet doodsbang ben om naar beneden te gaan en te zien wat ik heb aangericht?’

   ‘Jij hebt het niet aangericht. Ze hebben je voor de gek gehouden. Als jij het raam niet had opengedaan, had ik het gedaan.’

   ‘Dit zou allemaal niet zijn gebeurd als ik gewoon in bed was gebleven,’ jammerde Seth.

   ‘Misschien is er niets aan de hand.’

   ‘Ja, natuurlijk. Daarom hebben ze een monster binnengelaten dat deed alsof hij opa was.’

   ‘Misschien waren ze gedwongen zich in de kelder te verstoppen of zo.’

   Seth huilde niet meer. Hij pakte een pop en veegde zijn neus af aan haar jurk. ‘Ik hoop het.’

   ‘Maar als er toch iets ergs is gebeurd, is dat niet jouw schuld. Het enige wat jij hebt gedaan is een raam opendoen. Als die monsters iets ergs hebben gedaan, ligt dat aan hen.’

   ‘Deels.’

   ‘Opa, Lena en Dale weten allemaal dat het riskant is om hier te wonen. Er mankeert hun vast niets, maar als er toch iets is gebeurd, moet je je niet schuldig voelen.’

   ‘Tuurlijk.’

   ‘Ik meen het.’

   ‘Ik vind het fijner als je grapjes maakt.’

   ‘Weet je wat ik fijn vond?’ vroeg Kendra.

   ‘Wat dan?’

   ‘Dat je Goudlokje redde.’

   Hij lachte, een beetje snuivend omdat zijn neus nog dichtzat. ‘Zag je hoe het zout dat monster brandde?’ Hij pakte de pop nog een keer en veegde opnieuw zijn neus af aan haar jurk.

   ‘Het was heel dapper van je.’

   ‘Ik ben gewoon blij dat het is gelukt.’

   ‘Je reageerde heel alert.’

   Seth wierp een blik op de deur en keek toen naar Kendra. ‘We moeten de schade maar eens gaan opnemen.’

   ‘Als jij het zegt.’
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De nasleep

 

 

Zodra ze de deur opendeed, wist Kendra dat het een puinhoop zou zijn. In de muren van het trapgat zaten diepe, rafelige voren. De achterkant van de deur werd ontsierd door primitieve tekens en heel veel deukjes en krassen waar geen patroon in te ontdekken viel. Onder aan de trap was een smerige bruine smurrie op de muur gesmeerd.

   ‘Ik ga wat zout halen,’ zei Seth. Hij liep naar de kring om het bed en vulde zijn zakken en handen met het zout dat de indringer die nacht zo ernstig had verwond.

   Zodra Seth weer naast haar stond, liep Kendra de trap af. De treden kraakten luid in het stille huis. De overloop was er nog erger aan toe dan het trapgat. Ook hier waren de muren woest bekrast. De deur van de badkamer was uit zijn scharnieren gerukt, en er zaten drie ruwe gaten in, het ene nog groter dan het andere. Er zaten brandplekken en vieze vlekken in de vloerbedekking.

   Vol afschuw over de nasleep van de gewelddadige nacht liep Kendra over de overloop. Een verbrijzelde spiegel. Een kapotgeslagen lamp. Een tafel die aan spaanders was geslagen. En aan het eind van de gang een gapend gat waar ooit een raam had gezeten.

   ‘Zo te zien hebben ze er nog meer binnengelaten,’ zei Kendra wijzend naar het gat.

   Seth bestudeerde de verzengde haren in een vochtige plek op de grond. ‘Opa?’ riep hij. ‘Is er iemand?’

   De stilte beloofde niet veel goeds.

   Kendra liep de trap af naar de hal. Hele stukken van de leuning ontbraken. De voordeur hing scheef en in de deurpost zat een pijl. Primitieve tekeningen ontsierden de muren. Sommige waren uitgekrast, andere met pen gemaakt.

   In een trance dwaalde Kendra door de kamers op de begane grond. Er was weinig van het huis over. Bijna alle ramen waren kapot. Kapotte deuren lagen ver bij de bijbehorende deurposten vandaan. Vulling puilde uit verminkte meubels en lag verspreid over de gehavende vloerbedekking. Gescheurde gordijnen hingen aan flarden aan de rails. Overal lagen kapotgevallen kroonluchters. De helft van een zwartgeblakerde bank was gewoon verdwenen.

   Kendra liep de achterveranda op. Daar lagen de windgongen in kluwens op de grond. De verandameubels waren verspreid door de tuin. Boven op een fontein stond in wankel evenwicht een kapotte schommelstoel. Een rieten loveseat stak half uit een heg.

   Toen ze weer naar binnen ging, trof ze Seth in opa’s kantoor aan. Het leek wel of er een aambeeld op het bureau was terechtgekomen. De grond was bezaaid met vernielde souvenirs.

   ‘Alles is verwoest,’ zei Seth.

   ‘Het lijkt wel of er een sloopbedrijf met hamers aan het werk is geweest.’

   ‘Of met handgranaten.’ Seth wees naar de muur, waar een emmer teer tegenaan leek te zijn gesmeten. ‘Is dat bloed?’

   ‘Volgens mij is het geen mensenbloed. Daar is het te donker voor.’

   Om het versplinterde bureau heen liep Seth voorzichtig naar het gat dat ooit een raam was geweest. ‘Misschien zijn ze ontsnapt.’

   ‘Dat hoop ik.’

   ‘Kijk eens, daar op het gras,’ zei Seth. ‘Is dat een mens?’

   Kendra liep naar het raam. ‘Dale?’ riep ze.

   De liggende gestalte bewoog niet. ‘Kom mee,’ zei Seth. Hij baande zich haastig een weg over het puin.

   Kendra liep achter hem aan de voordeur uit en naar de zijkant van het huis. Ze renden op de gestalte af, die op zijn buik naast een omvergegooid vogelbadje lag.

   ‘O, nee,’ zei Seth.

 

Het was een geschilderd beeld van Dale. Een getrouwe weergave, al was de verf eenvoudiger dan zijn natuurlijke kleuring. Hij had zijn hoofd afgewend, zijn ogen stijf dichtgeknepen en zijn armen afwerend geheven. De afmetingen klopten precies. Hij droeg dezelfde kleren als de vorige avond.

   Kendra raakte het beeld aan. Het was van metaal, ook de kleren. Brons misschien? Lood? Staal? Ze tikte met haar knokkels tegen zijn onderarm. Het klonk massief. Geen holle galm.

   ‘Ze hebben hem in een beeld veranderd,’ zei Seth.

   ‘Denk je dat hij het echt is?’

   ‘Dat moet haast wel!’

   ‘Help me even hem om te keren.’

   Allebei spanden ze zich tot het uiterste in, maar Dale bewoog geen millimeter. Hij was letterlijk loodzwaar.

   ‘Ik heb het echt verbruid,’ zei Seth met zijn handen tegen zijn slapen gedrukt. ‘Wat heb ik aangericht?’

   ‘Misschien kunnen we hem terugveranderen.’

   Seth liet zich op zijn knieën zakken en schreeuwde met zijn mond vlak bij Dales oor: ‘Als je ons kunt horen, geef ons dan een teken!’

   De metalen gestalte reageerde niet.

   ‘Denk je dat opa en Lena hier ook ergens zijn?’ vroeg Kendra.

   ‘We moeten ze gaan zoeken.’

   Kendra legde haar handen om haar mond. ‘Opa! Opa Sorenson! Lena! Kunnen jullie me horen?’

   ‘Moet je kijken,’ zei Seth, die naast het omgevallen vogelbadje hurkte. Het was in een bloembed terechtgekomen, en in dat bloedbed zat een duidelijke afdruk: drie grote tenen en een smalle hak. Het was een forse afdruk, waarschijnlijk afkomstig van een wezen dat minstens zo groot was als een volwassen man. 

   ‘Een reuzenvogel?’

   ‘Moet je dat gat achter de hakafdruk zien.’ Seth stak een vinger in een gat met de doorsnee van een stuiver. ‘Een centimeter of vijf diep.’

   ‘Vreemd.’

   Opgewonden zei Seth: ‘Het heeft iets puntigs aan de achterkant van zijn hiel, een spoor of zo.’

   ‘En wat betekent dat?’

   ‘Dat we hem waarschijnlijk kunnen volgen.’

   ‘Volgen?’

   De grond afspeurend liep Seth in de richting waar de tenen naartoe wezen. ‘Zie je?’ Hij hurkte en wees naar een gat in het grasveld. ‘Dit spoor gaat heel diep. We kunnen de afdrukken makkelijk volgen.’

   ‘En wat gebeurt er als je het wezen hebt gevonden dat die afdrukken heeft achtergelaten?’

   Hij klopte op zijn zakken. ‘Dan gooi ik er wat zout tegenaan en red ik opa.’

   ‘Hoe weet je dat hij opa heeft meegenomen?’

   ‘Dat weet ik niet,’ gaf hij toe. ‘Maar je moet ergens beginnen.’

   ‘Stel dat hij je in een beschilderd beeld verandert?’

   ‘Ik kijk er gewoon niet rechtstreeks naar. Alleen via spiegels.’

   ‘Waar haal je dat nu weer vandaan?’

   ‘Geschiedenis.’

   ‘Je weet niet eens waar je over praat,’ zei Kendra.

   ‘Dat zullen we nog wel eens zien. Ik ga mijn camouflageshirt halen.’

   ‘Laten we eerst kijken of er niet nog meer beelden in de tuin liggen.’

   ‘Prima, maar daarna ga ik. Ik wil niet dat dat monster een te grote voorsprong krijgt.’

   Na een halfuur speuren in de tuin hadden Kendra en Seth op de meest onverwachte plaatsen meubelstukken uit het huis en van de veranda aangetroffen, maar ze waren verder geen levensechte, beschilderde beelden tegengekomen. Ze eindigden bij het zwembad.

   ‘Zie je die vlinders?’ vroeg Kendra.

   ‘Ja.’

   ‘Valt je niets op?’

   Seth sloeg met de muis van zijn duim tegen zijn voorhoofd. ‘We hebben vandaag nog geen melk gehad!’

   ‘Precies. Geen elfjes, alleen maar insecten.’

   ‘Als die elfjes slim zijn, laten ze hun gezicht hier voorlopig niet meer zien,’ grauwde Seth.

   ‘Ja, anders zul je ze eens een poepie laten ruiken. Wat wil je deze keer worden? Een giraf?’

   ‘Dit zou allemaal nooit zijn gebeurd als ze gewoon het raam waren blijven bewaken.’

   ‘Je hebt er wél eentje gemarteld,’ wees Kendra hem terecht.

   ‘En toen hebben zij mij gemarteld. We staan quitte.’

   ‘Hoe dan ook, we kunnen beter eerst wat melk gaan drinken.’

   Ze liepen het huis binnen. De koelkast lag op zijn kant. Samen wrikten ze de deur open. Sommige melkflessen waren kapot gevallen, maar er waren er nog een paar heel. Kendra pakte er een, draaide de dop eraf en nam een slok. Seth dronk ook wat melk.

   ‘Ik moet mijn spullen hebben,’ zei hij. Hij rende naar de trap.

   Kendra ging op zoek naar aanwijzingen. Zou opa niet hebben geprobeerd een boodschap voor hen achter te laten? Misschien had hij daar geen tijd voor gehad. Ze keek nog eens in alle kamers, maar vond niets wat haar een idee kon geven van wat er met Lena en opa was gebeurd.

   Seth kwam weer beneden, gekleed in zijn camouflagehemd en met zijn cornflakesdoos in zijn handen. ‘Ik zocht dat geweer. Heb jij het toevallig gezien?’

   ‘Nee. Maar in de post van de voordeur zit een pijl. Misschien kun je die naar het monster toe smijten.’

   ‘Ik denk dat ik het maar bij zout hou.’

   ‘We hebben niet eens in de kelder gekeken,’ zei Kendra.

   ‘Het is een poging waard.’

   Ze maakten de deur bij de keuken open en staarden in de duisternis. Kendra besefte dat dit zo’n beetje de enige onbeschadigde deur in het hele huis was. Een stenen trap verdween in het donker.

   ‘Als je die zaklantaarn van je nou eens pakte?’ vroeg Kendra.

   ‘Is er geen lichtknopje?’ vroeg Seth. Maar ze konden er geen vinden, dus rommelde hij in zijn cornflakesdoos en haalde de zaklantaarn eruit.

   Met wat zout in de ene hand en de zaklantaarn in de andere ging Seth voorop. Het was een langere trap dan je bij een kelder zou verwachten: meer dan twintig steile treden. Onderaan bescheen de zaklantaarn een korte, kale gang die ophield bij een ijzeren deur.

   Naar die deur liepen ze toe. Onder de klink zat een sleutelgat. Seth probeerde de klink, maar de deur zat op slot. Onderin zat een klein luik.

   ‘Wat is dat?’ vroeg hij.

   ‘Een luik voor de nachtelfjes, zodat ze naar binnen kunnen om dingen te repareren.’

   Seth duwde het luikje open. ‘Opa! Lena! Is daar iemand?’

   Tevergeefs wachtten ze op een reactie. Seth riep nog één keer, maar stond toen op en scheen met zijn zaklantaarn in het sleutelgat.

   ‘Past een van je sleuteltjes hier misschien op?’ vroeg hij.

   ‘Nee, daar zijn ze veel te klein voor.’

   ‘Misschien ligt er ergens in opa’s slaapkamer een sleutel.’

   ‘Als ze hier waren, zouden ze volgens mij wel antwoord hebben gegeven.’

   Kendra en Seth liepen weer de trap op. Toen ze bovenaan stonden, hoorden ze een luide, diepe kreun die minstens tien tellen aanhield. Het indringende geluid kwam van buiten. Het was veel te krachtig om van een mens afkomstig te kunnen zijn. Snel renden ze naar de achterveranda, maar het gekreun was al opgehouden. Ze konden niet precies zeggen uit welke richting het was gekomen.

   Om zich heen kijkend wachtten ze af tot het ongewone geluid zich zou herhalen. Na enkele gespannen minuten verbrak Kendra de stilte. ‘Wat was dat?’

   ‘Vast het wezen dat opa en Lena heeft meegenomen,’ zei Seth. ‘En het klonk niet ver weg.’

   ‘Het klonk wel groot.’

   ‘Ja.’

   ‘Zo groot als een walvis, bijvoorbeeld.’

   ‘We hebben het zout,’ hielp Seth haar herinneren. ‘We moeten dat spoor volgen.’

   ‘Is dat wel zo’n goed idee?’

   ‘Weet jij dan iets beters?’

   ‘Niet echt. Wachten om te zien of ze terugkomen? Misschien ontsnappen ze wel.’

   ‘Als dat nu nog niet is gebeurd, lukt het ze niet meer. We moeten gewoon voorzichtig zijn en ervoor zorgen dat we voor het donker terug zijn. We redden ons wel. We hebben het zout. Dat spul bijt als zuur.’

   ‘En wie gaat ons redden als er iets misgaat?’ vroeg Kendra.

   ‘Je hoeft niet mee. Maar ik ga.’

   Snel liep Seth de verandatrap af, de tuin door. Met tegenzin volgde Kendra hem. Ze wist niet zo goed hoe ze opa moesten redden als ze er niet in slaagden het monster met het zout te verjagen, maar in één opzicht had Seth gelijk: ze konden hem niet aan zijn lot overlaten.

   Kendra haalde Seth in bij het bloembed waar ze de eerste pootafdruk hadden gevonden. Samen speurden ze het gras af en volgden ze het spoor van gaten zo groot als een stuiver. Er zat telkens ongeveer anderhalve meter tussen, en ze liepen in een min of meer rechte lijn langs de schuur, om uiteindelijk over een smal bospaadje de tuin te verlaten.

   Nu de sporen niet meer door gras aan het zicht werden onttrokken, waren ze nog gemakkelijker te volgen. Kendra en Seth passeerden een aantal zijpaden, maar het was altijd duidelijk welke kant ze op moesten. De afdrukken van het wezen dat de gaten had veroorzaakt, waren onmiskenbaar. Ze kwamen snel vooruit. Kendra bleef alert en speurde de bomen af voor het geval zich daar mythische wezens schuilhielden, maar het spectaculairste wat ze zag was een goudvink en een stel grondeekhoorns.

   ‘Ik heb honger,’ verkondigde Seth.

   ‘Ik niet. Maar ik krijg wel slaap.’

   ‘Gewoon niet aan denken.’

   ‘En ik krijg een beetje keelpijn,’ ging Kendra verder. ‘Besef je dat we al bijna dertig uur wakker zijn?’

   ‘Zo moe ben ik niet,’ zei Seth. ‘Ik heb alleen honger. We hadden in de voorraadkast wat te eten moeten pakken. Ik kan me niet voorstellen dat alles kapotgegooid is.’

   ‘Zo veel honger hebben we kennelijk ook weer niet, anders hadden we daar wel aan gedacht toen we in de keuken waren.’

   Opeens bleef Seth staan. ‘O, o.’

   ‘Wat is er?’

   Seth liep nog een paar passen verder. Diep voorovergebogen keerde hij op zijn schreden terug, langs Kendra. Toen liep hij, nog langzamer, weer voor haar uit, terwijl hij de losse blaadjes en takjes die op het pad lagen met zijn voeten opzijschoof. Nog voordat Seth het hardop zei, wist Kendra al wat het probleem was. ‘Geen gaten meer.’ 

   Ze hielp hem de grond af te speuren. Samen onderzochten ze hetzelfde deel van het pad nog een paar keer, waarop Seth naast het pad ging zoeken. ‘Dit kon wel eens een probleem worden,’ zei hij.

   ‘Het struikgewas is erg dicht,’ zei Kendra instemmend.

   ‘Als we nog één gat kunnen vinden, weten we in elk geval in welke richting hij is gelopen.’

   ‘Als hij van het pad af is gegaan, kunnen we hem onmogelijk volgen.’

   Op handen en voeten kroop Seth langs de rand van het pad en zocht hij tussen het verrotte blad onder de struiken. Kendra pakte een stok en begon ermee te porren.

   ‘Geen gaten maken,’ zei Seth waarschuwend.

   ‘Ik duw alleen maar bladeren weg.’

   ‘Dat kun je ook met je handen doen.’

   ‘Ik heb geen zin in insectenbeten en uitslag.’

   ‘Hé, ik heb er een.’ Hij liet Kendra een gat zien, ongeveer anderhalve meter bij de laatste op het pad vandaan. ‘Hij is naar links gegaan.’

   ‘Diagonaal.’ Ze verbond de twee punten met haar hand; ze vormden een denkbeeldige lijn die verder het bos in liep.

   ‘Maar misschien is hij nog verder afgebogen,’ zei Seth. ‘We moeten nog een gat vinden.’

   Dat kostte hun bijna een kwartier, maar het bewees wel dat het wezen bijna helemaal links af was geslagen, haaks op het pad.

   ‘Maar stel dat hij nog verder is afgebogen?’ vroeg Kendra.

   ‘Dan loopt hij feitelijk dezelfde weg terug.’

   ‘Misschien wilde hij eventuele achtervolgers afschudden.’

   Seth liep anderhalve meter verder en vond het volgende gat vrijwel direct. Het bevestigde dat de nieuwe koers haaks op het pad stond.

   ‘Het struikgewas is hier niet zo dicht,’ zei Seth.

   ‘Seth, op deze manier kost het ons de hele dag om hem twintig passen te volgen.’

   ‘Ik wil zijn spoor ook niet volgen. Ik wil gewoon een tijdje deze richting uit lopen. Misschien kruisen we een ander pad en kunnen we daar het spoor weer oppikken. Of misschien woont hij hier vlakbij.’

   Kendra stak haar hand in haar zak en betastte het zout. ‘Ik vind het geen prettig idee om het pad te verlaten.’

   ‘Ik ook niet. We hoeven niet zo ver. Maar wat het ook is, het lijkt erop dat het graag op de paden blijft. Tot op dit punt is hij er niet één keer van afgeweken. Misschien zijn we dicht bij een ontdekking. Het is de moeite waard om een klein stukje het bos in te lopen, gewoon om even te kijken.’

   Kendra keek haar broer strak aan. ‘Oké, maar stel dat we op een grot stuiten?’

   ‘Dan gaan we kijken.’

   ‘En stel dat we iets in de grot horen ademen?’

   ‘Jij hoeft niet naar binnen. Dan kijk ik zelf wel. Het gaat erom dat we opa vinden.’

   Kendra beet op haar tong. Bijna had ze gezegd dat ze opa waarschijnlijk in stukken zouden aantreffen, als hij hier al was. ‘Oké, een klein stukje dan.’

   In een rechte lijn liepen ze weg van het pad. Ze bleven de grond afspeuren, maar zagen geen gaten meer. Al snel kwamen ze bij de met stenen bezaaide bedding van een opgedroogd beekje. Toen ze die waren overgestoken, kwamen ze na een tijdje uit bij een weitje. De struiken en wilde bloemen die er groeiden, kwamen bijna tot aan hun middel.

   ‘Ik zie verder geen paden,’ zei Kendra. ‘En ook geen huizen van monsters.’

   ‘We moeten in elk geval het weitje even goed bekijken,’ zei Seth. Hij speurde de hele omtrek af, maar vond geen gaten of sporen meer.

   ‘Laten we eerlijk zijn,’ zei Kendra. ‘Het heeft geen zin om in het wilde weg nog verder door te lopen.’

   ‘Kunnen we die heuvel niet beklimmen?’ opperde Seth, wijzend naar het hoogste punt dat vanaf het weitje zichtbaar was, nog geen vierhonderd meter verderop. ‘Als ik hier ergens een huis wilde bouwen, zou ik het op zo’n plek doen. En als we naar de top lopen, kunnen we beter om ons heen kijken. Die bomen staan in de weg.’

   Kendra klemde haar lippen op elkaar. De heuvel was niet steil; het zou niet moeilijk zijn om hem te beklimmen. En het was niet zo ver. ‘Als we daar niets vinden, gaan we terug.’

   ‘Afgesproken.’

   Vastberaden liepen ze naar de heuvel. Daarvoor moesten ze afwijken van de koers die ze vanaf het pad hadden gevolgd. Terwijl ze zich door het dichte kreupelhout een weg baanden, hoorden ze naast zich een twijgje knappen. Even bleven ze staan luisteren.

   ‘Ik begin behoorlijk nerveus te worden,’ zei Kendra zachtjes.

   ‘Er is niets aan de hand. Waarschijnlijk viel er gewoon een dennenappel.’

   Kendra probeerde het beeld van de bleke vrouw met het golvende zwarte gewaad van zich af te zetten. Alleen al bij de gedachte aan haar verstijfde ze. Als ze haar in het bos zou zien, zou ze waarschijnlijk als een bang vogeltje in elkaar duiken en zich laten pakken.

   ‘Ik weet niet meer precies welke richting we op gaan,’ zei ze. Nu ze weer tussen de bomen liepen, konden ze de heuvel en het weitje niet meer zo duidelijk zien.

   ‘Ik heb mijn kompas bij me.’

   ‘Dus in het uiterste geval kunnen we in elk geval de Noordpool vinden.’

   ‘Het pad dat we hebben gevolgd liep in noordwestelijke richting,’ zei Seth sussend. ‘Vervolgens zijn we in zuidwestelijke richting afgebogen. De heuvel ligt ten westen van ons, het weitje ten oosten van ons.’

   ‘Niet slecht.’

   ‘Gewoon een kwestie van opletten.’

   Al snel werd de begroeiing spaarzamer, en opeens liepen ze op de helling van de heuvel. De bomen stonden hier verder uit elkaar, waardoor het kreupelhout en de struiken hoger waren gegroeid. Kendra en Seth liepen zigzaggend de flauwe helling op naar de top.

   ‘Ruik je dat?’ vroeg Seth.

   Kendra bleef staan. ‘Alsof er iemand aan het koken is.’

   De geur was niet sterk, maar nu ze hem had opgemerkt, kon ze hem duidelijk ruiken. Geschrokken keek Kendra om zich heen. ‘O, lieve help,’ zei ze terwijl ze zich op haar hurken liet zakken.

   ‘Wat is er?’

   ‘Bukken.’

   Seth knielde naast haar neer. Kendra wees naar de kam van de heuvel. Aan het ene uiteinde kringelde rook omhoog: een sliertige, kronkelende vervorming.

   ‘Mooi,’ fluisterde hij. ‘Misschien is dit het wel.’

   Weer moest ze op haar tong bijten. Ze hoopte maar dat opa niet werd geroosterd. ‘Wat doen we nu?’

   ‘Blijf jij maar hier,’ zei Seth. ‘Ik ga even kijken.’

   ‘Ik wil niet alleen achterblijven.’

   ‘Kom dan achter me aan, maar hou wel een beetje afstand. We moeten voorkomen dat we allebei tegelijk worden gepakt. Hou wat zout in de aanslag.’

   Dat hoefde hij Kendra geen twee keer te zeggen. Ze was alleen bang dat het zout één grote brok zou worden in haar zwetende handen.

   Seth sloop gebukt voor haar uit. Hij gebruikte de struiken als dekking terwijl hij langzaam maar zeker het dunne rooksliertje naderde. Kendra imiteerde zijn bewegingen, onder de indruk van het feit dat al die uren dat hij soldaatje had gespeeld nu toch van pas bleken te komen. Wel vroeg ze zich af of dit wel zo verstandig was. Stiekem naar een monsterbarbecue toe sluipen, dat hoefde voor haar niet zo nodig. Konden ze niet beter wégsluipen?

   Het ijle rookpluimpje kwam dichterbij. Seth gebaarde dat ze bij hem moest komen staan. Ze hurkte naast hem neer, achter een brede struik die twee keer zo groot was als zij, en deed haar best om stilletjes adem te halen. Hij fluisterde in haar oor: ‘Als ik om deze struik heen loop, kan ik zien wat er gebeurt. Ik zal proberen te schreeuwen als ik gevangen word genomen of zo. Zorg dat je klaarstaat.’

   Ze fluisterde terug: ‘Als je een geintje met me uithaalt, vermoord ik je. Dat zweer ik.’

   ‘Doe ik niet. Ik ben zelf ook bang.’

   Hij kroop naar voren. Kendra probeerde kalm te blijven. Wachten was een kwelling. Ze overwoog om de struik heen te kruipen en even te gluren, maar had er de moed niet voor. De stilte was een goed teken, toch? Tenzij ze Seth geruisloos met een gifpijltje hadden omgelegd.

   De stilte strekte zich meedogenloos uit. Eindelijk hoorde ze Seth terugkomen, minder voorzichtig dan toen hij wegging. Rechtop lopend kwam hij om de struik heen. ‘Kom mee,’ zei hij. ‘Dit moet je zien.’

   ‘Wat is er dan?’

   ‘Niets engs.’

   Nog steeds gespannen liep ze met hem mee, om de struik heen. Voor zich uit, op een open plek vlak bij de top van de heuvel, zag ze de bron van de rooksliert: een stenen cilinder die ongeveer tot aan haar middel kwam, met erboven een houten lier waar een emmer aan bungelde. ‘Een put?’ 

   ‘Ja. Kom eens ruiken.’

   Ze liepen naar de put. Zelfs van dichtbij zag de rook eruit als een vage wasem. Kendra boog over de rand en staarde in de diepe duisternis. ‘Ruikt lekker.’

   ‘Naar soep,’ zei Seth. ‘Vlees, groente, kruiden.’

   ‘Komt het gewoon doordat ik honger heb? Het ruikt zalig.’

   ‘Dat vind ik ook. Zullen we ervan proeven?’

   ‘Wilde je de emmer laten zakken?’ vroeg Kendra sceptisch.

   ‘Waarom niet?’ vroeg Seth.

   ‘Omdat er misschien wel monsters zijn daar beneden.’

   ‘Dat denk ik niet,’ zei hij.

   ‘Dus jij denkt dat het gewoon een put vol stoofschotel is,’ zei Kendra spottend.

   ‘Dit is toevallig wel een magisch reservaat, hoor.’

   ‘Wie weet is het vergiftigd.’

   ‘Het kan geen kwaad om even te kijken,’ zei Seth vasthoudend. ‘Ik rammel van de honger. En trouwens, niet alles hier is gevaarlijk. Ik durf te wedden dat het elfenvolk hier komt om te eten. Kijk maar, er zit zelfs een slinger aan.’ Hij draaide aan de lier, zodat de emmer in de duisternis wegzakte. 

   ‘Ik blijf op de uitkijk staan,’ zei Kendra.

   ‘Goed idee.’

   Kendra voelde zich erg kwetsbaar. Ze waren zo ver bij de top vandaan dat ze niet kon zien wat er aan de andere kant van de heuvel was, maar wel zo hoog dat ze een heel eind kon uitkijken over de bomen en het terrein wanneer ze langs de helling naar beneden keek. Om de put heen was het vrijwel kaal, en ze was bang dat ongeziene ogen hen vanuit de begroeiing in de gaten hielden.

   Seth liet het touw vieren, waardoor de emmer steeds verder naar beneden zakte. Uiteindelijk hoorde hij hem in iets vochtigs terechtkomen. Het touw werd een beetje slap. Hij wachtte even en takelde de emmer toen weer omhoog.

   ‘Schiet op,’ zei Kendra.

   ‘Ik doe mijn best. Die put is diep.’

   ‘Ik ben bang dat alles wat in het bos rondloopt ons kan zien.’

   ‘Daar komt-ie.’ Seth hield op met takelen en hees de emmer het laatste stukje met de hand omhoog, zodat hij hem op de rand van de put kon zetten.

   Kendra kwam naast hem staan. In de emmer dreven stukjes vlees, wortel, aardappel en ui in een geurige, goudgele bouillon. ‘Ziet eruit als een gewone stoofschotel,’ zei Kendra.

   ‘Maar dan lekkerder. Ik ga hem proeven.’

   ‘Niet doen!’ zei ze waarschuwend.

   ‘Doe niet zo moeilijk.’ Met duim en wijsvinger viste hij een stukje vlees uit de bouillon en proefde het. ‘Lekker!’ verkondigde hij. Toen pakte hij een stukje aardappel. Dat smaakte hem duidelijk ook. Ten slotte zette hij de emmer scheef en slurpte wat bouillon op. ‘Verrukkelijk!’ zei hij. ‘Dit móét je proeven.’

   Vanachter de struik waar ze zich hadden verstopt vlak voordat ze de put vonden, kwam een wezen tevoorschijn. Vanaf het middel was het een man met een ontbloot bovenlijf, een uitzonderlijk behaarde borst en twee spitse hoorntjes vlak boven zijn voorhoofd, maar in plaats van benen had hij de poten van een bok. Zwaaiend met een dolk rende de sater recht op hen af.

   Zowel Kendra als Seth draaide zich geschrokken om naar het getrappel van hoeven op de helling. ‘Zout,’ blafte Seth. Hij stak zijn hand in zijn zak.

   Terwijl ze naar het zout tastte, rende Kendra om de put heen, zodat er in elk geval iets tussen haar en de aanvaller in stond. Seth niet. Die bleef staan waar hij stond, en toen de sater nog maar een paar passen bij hem vandaan was, smeet hij een vuist vol zout naar hem toe.

   De sater bleef staan, duidelijk verrast door de wolk van zout. Seth gooide er een tweede lading achteraan en tastte in zijn zakken om nog meer te pakken. Maar het zout vonkte en siste niet. De sater leek vooral verbaasd.

   ‘Wat doe je?’ vroeg hij op gedempte toon.

   ‘Dat kan ik jou ook vragen,’ antwoordde Seth.

   ‘Nou, nee. Je verpest onze operatie.’ De sater liep snel langs Seth heen en sneed met zijn dolk het touw door. ‘Ze komt eraan.’

   ‘Wie?’

   ‘Bewaar je vragen maar voor later,’ zei de sater. Hij wikkelde het touw stevig om de lier, pakte de emmer en rende de heuvel af. De bouillon klotste over de rand. Aan de andere kant van de heuvel hoorde Kendra het geritsel van blaadjes en het gekraak van takken. Samen met Seth volgde ze de sater. 

   Die verdween in de struik waar Kendra zich eerder achter had verstopt. Kendra en Seth volgden zijn voorbeeld.

   Een fractie van een seconde nadat ze dekking hadden gezocht, dook er een forse, foeilelijke vrouw op, die bij de put bleef staan. Ze had een breed, plat gezicht en uitgerekte oorlellen, die bijna tot aan haar stevige schouders kwamen. Haar misvormde boezem hing slap in een grove, zelfgeweven tuniek. Haar avocadokleurige huid was ribbelig als corduroy, haar verwaarloosde, grijzende haardos zat vol klitten en ze was veel te zwaar. De put reikte maar net tot aan haar knieën, wat inhield dat ze een stuk groter was dan Hugo. Ze waggelde wanneer ze liep, en ze ademde zwaar door haar mond.

   Gebukt tastte ze naar de put, en haar handen gleden over de houten stellage. ‘De ogress ziet niet zo goed,’ fluisterde de sater.

   Zodra hij dat zei, keek de ogress met een ruk op. Ze jammerde iets in een taal vol keelklanken. Wankel liep ze een paar passen bij de put vandaan. Op de plek waar Seth met zout had gegooid liet ze zich op haar hurken zakken om aan de grond te kunnen snuffelen. ‘Hier benne mensen geweest,’ zei ze op beschuldigende toon met haar hese stem. ‘Waar benne de mensen nou?’ 

   De sater legde zijn vinger tegen zijn lippen. Kendra verroerde zich niet en deed haar best zachtjes te ademen, hoe bang ze ook was. Ze probeerde te bedenken in welke richting ze het beste kon wegrennen.

   De ogress liep log de helling af naar hun schuilplaats, snuffelend aan de lucht en aan de grond. ‘Ik hoorde mensen. Ik ruikte mensen. En ik ruik mijn stoofpot. Mensen hebben weer mijn stoofpot gejat! Kom sorry zeggen.’

   De sater schudde zijn hoofd en deed alsof hij met zijn wijsvinger zijn keel doorsneed. Seth liet zijn hand in zijn zak glijden. De sater legde een hand op zijn pols, keek hem afkeurend aan en schudde opnieuw zijn hoofd.

   De ogress had de helft van de afstand tot aan de struik al overbrugd. ‘Als de mensen mijn stoofpot zo lekker vinden, moeten ze er maar es een bad in komme nemen.’

   Kendra onderdrukte de aandrang om ervandoor te gaan. Nog even en de ogress zou hen vinden. Maar de sater leek te weten wat hij deed. Zwijgend stak hij zijn hand op, ten teken dat ze zich niet moesten verroeren.

   Zonder enige waarschuwing denderde er opeens een meter of twintig rechts van hen iets door het struikgewas. De ogress draaide zich om en strompelde onhandig, maar razendsnel op het kabaal af.

   De sater knikte. Ze kropen onder de struik vandaan en renden de heuvel af. Achter hen kwam de ogress slippend tot stilstand en draaide zich om om de achtervolging in te zetten. De bokkenman smeet de emmer met stoofpot in een dichte doornstruik en sprong over een omgevallen boom heen. Kendra en Seth stoven achter hem aan.

   Omdat ze heuvelaf rende, was Kendra gedwongen grotere stappen te nemen dan ze eigenlijk wilde. Telkens wanneer haar voet de grond raakte, was ze bang dat ze haar evenwicht zou verliezen en op haar gezicht zou vallen. Seth had een paar passen voorsprong op haar, en de rappe sater liep langzaam maar zeker op hen allebei uit.

   Zonder aandacht te besteden aan de obstakels op haar pad, kwam de ogress met veel kabaal achter hen aan. Ze vertrapte struiken en duwde takken uit de weg. Haar ademhaling klonk moeizaam en rochelend, en nu en dan slaakte ze een verwensing in haar onverstaanbare moedertaal. De mismaakte ogress mocht dan lomp zijn en uitgeput klinken, ze kwam wel steeds dichterbij.

   De grond werd vlakker. Achter Kendra viel de ogress op de grond. Het gekraak van de takken en het kreupelhout klonk alsof er rotjes werden afgestoken. Kendra wierp een vluchtige blik achterom en ving een glimp op van de forse ogress, die snel opstond.

   De sater leidde hen een ondiep ravijn in, waar ze op de brede ingang van een donkere tunnel stuitten. ‘Deze kant op,’ zei hij voordat hij de tunnel in rende. Hoewel de ingang groot genoeg leek voor de ogress, renden Kendra en Seth zonder aarzeling achter hem aan. De sater leek te weten waar hij mee bezig was, en tot nu toe had hij gelijk gehad. 

   Hoe verder ze renden, hoe donkerder het werd in de tunnel. Achter hen klonken zware voetstappen. Weer keek Kendra even achterom. De ogress vulde de ondergrondse passage en hield bijna al het licht tegen dat door de ingang naar binnen kwam.

   Het werd moeilijker om de sater te onderscheiden die voor hen uit liep. De tunnel werd nauwer. Vlak achter Kendra begon de hijgende ogress te hoesten. Met een beetje geluk stond ze op het punt een hartaanval te krijgen.

   Even werd de duisternis volledig. Toen werd het weer lichter. De tunnel werd steeds krapper. Na een tijdje moest Kendra bukken, en kon ze de muren aan weerszijden aanraken als ze haar handen uitstak. De sater vertraagde zijn pas en keek met een ondeugende grijns achterom. Ook Kendra keek over haar schouder.

   De piepende, hijgende, hoestende ogress moest kruipen en uiteindelijk op haar buik naar voren schuiven. Toen ze niet verder kon, slaakte ze een geforceerde, keelachtige kreet van frustratie. Daarna moest ze zo te horen overgeven.

   Intussen had de sater zich op handen en voeten laten zakken. De gang liep geleidelijk omhoog. Door een kleine opening kwamen ze uit in een soort kom. Daar stond een tweede sater hen op te wachten. Zijn haar was roder dan dat van de andere sater, en zijn hoorns waren iets langer. Hij gebaarde dat ze met hem mee moesten komen.

   Roekeloos renden de twee saters en de twee kinderen nog een eindje het bos door. Pas toen ze bij een open plek met een piepklein vijvertje waren aangekomen, bleef de roodharige bokkenman staan en draaide hij zich om naar de anderen.

   ‘Waarom hebben jullie onze operatie verpest?’ vroeg hij.

   ‘Slordig,’ zei de andere sater instemmend.

   ‘We wisten het niet,’ zei Kendra. ‘We dachten dat het een put was.’

   ‘Dus jullie zagen een schoorsteen aan voor een put?’ vroeg de roodharige sater klaaglijk. ‘Zien jullie ook wel eens een ijspegel aan voor een wortel? Of een kar voor een privaat?’

   ‘Er hing een emmer boven,’ zei Seth.

   ‘En hij zat in de grond,’ voegde Kendra eraan toe.

   ‘Daar zit wat in,’ zei de andere sater.

   ‘Jullie stonden op het dak van het hol van de ogress,’ legde de roodharige sater uit.

   ‘Dat hebben we inmiddels begrepen,’ zei Seth. ‘Wij dachten dat het een heuvel was.’

   ‘Op zich is het niet erg dat je wat soep uit haar kookpot steelt,’ ging de roodharige sater verder. ‘Wat we hebben, willen we best met anderen delen. Maar je moet wel een beetje voorzichtig te werk gaan. Met een zekere finesse. Wacht in elk geval tot de ouwe dame in slaap valt. Wie zijn jullie eigenlijk?’

   ‘Seth Sorenson.’

   ‘Kendra.’

   ‘Ik ben Newel,’ zei de roodharige sater. ‘Dat is Doren. Jullie zien toch hopelijk wel in dat we nu waarschijnlijk een heel nieuwe stellage moeten bouwen?’

   ‘De oude breekt ze ongetwijfeld af,’ legde Doren uit.

   ‘Dat is bijna nog meer werk dan zelf stoofpot maken,’ zei Newel verontwaardigd.

   ‘Maar die van ons is nooit zo lekker als die van haar,’ voegde Doren er droevig aan toe.

   ‘Ze heeft een gave,’ zei Newel instemmend.

   ‘Sorry,’ zei Kendra. ‘We waren een beetje verdwaald.’

   Doren wuifde haar verontschuldiging weg. ‘Maak je geen zorgen. We klagen gewoon graag. Als je onze wijn had verpest, zou het een ander verhaal zijn.’

   ‘Maar toch,’ zei Newel, ‘we moeten nou eenmaal eten, en gratis stoofpot is gratis stoofpot.’

   ‘We proberen wel een manier te bedenken om het goed te maken,’ zei Kendra.

   ‘Wij ook,’ zei Newel.

   ‘Jullie hebben zeker niet toevallig… batterijen?’ vroeg Doren.

   ‘Batterijen?’ vroeg Seth verbaasd.

   ‘Van die dikke staafbatterijen,’ verduidelijkte Newel.

   Kendra sloeg haar armen over elkaar. ‘Waar hebben jullie batterijen voor nodig?’

   Newel stootte Doren aan met zijn elleboog. ‘Ze glimmen zo mooi,’ zei hij.

   ‘We aanbidden ze,’ zei Doren, wijs knikkend. ‘Voor ons zijn het net kleine goden.’

   De kinderen staarden de bokkenmannen ongelovig aan, niet goed wetend wat ze nu moesten zeggen. Ze stonden duidelijk te liegen.

   ‘Goed dan,’ zei Newel. ‘We hebben een draagbare tv.’

   ‘Niet tegen Stan zeggen.’

   ‘We hadden een hele berg batterijen, maar nu zijn ze op.’

   ‘En onze leverancier werkt hier niet meer.’

   ‘Misschien kunnen we iets regelen.’ Met een diplomatiek gebaar spreidde Newel zijn handen. ‘Een paar batterijen als genoegdoening omdat jullie onze stoofpotaftapoperatie hebben verpest…’

   ‘En voor de rest krijgen jullie iets in ruil. Goud, drank, noem maar op.’ Doren dempte zijn stem een beetje. ‘Maar die regeling moet dan natuurlijk wel onder ons blijven.’

   ‘Stan wil eigenlijk niet dat we tv-kijken,’ zei Newel.

   ‘Kennen jullie onze opa dan?’ vroeg Seth.

   ‘Wie niet?’ vroeg Newel.

   ‘Hebben jullie hem de laatste tijd nog gezien?’ vroeg Kendra.

   ‘Ja hoor, vorige week nog,’ zei Doren.

   ‘Nee, sinds gisteravond, bedoel ik.’

   ‘Nee, hoezo?’ vroeg Newel.

   ‘Weten jullie het dan nog niet?’ vroeg Seth.

   Schouderophalend keken de saters elkaar aan. ‘Wat is er dan gebeurd?’ vroeg Newel.

   ‘Onze opa is gisteravond gekidnapt,’ zei Kendra.

   ‘Hè?’ vroeg Newel.

   ‘Ze bedoelen dat hij is ontvoerd,’ lichtte Doren toe.

   Kendra knikte. ‘Er zijn wezens ons huis binnengedrongen, en ze hebben hem en onze huishoudster meegenomen.’

   ‘Dale niet?’ vroeg Doren.

   ‘We denken van niet,’ zei Seth.

   Newel schudde zijn hoofd. ‘Arme Dale. Nooit erg populair geweest.’

   ‘Geen gevoel voor humor,’ zei Doren instemmend. ‘Veel te stilletjes.’

   ‘Jullie weten toch niet toevallig wie hen kan hebben ontvoerd?’ vroeg Kendra.

   ‘Met midzomernacht?’ vroeg Newel. Hij stak zijn handen in de lucht. ‘Dat kan iedereen zijn geweest. Jullie weten net zo veel als ik.’

   ‘Willen jullie ons helpen zoeken?’ vroeg Seth.

   De saters wisselden een ongemakkelijke blik. ‘Nou, eh,’ begon Newel slecht op zijn gemak, ‘deze week wordt dat erg lastig.’

   ‘Heel veel afspraken,’ bevestigde Doren, die langzaam achteruit deinsde.

   ‘Weet je, nu ik er over nadenk,’ zei Newel, ‘het werd misschien toch tijd dat we een nieuwe stellage bij de schoorsteen bouwden. Zullen we gewoon ieder onze eigen weg gaan en het erop houden dat we quitte staan?’

   ‘Wat we hebben gezegd moet je maar niet al te serieus nemen,’ zei Doren. ‘Het was satirisch bedoeld.’

   Seth deed een pas naar voren. ‘Weten jullie iets wat jullie ons niet willen vertellen?’

   ‘Dat is het niet,’ zei Newel, die zich net als zijn metgezel stapje voor stapje terugtrok. ‘Maar het is vandaag midzomerdag. We hebben het hartstikke druk.’

   ‘Bedankt dat jullie ons hebben geholpen aan de ogress te ontsnappen,’ zei Kendra.

   ‘Graag gedaan,’ antwoordde Newel.

   ‘Allemaal bij de service inbegrepen,’ voegde Doren eraan toe.

   ‘Kunnen jullie ons in elk geval vertellen welke kant we op moeten om weer thuis te komen?’ vroeg Seth.

   De saters bleven staan. Doren wees. ‘Daar is een pad.’

   ‘Als je daar bent, ga je rechtsaf,’ zei Newel.

   ‘Dan ga je in elk geval in de goede richting.’

   ‘Doe Stan de groeten als jullie hem weer zien.’

   Haastig draaiden de saters zich om en ze verdwenen tussen de bomen.
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In de schuur

 

 

Met behulp van de aanwijzingen van de saters wisten Kendra en Seth het pad te vinden, en al snel kruisten ze weer het spoor van gaten zo groot als een stuiver. Dat leidde hen als een reeks broodkruimels terug naar huis. ‘Die bokkenmannen waren eikels,’ zei Seth. 

   ‘Ze hebben ons wel gered van de ogress,’ hielp Kendra hem herinneren.

   ‘Ze hadden ons kunnen helpen opa te redden, maar daar hadden ze geen zin in.’ Met een boos gezicht liep hij verder.

   Toen ze vlak bij de tuin waren, hoorden ze weer het onmenselijke gekreun dat ze hadden gehoord toen ze de kelder verlieten, alleen klonk het nu veel luider. Ze bleven staan. Het verwarrende geluid kwam van ergens vóór hen. Een lange, klaaglijke kreun, vergelijkbaar met het getoeter van een misthoorn.

   Seth groef een restje zout op uit zijn zak en liep snel door. In dat hoge tempo bereikten ze al snel de rand van de tuin. Alles leek normaal. Ze zagen nergens een reus die zo’n hard, indringend geluid kon veroorzaken.

   ‘Zeg, die sater had niet echt last van het zout,’ fluisterde Kendra.

   ‘Waarschijnlijk branden alleen de slechte wezens zich eraan,’ antwoordde Seth.

   ‘Volgens mij raakte die ogress het ook aan.’

   ‘Maar toen zat er allemaal zand doorheen. Je hebt vannacht toch gezien hoe die monsters in brand vlogen?’

   Ze aarzelden, een beetje bang om de tuin te betreden. ‘Wat nu?’ vroeg Kendra.

   Daar galmde het machtige gekreun weer door de tuin. Nu klonk het nog harder en dichterbij. De smalle planken op het dak van de schuur rammelden ervan.

   ‘Het komt uit de schuur,’ zei Seth.

   ‘Daar hebben we niet eens gekeken!’ zei Kendra.

   ‘Ik heb er niet aan gedacht.’

   Voor de derde keer klonk dat monsterlijke gekreun. De schuur beefde. Vogels vlogen onder de overhangende dakrand vandaan.

   ‘Denk je dat iets of iemand opa en Lena heeft meegenomen naar de schuur?’ vroeg Kendra.

   ‘Zo te horen is hij er nog.’

   ‘Opa heeft gezegd dat we niet in de schuur mochten komen.’

   ‘Ik denk dat ik toch al huisarrest krijg,’ zei Seth.

   ‘Nee, ik bedoel: stel dat er allerlei wilde monsters in zitten? Misschien heeft het wel niets met zijn verdwijning te maken.’

   ‘Het is onze enige kans. Waar moeten we verder nog kijken? Andere aanwijzingen hebben we niet. De sporen hebben niets opgeleverd. We moeten op z’n minst even naar binnen gluren.’

   Seth liep in de richting van de schuur; Kendra ging met tegenzin achter hem aan. Het enorme gebouw was zo hoog als een flat van vijf verdiepingen, en er stond een windvaan in de vorm van een stier op het dak. Dit was voor het eerst dat Kendra op zoek ging naar een ingang. Ze zag dat er aan de voorkant een grote dubbele deur zat – die kon je niet missen – maar aan de zijkant waren ook enkele kleinere deuren. 

   De schuur kraakte en begon toen te schudden alsof er een aardbeving was. Op het oorverdovende gekraak van brekend hout volgde weer zo’n droevige kreun.

   Seth keek achterom naar Kendra. Er was daarbinnen iets heel groots. Na een tijdje werd het weer rustig.

   De dubbele deur aan de voorkant was met een ketting en een hangslot afgesloten, dus liep Seth geruisloos langs de zijkant van het gebouw om de kleinere deuren te proberen. Ook die waren allemaal op slot. De schuur had meerdere ramen, maar de onderste zaten minstens zes meter boven de grond.

   Stilletjes slopen ze om het hele gebouw heen, maar er was geen enkele deur open. Er waren zelfs geen kieren of kijkgaatjes te vinden. ‘Opa heeft de boel hermetisch afgesloten,’ fluisterde Kendra.

   ‘We zullen misschien wat lawaai moeten maken om binnen te komen,’ zei Seth. Hij begon weer om het gebouw heen te lopen.

   ‘Ik weet niet of dat nou wel zo slim is.’

   ‘Ik wacht gewoon tot de schuur weer begint te schudden.’ Bij een klein deurtje van misschien een meter hoog ging Seth op de grond zitten. De minuten verstreken.

   ‘Denk je dat hij weet dat we zitten te wachten?’ vroeg Kendra.

   ‘Jij brengt gewoon ongeluk.’

   ‘Zeg dat toch niet steeds.’

   Er zweefde een elfje op hen af. Seth wilde haar wegjagen. ‘Wegwezen.’ Het elfje ontweek zijn afwerende gebaren moeiteloos. Hoe heviger hij met zijn handen wapperde, des te dichterbij kwam ze.

   ‘Hou op, je moedigt haar alleen maar aan,’ zei Kendra.

   ‘Ik heb schoon genoeg van elfjes.’

   ‘Negeer haar gewoon. Misschien gaat ze dan weg.’

   Seth besteedde geen aandacht meer aan het elfje. Vlak achter zijn hoofd bleef ze zweven. Toen daar geen reactie op kwam, landde ze op zijn kruin. Hij sloeg naar haar, maar ze ontweek zijn handen soepel. Juist op het moment dat hij overeind sprong om in de achtervolging te gaan, klonk dat diepe gekreun weer. Het deurtje trilde.

   Seth liet zich weer op de grond zakken en begon met twee voeten tegelijk tegen de deur te beuken. Het gekreun overstemde het gedreun grotendeels. Bij de vijfde keer spleet de rand van het deurtje en zwaaide het open.

   Snel rolde Seth bij de opening vandaan, en ook Kendra deed een pas opzij. Seth haalde het laatste beetje zout uit zijn zakken. ‘Jij ook een beetje?’ vroeg hij geluidloos.

   Kendra nam het zout aan. Een paar tellen later hield het oorverdovende gekreun op. Seth gebaarde dat Kendra moest wachten. Hij kroop door het deurtje naar binnen. Kendra wachtte, met het zout stevig in haar hand geklemd.

   Met een ondoorgrondelijke uitdrukking op zijn gezicht kwam Seth weer naar buiten. ‘Dit moet je zien,’ zei hij.

   ‘Wat is het dan?’

   ‘Maak je geen zorgen. Gewoon komen kijken.’

   Kendra bukte en liep door het deurtje naar binnen. De enorme schuur bestond uit één grote ruimte, met tegen de wanden een paar kasten. De ruimte werd bijna volledig in beslag genomen door een reusachtige koe.

   ‘Niet wat ik verwachtte,’ prevelde Kendra ongelovig.

   Verwonderd staarde ze naar de kolossale koe. Haar enorme kop reikte bijna tot aan de dakspanten, die zich op twaalf à vijftien meter hoogte bevonden. Een hooizolder over de gehele breedte van het gebouw deed dienst als voederbak. De hoeven van de koe waren elk zo groot als een bubbelbad. De gigantische uier zat zo te zien boordevol. De melk drupte uit tepels zo groot als stootzakken.

   De reuzenkoe hield haar kop scheef en staarde naar de nieuwkomers. Ze loeide klaaglijk en verplaatste haar gewicht. Dat was al voldoende om de schuur te doen schudden.

   ‘Jemig,’ mompelde Kendra.

   ‘Zeg dat wel. Ik denk niet dat opa snel door zijn melkvoorraad heen zal raken.’

   ‘Goed volk,’ riep Kendra tegen de koe. Die schudde met haar kop en begon te kauwen op het voer op de hooizolder.

   ‘Waarom hebben we dat beest nooit eerder gehoord?’ vroeg Seth zich hardop af.

   ‘Waarschijnlijk loeit ze normaal gesproken nooit. Ik denk dat ze pijn heeft,’ merkte Kendra op. ‘Zie je hoe vol die uier zit? Ik wed dat je er een zwembad mee zou kunnen vullen.’

   ‘Echt wel.’

   ‘Waarschijnlijk wordt ze elke morgen gemolken.’

   ‘Maar vandaag niet,’ zei Seth.

   Ze bleven staan staren. De koe bleef kauwen op het voer op de hooizolder. Seth wees naar het achterste deel van de schuur. ‘Moet je die mest zien!’

   ‘Gedver!’

   ‘De grootste koeienvlaai ter wereld!’

   ‘Typisch iets voor jou om dat op te merken.’

   De koe loeide weer klaaglijk, vasthoudender dan ooit tevoren. Ze sloegen hun handen voor hun oren tot het ophield.

   ‘Misschien moeten we proberen haar te melken,’ zei Kendra.

   ‘Hoe moeten we dat nou weer voor elkaar krijgen?’ riep Seth uit.

   ‘Er moet een manier zijn. Het wordt immers vaker gedaan.’

   ‘We kunnen niet eens bij haar dingesen.’

   ‘Ik wed dat die koe hier de boel zou kunnen afbreken als ze wilde. Ik bedoel, moet je haar zien! Ze wordt steeds onrustiger. Haar uier ziet eruit alsof hij op knappen staat. Wie weet wat voor magische krachten ze heeft. Haar melk stelt mensen in staat om elfjes te zien. Het laatste waar we behoefte aan hebben, is een reusachtige magische koe die vrij rondrent. Dat wordt een chaos.’

   Met zijn armen over elkaar bestudeerde Seth de situatie. ‘Het kan gewoon niet.’

   ‘We moeten in de kasten kijken. Misschien zitten daar speciale werktuigen in.’

   ‘En opa dan?’

   ‘Alle sporen lopen dood,’ zei Kendra. ‘En als we die koe niet melken, loopt dat straks ook nog uit op een ramp.’

   In de kasten troffen ze allerlei werktuigen en gereedschappen aan, maar niets wat duidelijk geschikt was voor het melken van gigantische koeien. Overal stonden lege tonnen, zowel in de kasten als erbuiten, waarvan Kendra vermoedde dat ze werden gebruikt om de melk op te vangen. In een van de kasten trof ze twee grote huishoudtrappen aan. ‘Misschien is dit alles wat we nodig hebben,’ zei ze. 

   ‘Maar hoe krijgen we onze handen om die dingen heen?’

   ‘Niet.’

   ‘Er moet ergens een enorme melkmachine zijn,’ zei Seth.

   ‘Ik zie niets wat daarop lijkt. Als we nou eens onze armen eromheen slaan en ons laten vallen? Dat zou wel eens kunnen werken.’

   ‘Ben je niet goed wijs?’

   ‘Wat is erop tegen?’ vroeg Kendra. Ze gebaarde van de tepels naar de vloer. ‘Zo groot is de afstand tot de grond niet.’

   ‘Gaan we niet proberen er tonnen onder te zetten?’

   ‘Nee, de melk kunnen we wel laten weglopen. Die tonnen zouden alleen maar in de weg staan. We hoeven alleen de druk eraf te halen.’

   ‘En als ze ons vertrapt?’

   ‘Ze heeft nauwelijks ruimte om te bewegen. Zolang we onder de uier blijven, is er niets aan de hand.’

   Ze sleepten de trappen op hun plek, een naast elk van de twee tepels aan de ene kant van de reuzenkoe, en klommen erop. Pas toen ze op de op een na bovenste tree stonden, konden ze de tepels vlak onder de uier vastpakken.

   Seth wachtte af terwijl Kendra in positie probeerde te komen. ‘Die trap is wel een beetje wankel,’ zei ze.

   ‘Kwestie van evenwicht.’

   Aarzelend ging ze rechtop staan. Het leek veel hoger dan het er vanaf de grond had uitgezien. ‘Klaar?’

   ‘Nee. Ik geloof nooit dat ze uit deze schuur kan ontsnappen.’

   ‘We moeten het in elk geval proberen.’

   ‘Gewoon mijn armen om dat ding heen slaan en me naar beneden laten glijden?’ vroeg Seth.

   ‘We doen het om beurten: jij, dan ik, dan jij weer, dan ik weer. Daarna doen we de andere kant.’

   ‘Als jij nou eens begon?’

   ‘Jij bent beter in dit soort dingen,’ zei Kendra.

   ‘Ja, dat klopt, ik melk zo vaak reuzenkoeien. Ik zal je een keer mijn prijzenkast laten zien.’

   ‘Ik meen het, begin jij maar,’ drong Kendra aan.

   ‘Stel dat we haar pijn doen?’

   ‘Ik denk niet dat we daar groot genoeg voor zijn. Ik ben eerder bang dat we er niets uit kunnen krijgen.’

   ‘Dus ik moet zo hard knijpen als ik kan,’ zei Seth.

   ‘Ja.’

   ‘Zodra ik op de grond sta, begin jij, en dan gaan we gewoon zo snel mogelijk door.’

   ‘En als ik ooit een trofee tegenkom voor het melken van een reuzenkoe, koop ik hem voor jou,’ bood Kendra aan.

   ‘Nou, nee, laten we het maar onder ons houden. Ben je zover?’

   ‘Ga je gang.’

   Aarzelend legde Seth zijn hand tegen de reuzentepel. De koe loeide, en hij trok haastig zijn hand terug. Hij liet zich op zijn hurken zakken en greep met beide handen de trap vast om niet te vallen. Kendra moest haar best doen om niet uit evenwicht te raken, zo hard moest ze lachen. Eindelijk kwam er een eind aan het misthoornachtige geloei.

   ‘Ik ben van gedachten veranderd,’ zei Seth.

   ‘Ik tel tot drie,’ zei Kendra.

   ‘Jij gaat maar als eerste, anders begin ik er niet aan. Ik pieste bijna in mijn broek toen ik net viel.’

   ‘Een… twee… drie!’

   Seth stapte van de trap en sloeg zijn armen om de tepel heen. Toen hij erlangs naar beneden gleed en op de grond viel, kwam er een indrukwekkende straal melk mee. Vervolgens stapte ook Kendra met haar armen om de tepel heen van haar ladder. Ze hield hem heel stevig vast, maar toch gleed ze sneller naar beneden dan ze had verwacht. De warme melk had haar spijkerbroek al doorweekt voordat ze op de grond terechtkwam.

   Seth klom alweer zijn trap op. ‘Ik vind het nu al smerig,’ zei hij, terwijl hij er weer vanaf stapte en naar beneden gleed. Deze keer wist hij op de been te blijven. Toen Kendra zich voor de tweede keer naar beneden liet glijden, omklemde ze de tepel zo stevig als ze kon. Daardoor daalde ze iets rustiger af, maar desondanks viel ze bij de landing. Nu al lag er overal melk. 

   Al snel hadden ze een soort ritme te pakken en wisten ze meestal op de been te blijven. De overvolle uier hing laag, en ze werden er steeds beter in om hun afdaling te beheersen door de tepel stevig te omklemmen. De melk gutste er in grote hoeveelheden uit. Terwijl ze naar beneden gleden, spoten de tepels als brandweerslangen melk in het rond. Ze hadden ieder zeker al zeventig keer gesprongen voordat de stralen eindelijk wat dunner werden.

   ‘Andere kant,’ zei Kendra.

   ‘Ik voel mijn armen niet meer,’ klaagde Seth.

   ‘We moeten opschieten.’

   Ze verschoven de trappen en herhaalden het hele proces. Kendra probeerde zichzelf wijs te maken dat ze in een soort surrealistische speeltuin was, waar de kinderen door melk waadden in plaats van door zand, en langs dikke, vlezige palen naar beneden gleden.

   Al haar aandacht was erop gericht om soepel de trap op te klimmen en zo licht mogelijk te landen. Als een van die twee onderdelen een automatisme werd, was ze bang dat ze zou vallen en haar enkel zou verzwikken, of iets zou breken, of nog erger.

   Bij de eerste tekenen dat de melktoevoer minder werd, lieten ze zich uitgeput op de grond zakken. Het kon hun niets schelen dat ze in een plas melk lagen, want hun kleren en haar waren al drijfnat. Allebei hapten ze wanhopig naar lucht. Kendra drukte haar vingers in haar hals. ‘Mijn hart gaat als een razende tekeer.’ 

   ‘Ik dacht dat ik moest kotsen, zo smerig vond ik het,’ klaagde Seth.

   ‘Ik ben eerder moe dan misselijk.’

   ‘Ga maar na. De warme, rauwe melk druipt van je af en je wrijft een keer of honderd met je gezicht langs een koeientepel.’

   ‘Vaker nog.’

   ‘De hele schuur staat blank,’ zei Seth. ‘Ik drink geen druppel melk meer. Nooit.’

   ‘Ik ga nooit meer naar de speeltuin,’ bezwoer Kendra.

   ‘Hè?’

   ‘Moeilijk uit te leggen.’

   Seth bestudeerde de vloer. ‘Er zitten afvoerputjes in de vloer, maar er loopt volgens mij niet veel melk in.’

   ‘Ik heb ergens een tuinslang gezien. Ik denk niet dat de koe het fijn zou vinden om in een plas zure melk te staan.’ Kendra ging rechtop zitten en wrong de melk uit haar haar. ‘Dat was de zwaarste training die ik ooit heb gehad. Ik ben kapot.’

   ‘Als ik dat elke dag deed, zou ik er binnen de kortste keren uitzien als Hercules,’ zei Seth.

   ‘Wil jij de ladders wegzetten?’

   ‘Als jij dan de melk wegspuit.’

   De slang was lang, de waterdruk was ruimschoots hoog genoeg en de afvoeren leken voldoende capaciteit te hebben. De melk wegspoelen bleek nog het makkelijkste onderdeel van het proces. Seth liet zich door Kendra schoonspuiten, waarna ze de rollen omdraaiden.

   Vanaf het moment dat het melken echt was begonnen, had de koe zich niet meer laten horen en geen belangstelling voor hen aan de dag gelegd. Voor de zekerheid riepen ze in de schuur nog even om opa en Lena, eerst zachtjes om de koe niet aan het schrikken te maken, en uiteindelijk zo hard als ze konden. Maar zoals de hele dag al het geval was, kwam er geen reactie.

   ‘Moeten we terug naar het huis?’ vroeg Kendra.

   ‘Dat lijkt me wel. Het wordt zo donker.’

   ‘Ik ben moe. En ik heb honger. We moeten iets te eten gaan zoeken.’

   Ze verlieten de schuur. De dag liep ten einde.

   ‘Je hebt een grote scheur in je shirt,’ zei Kendra.

   ‘Ja, dat is gebeurd toen we voor die ogress wegrenden.’

   ‘Ik heb een roze die je wel mag lenen.’

   ‘Ik kan deze best weer aan,’ zei Seth, ‘als hij eenmaal is opgedroogd.’

   ‘Dat roze verbergt je net zo goed als die camouflageprint,’ zei Kendra.

   ‘Zijn alle meisjes zo dom als jij?’

   ‘Wil je nou echt beweren dat je in een groen shirt onzichtbaar bent voor monsters?’

   ‘Nee, mínder zichtbaar. Minder, daar gaat het om. Minder dan in dat blauwe shirt van jou.’

   ‘Dat moet ik ook maar eens kijken of ik een groene heb.’
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Een onverwachte boodschap

 

 

Op de grond in de eetkamer nam Kendra een hap van haar tweede boterham met pindakaas en jam. In de keuken hadden zij en Seth genoeg eten gevonden voor een paar weken. In de voorraadkast stonden onbeschadigde blikken en potten vol groente en fruit, brood, havermout, brinta, crackers, tonijn en nog veel meer.

   De koelkast deed het nog, ook al lag hij op zijn kant, en ze haalden zo goed en zo kwaad als het ging het kapotte glas eruit. Er was nog meer dan genoeg melk, kaas en eieren over. In de vrieskist lag een forse hoeveelheid vlees.

   Kendra nam nog een hap, leunde achterover en sloot haar ogen. Na de eerste boterham had ze nog zo veel trek dat ze een tweede had gemaakt, maar nu betwijfelde ze of ze hem op kon. ‘Ik ben uitgeput,’ verkondigde ze.

   ‘Ik ook,’ zei Seth. Hij legde een stuk kaas op een cracker, met erbovenop een sardientje in mosterdsaus. ‘Mijn ogen jeuken.’

   ‘Mijn keel prikt,’ zei Kendra. ‘En de zon is nog niet eens onder.’

   ‘Wat doen we nu aan opa?’

   ‘Ik denk dat we maar het beste kunnen gaan slapen. Dan kunnen we morgenochtend weer helder denken.’

   ‘Hoe lang hebben we afgelopen nacht geslapen?’ vroeg Seth.

   ‘Ongeveer een half uur,’ zei Kendra.

   ‘Dus eigenlijk zijn we al bijna twee dagen op.’

   ‘En nu zul je twee dagen slapen.’

   ‘Tuurlijk,’ zei Seth.

   ‘Echt waar. Straks gaan je klieren een cocon produceren.’

   ‘Hoe goedgelovig denk je dat ik ben?’

   ‘Daarom heb je zo’n honger. Je lichaam slaat vet op voor een winterslaap.’

   Seth at het laatste stukje van zijn cracker op. ‘Je moet die sardientjes eens proeven.’

   ‘Ik eet geen vis waar de kop nog aan vastzit.’

   ‘Maar de kopjes zijn juist het lekkerst! Je voelt de oogjes knappen als je…’

   ‘Zo kan-ie wel weer.’ Kendra stond op. ‘Ik moet naar bed.’

   Seth kwam ook overeind. ‘Ja, ik ook.’

   Ze liepen de trap op, de rommelige overloop over en van daaruit de trap op naar de zolder. Hun kamer was flink beschadigd, behalve de bedden. Goudlokje stapte naar de hoek van de kamer en begon te tokken. Haar voer lag verspreid over de grond.

   ‘Je had gelijk toen je zei dat het zout niet leek te werken,’ zei Seth.

   ‘Misschien werkt het alleen in deze kamer.’

   ‘Het waren eikels, die bokkenmannen, maar ze waren wel grappig.’

   ‘Ze heten saters,’ zei Kendra.

   ‘Ik moet een paar dikke staafbatterijen zien te vinden. Ze zeiden dat ze ons er goud voor zouden geven.’

   ‘Ze zeiden niet hoeveel.’

   ‘Dan nog! Goud in ruil voor batterijen. Straks word ik nog miljonair.’

   ‘Ik weet niet of je die lui wel moet vertrouwen.’ Kendra liet zich voorover op haar bed vallen, met haar gezicht in haar kussen. ‘Wat loopt Goudlokje toch de hele tijd te tokken?’

   ‘Ze zal haar kooi wel missen.’ Seth liep op de opgewonden kip af. ‘Kendra, hier moet je even naar komen kijken.’

   ‘Kan het tot morgen wachten?’ vroeg ze. Haar stem werd gedempt door het kussen.

   ‘Nee, nu.’

   Ze duwde zichzelf overeind en liep naar Seth toe. In de hoek van de kamer waren zeker honderd maïskorrels dusdanig neergelegd dat ze zes letters vormden.

   BEN OMA

   ‘Dit meen je niet,’ zei Kendra. Ze wierp Seth een wantrouwige blik toe. ‘Heb jij dat gedaan?’

   ‘Nee! Ik zweer het!’

   Kendra liet zich voor Goudlokje op haar hurken zakken. ‘Bent u oma Sorenson?’

   De kip bewoog haar kopje op en neer, alsof ze dat wilde bevestigen.

   ‘Was dat een ja?’

   Het kopje ging weer op en neer.

   ‘Schud eens nee, voor de zekerheid,’ zei Kendra.

   Goudlokje schudde van nee.

   ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg Seth. ‘Heeft iemand u betoverd?’

   De kip knikte.

   ‘Hoe kunnen we u terugveranderen?’ vroeg Kendra.

   Goudlokje verroerde zich niet.

   ‘Waarom heeft opa haar niet terugveranderd?’ vroeg Seth.

   ‘Heeft opa geprobeerd u terug te veranderen?’ vroeg Kendra.

   Goudlokje knikte en schudde vervolgens van nee.

   ‘Ja en nee?’

   Ze knikte weer.

   ‘Hij heeft het geprobeerd, maar het is niet gelukt,’ raadde Kendra.

   Weer knikte de kip.

   ‘Enig idee hoe we u kunnen terugveranderen?’ vroeg Kendra.

   Opnieuw een knikje.

   ‘Is het iets wat we hier in huis kunnen doen?’ vroeg Kendra.

   De kip schudde haar kopje.

   ‘Moeten we u naar de heks brengen?’ probeerde Seth.

   Het kopje ging op en neer. Vervolgens fladderde de kip met haar vleugels en liep weg.

   ‘Oma, wacht!’ Kendra stak haar handen naar de kip uit, maar die ontweek haar angstig. ‘Ze draait door.’

   Seth wist haar te pakken te krijgen. ‘Oma,’ zei hij, ‘kunt u ons nog horen?’

   De kip liet op geen enkele wijze blijken dat ze hen begreep.

   ‘Oma,’ zei Kendra, ‘kunt u ons nog antwoord geven?’

   De kip probeerde zich los te wurmen. Seth hield haar stevig vast. Maar toen ze hem in zijn hand pikte, liet hij haar vallen. Aandachtig hielden hij en Kendra Goudlokje nog een paar minuten in de gaten. Niets wees erop dat ze bovengemiddeld intelligent was, en ze reageerde niet op hun vragen.

   ‘Daarstraks gaf ze ons toch antwoord?’ vroeg Kendra.

   ‘Ze heeft een boodschap voor ons geschreven!’ zei Seth, wijzend op de letters BEN OMA in de hoek.

   ‘Kennelijk kan ze niet zo lang achter elkaar met ons communiceren,’ zei Kendra. ‘Zodra ze de boodschap had overgebracht, liet ze het verder aan ons over.’

   ‘Waarom heeft ze niet eerder iets gezegd?

   ‘Dat weet ik ook niet. Misschien heeft ze het wel geprobeerd, maar hebben wij het gewoon niet gemerkt.’

   Nadenkend hield Seth zijn hoofd scheef. Toen haalde hij zijn schouders op. ‘Dus morgen gaan we met haar naar de heks?’

   ‘Ik weet niet, hoor. Muriël heeft nog maar één knoop over.’

   ‘Wat er ook gebeurt, die laatste knoop maken we niet los. Maar misschien kunnen we met haar onderhandelen.’

   ‘Onderhandelen? Wat kunnen we haar dan bieden?’ vroeg Kendra.

   ‘We kunnen eten meenemen. Of iets anders. Iets om haar hutje comfortabeler te maken.’

   ‘Ik geloof nooit dat ze daar genoegen mee zal nemen. Ze zal meteen snappen dat we tot alles bereid zijn om oma terug te veranderen.’

   ‘We geven haar gewoon geen andere keus.’

   Kendra beet op haar lip. ‘Stel dat ze zich niet laat vermurwen? Zelfs opa wilde ze niet zomaar helpen. Zijn we bereid Muriël vrij te laten als ze oma wil terugveranderen?’

   ‘Absoluut niet!’ zei Seth. ‘Wat weerhoudt haar ervan om ons allemaal in kippen te veranderen zodra ze vrij is?’

   ‘Opa zei dat de magische wezens hier geen magie tegen je kunnen gebruiken, tenzij jij eerst magie tegen hen gebruikt. We hebben Muriël toch nooit iets aangedaan?’

   ‘Maar ze is een heks,’ zei Seth. ‘Waarom zit ze gevangen, als ze niet gevaarlijk is?’

   ‘Ik zeg niet dat ik haar wil laten gaan. Ik zeg alleen dat de nood mogelijk zo hoog wordt dat we geen andere keus hebben. Misschien is het het risico wel waard, als we dan oma terugkrijgen zodat die ons kan helpen.’

   Daar moest Seth even over nadenken. ‘Stel dat we haar ertoe kunnen overhalen ons te vertellen waar opa is?’

   ‘Of allebei,’ zei Kendra opgewonden. ‘Ik wed dat ze tot zo’n beetje alles bereid zou zijn om te worden vrijgelaten. Die twee dingen wil ze vast wel doen. Met een beetje geluk kunnen we dan al onze problemen in één klap oplossen.’

   ‘Je hebt gelijk als je zegt dat we niet veel keus hebben.’

   ‘Laten we er eerst een nachtje over slapen,’ zei Kendra. ‘We zijn allebei doodmoe. Dan kunnen we morgenochtend besluiten wat we gaan doen.’

   ‘Oké.’

   Kendra kroop tussen de dekens, liet haar hoofd op het kussen zakken en viel in slaap voordat er nog een gedachte bij haar kon opkomen.

 

‘Misschien hadden we de melk niet uit onze kleren moeten spoelen,’ zei Seth. ‘Dan hadden we onder het lopen boter kunnen karnen.’

   ‘Gadverdamme!’

   ‘Dan had ik aan het eind van de dag yoghurt onder mijn oksels gehad.’

   ‘Je bent gestoord,’ zei Kendra.

   ‘En als we er dan wat jam van Lena bij hadden gedaan, hadden we vruchtenyoghurt gehad.’

   ‘Hou op!’

   Seth leek erg met zichzelf ingenomen. Goudlokje zat in de kruiwagen, in een juten zak die hij in de voorraadkast had gevonden. Ze hadden geprobeerd de kooi weer in model te drukken, maar het deurtje viel er telkens af. Er zat een trekkoord aan de jutezak, die ze stevig om de hals van de kip hadden aangetrokken, zodat haar kopje eruit stak.

   Het was moeilijk te geloven dat die kip oma Sorenson was. De hele ochtend had ze zich niet één keer iets oma-achtigs gedaan. Zo had ze niet gereageerd op de aankondiging dat ze naar Muriël gingen, en ’s nachts had ze een ei gelegd op Kendra’s bed.

   Vlak voor zonsopgang waren Kendra en Seth wakker geworden. In de schuur hadden ze de kruiwagen gevonden, en ze besloten dat het makkelijker zou zijn om die mee te nemen dan om Goudlokje helemaal naar het hutje van klimop te dragen.

   Kendra was aan de beurt om de kruiwagen te duwen. De kip leek heel rustig. Waarschijnlijk genoot ze van de frisse lucht. Het was lekker weer: warm en zonnig, maar niet te heet.

   Kendra vroeg zich af hoe de onderhandelingen met Muriël zouden verlopen. Uiteindelijk waren ze tot de conclusie gekomen dat het geen kwaad kon om te kijken of ze met de heks tot overeenstemming konden komen. Dan konden ze eerst zien waartoe Muriël bereid was en hun beslissing daarvan laten afhangen, in plaats van ernaar te gissen.

   Ze hadden de kruiwagen volgeladen met eten, kleren, werktuigen en gereedschap, voor het geval de heks bereid zou zijn luxegoederen te accepteren in plaats van vrijheid. De meeste kleren waren tijdens midzomernacht vernield, maar ze hadden een paar onbeschadigde kledingstukken voor oma gevonden, voor als ze erin slaagden haar terug te veranderen. Verder hadden ze de kip die ochtend melk gegeven en er zelf ook wat van gedronken.

   De weg naar het hutje was niet moeilijk terug te vinden. Al snel zagen ze het begroeide gebouwtje waar de heks woonde. Ze lieten de kruiwagen staan. Seth droeg de kip, en Kendra nam een paar ruilartikelen mee. Ze had Seth al op het hart gedrukt kalm en beleefd te blijven, wat er ook gebeurde, maar voor de zekerheid zei ze het nog een keer.

   Ze hoorden vreemde muziek toen ze het hutje naderden, alsof er iemand op een elastiekje en met castagnetten speelde. Toen ze bij de voordeur aankwamen, zagen ze dat de groezelige oude feeks met één hand mondharmonica speelde en met de andere haar limberjack liet dansen.

   ‘Ik had niet durven dromen dat ik zo snel weer bezoek zou krijgen,’ zei de heks lachend toen het liedje uit was. ‘Jammer wat er met Stanley is gebeurd.’

   ‘Wat weet u over onze opa?’ vroeg Seth.

   ‘Het gonst in het bos van de geruchten over zijn ontvoering,’ zei Muriël. ‘En volgens de laatste roddels is de najade die voor hem het huishouden deed ook meegenomen. Het is een groot schandaal.’

   ‘Weet u waar ze zijn?’ vroeg Seth.

   ‘Moet je al die prachtige geschenken zien die jullie voor me hebben meegebracht!’ zei de heks dweperig. Ze sloeg haar geaderde handen ineen. ‘Die sprei is schitterend, maar zou in mijn nederige stulpje binnen de kortste keren vies worden. Jullie gulheid is aan mij helaas niet besteed. Ik zou niet weten wat ik met zulke mooie spullen zou moeten.’

   ‘We hebben die spullen meegebracht als ruilwaar,’ zei Kendra.

   ‘Ruilwaar?’ vroeg de heks op threatrale toon. Ze maakte een smakkend geluidje. ‘Voor mijn thee, zeker! Nonsens, kind, ik peins er niet over om iets terug te vragen voor mijn gastvrijheid. Kom binnen, dan drinken we met z’n drieën gezellig een kopje thee.’

   ‘Niet voor uw thee,’ zei Seth. Hij hield Goudlokje omhoog. ‘We willen dat u onze oma terugverandert.’

   ‘In ruil voor een kip?’

   ‘Ze ís de kip,’ legde Kendra uit.

   Grijnzend streek de heks over haar kin. ‘Ze kwam me al bekend voor,’ zei ze peinzend. ‘Arme kindertjes. Eén grootouder ’s nachts ontvoerd, de andere veranderd in een vogel.’

   ‘We kunnen u een sprei, een badjas, een tandenborstel en heel veel eten aanbieden,’ zei Kendra.

   ‘Dat is heel lief van jullie,’ zei Muriël, ‘maar ik heb de energie van een losgemaakte knoop nodig voor het soort spreuk dat krachtig genoeg is om jullie oma weer de oude te maken.’

   ‘We kunnen die laatste knoop niet voor u losmaken,’ zei Seth. ‘Opa zou woedend zijn.’

   De heks haalde haar schouders op. ‘Het probleem is simpel. Zolang ik in dit hutje gevangenzit, is mijn macht beperkt. Dat heeft niets te maken met mijn bereidheid om een compromis te sluiten. Om te kunnen doen wat jullie van me vragen, moet ik de kracht gebruiken die in de laatste knoop besloten ligt. De beslissing is aan jullie. Maar dat is de enige manier.’

   ‘Als we de knoop losmaken, vertelt u ons dan ook waar onze opa naartoe is gebracht?’ vroeg Kendra.

   ‘Kindje, ik zou niets liever willen dan jullie herenigen met jullie ontvoerde opa. Maar ik heb werkelijk geen flauw idee waar hij naartoe is gebracht. Nogmaals, jullie zullen die knoop moeten losmaken, anders heb ik niet genoeg kracht om te achterhalen waar hij zich bevindt.’

   ‘Kunt u opa vinden én oma terugveranderen met de energie uit één knoop?’ vroeg Kendra.

   ‘Jammer genoeg niet. Het is óf het een, óf het ander. Beide is niet mogelijk.’

   ‘U bedenkt maar een manier, anders gebeurt het niet,’ zei Seth.

   ‘Dan is er sprake van een patstelling,’ zei de heks verontschuldigend. ‘Als jij zegt dat het niet gebeurt tenzij ik het onmogelijke doe, dan gebeurt het dus niet. Ik kan een van jullie verzoeken inwilligen, maar niet allebei.’

   ‘Als we u vragen oma terug te veranderen,’ zei Kendra, ‘kunt u ons dan helpen opa te vinden zodra u vrij bent?’

   ‘Misschien,’ zei de heks bedachtzaam. ‘Ja, ik kan niets garanderen, maar zodra ik vrij ben, kan ik waarschijnlijk met behulp van mijn krachten achterhalen waar jullie opa is.’

   ‘Hoe weten we dat u ons niet zult aanvallen als we u vrijlaten?’ vroeg Seth.

   ‘Een redelijke vraag,’ zei Muriël. ‘Mogelijk ben ik verbitterd geraakt door mijn lange jaren van gevangenschap en wil ik dolgraag wraak nemen zodra ik vrij ben. Maar als beoefenaar van de eeuwenoude kunsten beloof ik je dat ik jullie noch je oma iets zal aandoen zodra ik van deze ketenen ben bevrijd. Als ik al wrok koester, dan is dat jegens degenen die me hier hebben opgesloten, vijanden die tientallen jaren geleden al het leven hebben gelaten, niet jegens mijn bevrijders. Sterker nog, ik zou bij jullie in het krijt staan.’ 

   ‘En belooft u dat u ons zult helpen opa te zoeken?’ vroeg Kendra.

   ‘Je oma zal mijn hulp mogelijk weigeren. Zij en je opa hebben nooit een hoge pet van me opgehad. Maar als ze mijn hulp wil aanvaarden om Stan te zoeken, dan ben ik bereid die te verlenen.’

   ‘We moeten even overleggen,’ zei Kendra.

   ‘Ga je gang,’ antwoordde Muriël.

   Kendra en Seth liepen terug naar het pad. Kendra liet de ruilwaar weer in de kruiwagen vallen. Ze fluisterde: ‘Volgens mij hebben we geen keus.’

   ‘Het staat me niet aan dat ze zo aardig doet,’ zei Seth. ‘Dat vind ik bijna nog griezeliger dan hoe ze eerst deed. Volgens mij heeft ze er alles voor over om vrij te komen.’

   ‘Weet ik. Maar ik denk dat wij er net zo veel voor overhebben om oma terug te krijgen en misschien opa te vinden.’

   ‘Ze is een leugenaar,’ zei Seth waarschuwend. ‘Ik denk niet dat we haar op haar woord kunnen geloven.’

   ‘Waarschijnlijk niet.’

   ‘We moeten er rekening mee houden dat ze ons zal aanvallen zodra ze vrijkomt. Zo niet, prima, maar ik heb zout meegenomen, al weet ik niet of we daar iets aan zullen hebben.’

   ‘Vergeet niet dat oma ons straks kan helpen,’ zei Kendra.

   ‘Misschien weet oma helemaal niets over het bestrijden van heksen.’

   ‘Ze heeft vast wel een paar foefjes opgepikt. Laten we het aan haar vragen.’

   Seth hield de kip omhoog. Kendra aaide haar zachtjes over haar kopje. ‘Oma,’ zei Kendra. ‘Ruth. U moet naar me luisteren. Als u me kunt horen: we willen graag iets van u weten. Dit is heel belangrijk.’ De kip leek te luisteren. ‘Moeten we de laatste knoop losmaken, zodat Muriël Taggert u kan terugveranderen?’

   Het kopje bewoog op en neer.

   ‘Betekent dat ja?’

   Weer knikte ze.

   ‘Kunt u even nee schudden?’

   De kip reageerde niet.

   ‘Oma. Ruth. Kunt u nee schudden, zodat we zeker weten dat u ons begrijpt?’

   Weer gaf de kip geen sjoege.

   ‘Misschien heeft ze al haar energie opgebruikt toen ze je eerste vraag beantwoordde,’ giste Seth.

   ‘Het leek erop dat ze ja knikte,’ zei Kendra. ‘En ik weet niet wat we anders kunnen doen. Een heks vrijlaten is een hoge tol om te betalen, maar wat is erger? Haar vrijlaten of geen enkele hoop meer hebben dat we opa nog kunnen terugvinden, en oma die de rest van haar leven een kip moet blijven?’

   ‘We moeten haar vrijlaten.’

   Kendra zweeg even en dacht diep na. Was dit echt de enige mogelijkheid? Het leek er wel op. ‘Kom, dan gaan we terug,’ zei ze bij wijze van instemming.

   Ze liepen terug naar de deur van het hutje. ‘We willen dat u oma terugverandert,’ zei Kendra.

   ‘Dus jullie willen uit eigen vrije wil de laatste knoop, het enige wat me hier nog houdt, losmaken als ik jullie oma haar menselijke vorm weer teruggeef?’

   ‘Ja. Hoe doen we dat?’

   ‘Zeg gewoon: “Uit eigen vrije wil maak ik deze knoop los,” en blaas erop. Ik hoop dat jullie iets hebben meegenomen wat je oma kan dragen. Ze zal zelf geen kleren aan hebben.’

   Kendra rende terug naar de kruiwagen om de badjas en een paar sloffen te halen. Muriël kwam met de knoop in haar handen in de deuropening staan. ‘Zet je oma voor de drempel op de grond,’ droeg ze Seth op.

   ‘Ik wil op de knoop blazen,’ zei Seth.

   ‘Mij best,’ antwoordde Kendra.

   ‘Haal jij oma maar uit de zak.’

   Kendra liet zich op haar hurken zakken en trok de bovenkant van de zak wijd open. Muriël hield Seth het touw voor. De kip keek omhoog, zette haar veren op en klapperde met haar vleugels. Kendra hield haar vast, vervuld van weerzin over de dunne botjes die onder haar handen bewogen.

   ‘Uit eigen vrije wil maak ik deze knoop los,’ zei Seth, terwijl Goudlokje luid kakelde. Hij blies op de knoop, en die ging los.

   Muriël strekte haar handen uit boven de opgewonden kip en begon zachtjes onverstaanbare woorden op te zeggen. De lucht zinderde. Kendra omklemde de tegenstribbelende kip stevig. Aanvankelijk voelde het alsof er belletjes onder de huid van de vogel door schoten. Toen begonnen de dunne botjes onrustig te bewegen. Kendra liet Goudlokje los en deed een stap achteruit.

   Het was net of Kendra op de kermis in een spiegelpaleis stond. Muriël leek eerst heel lang en toen heel breed te worden. Seth veranderde in een soort zandloper, met een breed hoofd, een heel smal middeltje en clowneske voeten. In haar ogen wrijven hielp niet. Toen ze naar beneden keek, zag ze dat de grond golfde. Ze zwaaide met haar armen om in evenwicht te blijven.

   Haar beeld van de nog altijd vervormde Muriël begon te rimpelen, net als dat van Goudlokje, die veren verloor terwijl ze uitgroeide tot een mens. Het werd donker, alsof er wolken voor de zon waren geschoven, en Muriël en oma werden in een donkere aura gehuld. De duisternis verspreidde zich, waardoor alles kortstondig aan het zicht werd onttrokken, en toen stond opeens oma voor hen, poedelnaakt. Kendra hing de badjas over haar schouders.

   In het hutje klonk een geraas als van een stormachtige wind. De grond rommelde. ‘Liggen,’ zei oma. Ze trok Kendra naar de grond, en Seth liet zich plat op zijn buik vallen.

   Een woeste storm blies de muren van het hutje aan stukken. Het dak werd tot een soort houten confetti vermalen, die als een geiser tot boven de boomtoppen de lucht in schoot. De boomstronk spleet doormidden. Stukjes hout en klimop spatten alle kanten op, kletterden tegen de stammen van de bomen en sloegen gaten in het struikgewas.

   Kendra keek op. Daar stond Muriël, gekleed in haar vodden, verwonderd om zich heen te staren. Nog steeds hagelde het splinters en stukjes klimop. Muriël grijnsde haar rotte tanden en ontstoken tandvlees bloot. Tranen welden op in haar ogen terwijl ze begon te grinniken. Ze spreidde haar gerimpelde armen. ‘Vrijheid!’ riep ze. ‘Eindelijk gerechtigheid!’ 

   Oma Sorenson stond op. Ze was kleiner en molliger dan Muriël, en haar haar had de kleur van kaneel en suiker. ‘Je dient dit terrein onmiddellijk te verlaten.’

   Boos keek Muriël oma aan. De vreugde in haar blik werd verdrongen door wrevel. Een traan biggelde over haar gerimpelde wang naar haar kin. ‘Is dit mijn dank voor het opheffen van je vloek?’

   ‘Je hebt je beloning al ontvangen voor de diensten die je hebt geleverd. Je gevangenschap is ten einde. Verbanning uit dit reservaat is een sanctie wegens misstappen uit het verleden.’

   ‘Mijn schulden zijn ingelost. Jij bent niet de beheerder.’

   ‘Ik heb net zo veel autoriteit als mijn man. En in zijn afwezigheid ben ik wel degelijk de beheerder. Ik draag je op weg te gaan en nooit meer terug te komen.’

   Muriël draaide zich om en sjokte weg. ‘Waar ik naartoe ga, beslis ik altijd nog zelf.’ Ze keek niet om.

   ‘Niet in mijn reservaat.’

   ‘O, is het nu opeens jóúw reservaat? Ik bestrijd je recht van eigendom.’ Nog altijd had Muriël niet omgekeken. Oma wilde achter haar aan lopen. Een oude vrouw in een badjas die een oude vrouw in lompen volgde.

   ‘Nieuwe misdaden zullen tot nieuwe straffen leiden,’ zei oma waarschuwend.

   ‘Het zal je nog verbazen wie hier de straffen uitdeelt.’

   ‘Lok geen nieuwe vijandelijkheden uit. Vertrek in alle rust.’ Oma versnelde haar pas en pakte Muriël bij haar bovenarm.

   Muriël rukte zich los en draaide zich naar oma om. ‘Wees voorzichtig, Ruth. Als je hier en nu op ruzie aanstuurt, waar de kinderen bij zijn, wil ik je best ter wille zijn. Dit is het verkeerde moment om je aan oeroude protocollen vast te klampen. Er is meer veranderd dan jij beseft. Ik stel voor dat je weggaat voordat ik mijn gezag hier doe gelden.’

   Seth rende op hen af. Oma deed een pas achteruit. Seth wierp een handvol zout naar de heks. Er gebeurde niets. Muriël wees naar hem. ‘Jij krijgt nog wel wat je toekomt, dappere welp van me. Ik vergeet niet snel.’

   ‘Je wandaden zullen worden bestraft,’ zei oma waarschuwend.

   Muriël liep alweer met grote passen weg. ‘Je woorden zijn aan dovemansoren gericht.’

   ‘Je zei dat je ons zou helpen opa op te sporen,’ riep Kendra haar na.

   Zonder om te kijken lachte Muriël.

   ‘Mond houden, kinderen,’ zei oma. ‘Muriël, ik heb je bevolen weg te gaan. Je weigering is een oorlogsverklaring.’

   ‘De enige reden dat je me sommeert weg te gaan, is omdat je je er dan op kunt beroepen dat er sprake is van een vergrijp en eventuele vergeldingsmaatregelen kunt rechtvaardigen,’ zei Muriël. ‘Ik ben niet bang voor een vete met jou.’

   Oma keerde Muriël de rug toe. ‘Kendra, kom eens hier.’ Oma omhelsde Seth stevig en deed hetzelfde met Kendra toen die naar haar toe kwam. ‘Het spijt me dat ik jullie heb misleid. Ik had jullie niet naar Muriël toe moeten sturen. Ik had niet door dat dit haar laatste knoop was.’

   ‘Hoe bedoelt u?’ vroeg Kendra. ‘U hoorde ons toch praten?’

   Oma glimlachte droevig. ‘Als je een kip bent, is het een hele uitdaging en dodelijk vermoeiend om helder te denken. Mijn brein was in een waas gehuld. Ik moest me vreselijk inspannen om zelfs maar heel even op menselijk niveau met jullie te kunnen communiceren.’

   Seth knikte naar Muriël. ‘Moeten we haar tegenhouden? Met z’n drieën kunnen we haar vast wel aan.’

   ‘Als we haar aanvallen, mag ze zichzelf met magie verdedigen,’ zei oma. ‘Dan geven we de bescherming op die de bepalingen van het verdrag ons bieden.’

   ‘Was het verkeerd van ons?’ vroeg Seth. ‘Dat we haar hebben vrijgelaten, bedoel ik.’

   ‘De situatie was al tamelijk troosteloos,’ zei oma. ‘Het feit dat ze nu vrij rondloopt maakt de zaken ingewikkelder, dat geef ik toe. Of mijn hulp voldoende zal zijn om haar tegenwerking te compenseren, zullen we snel genoeg merken.’ Oma had het zo te zien erg warm. Ze wuifde zichzelf met haar hand koelte toe. ‘Door je opa bevinden we ons nu in een behoorlijk hachelijke situatie.’

   ‘Het is niet zijn schuld,’ zei Seth.

   Oma bukte en zette haar handen op haar knieën. Kendra ondersteunde haar. ‘Het gaat wel, Kendra. Ik ben alleen een beetje licht in mijn hoofd.’ Voorzichtig rechtte ze haar rug. ‘Vertel me eens wat er is gebeurd. Ik weet dat er ongewenste wezens het huis zijn binnengedrongen en Stan hebben meegenomen.’

   ‘Ze hebben Lena ook ontvoerd, en volgens mij hebben ze Dale in een standbeeld veranderd,’ vertelde Kendra. ‘We hebben hem in de tuin gevonden.’

   Oma knikte. ‘Stan is de beheerder, en dus een kostbare trofee. Hetzelfde geldt voor een gevallen nimf. Vergeleken daarmee maakte Dale weinig indruk, dus lieten ze hem achter. Enig idee wie hen heeft meegenomen?’

   ‘Vlak bij Dale hebben we sporen aangetroffen,’ zei Seth.

   ‘En hebben die je ergens naartoe geleid?’

   ‘Nee,’ antwoordde Seth.

   ‘Hebben jullie enig idee waar opa en Lena worden vastgehouden?’

   ‘Nee.’

   ‘Muriël weet het waarschijnlijk wel,’ zei oma. ‘Ze heeft een verbond gesloten met de duiveltjes.’

   ‘Over Muriël gesproken,’ zei Kendra, ‘waar is ze gebleven?’

   Allemaal keken ze om zich heen. Muriël was nergens meer te bekennen. Oma fronste. ‘Kennelijk kan ze zich op een speciale manier verbergen of verplaatsen. Het doet er niet toe. We kunnen op dit moment toch niets tegen haar beginnen.’

   ‘Wat doen we nu?’ vroeg Seth.

   ‘Om te beginnen moeten we jullie opa zien te vinden. Zodra we weten waar hij zich bevindt, kunnen we bespreken wat we moeten doen.’

   ‘Maar hoe komen we daarachter?’

   Oma zuchtte. ‘De beste mogelijkheid is Nero.’

   ‘Wie?’ vroeg Kendra.

   ‘Een rotstrol. Hij heeft een kijksteen. Als we met hem een deal kunnen sluiten, kan hij ons waarschijnlijk vertellen waar Stan zich bevindt.’

   ‘Kent u hem goed?’ vroeg Seth.

   ‘Ik heb hem nog nooit ontmoet. Maar je opa heeft een keer met hem te maken gehad. Het zal gevaarlijk zijn, maar op het moment is hij waarschijnlijk onze beste kans. We moeten opschieten. Onderweg zal ik jullie meer vertellen.’
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Op zoek naar opa

 

 

‘Hebben jullie wel eens mensen met elkaar horen praten vlak voordat je in slaap viel?’ vroeg oma. ‘Als hun stemmen heel ver weg klinken en de betekenis van de woorden nauwelijks tot je doordringt?’

   ‘Dat heb ik meegemaakt toen we op vakantie een keer in een motel logeerden,’ zei Kendra. ‘Papa en mama zaten te praten. Ik viel in slaap, en hun gesprek ging over in een droom.’

   ‘Dan kun je tot op zekere hoogte begrijpen hoe het voor mij was om een kip te zijn. Volgens jullie is het juni. Mijn laatste duidelijke herinneringen stammen uit februari, toen de betovering in werking trad. De eerste paar dagen was ik nog redelijk alert. Maar in de loop van de tijd zakte ik weg in een soort schemertoestand. Ik was niet tot rationele gedachten in staat en kon mijn omgeving niet interpreteren zoals een mens dat kan.’

   ‘Raar,’ zei Seth.

   ‘Ik herkende jullie wel toen jullie aankwamen, maar het was alsof ik door een troebele lens keek. Mijn geest ontwaakte pas weer toen jullie die wezens door het raam naar binnen lieten. Daarvan schrok ik op uit mijn verdoving. Maar het kostte me veel moeite om me aan mijn verhoogde bewustzijn vast te klampen. Ik kan niet onder woorden brengen hoezeer ik me moest concentreren om die boodschap aan jullie te formuleren. Mijn geest wilde telkens maar wegglippen, de rust opzoeken. Ik wilde die lekkere maïskorrels opeten in plaats van er bizarre patronen mee te creëren.’ 

   Ze liepen over een breed zandpad. In plaats van terug te lopen naar het huis, hadden ze het pad achter het hutje van klimop gevolgd, dieper het bos in. Na een tijdje had het pad zich gesplitst, en kort daarna kruiste het de weg die ze nu volgden. De zon stond hoog aan de hemel, het was vochtig en drukkend, en het was nog altijd onnatuurlijk stil in het bos.

   Kendra en Seth hadden een spijkerbroek meegenomen, maar die bleek nog te stammen uit de tijd dat oma veel slanker was geweest, en hij paste helemaal niet. De tennisschoenen waren van opa en waren haar een paar maten te groot. Daarom droeg oma nu een badpak onder haar badjas, en had ze de sloffen maar aangehouden.

   Oma tilde haar handen op en staarde ernaar terwijl ze ze kromde en rechtte. ‘Gek om weer vingers te hebben,’ prevelde ze.

   ‘Hoe bent u eigenlijk in een kip veranderd?’ vroeg Seth.

   ‘Mijn trots maakte me onvoorzichtig,’ zei oma. ‘Ik ben er op ontnuchterende wijze aan herinnerd dat niemand immuun is voor de gevaren in dit reservaat, zelfs als we denken de overhand te hebben. Laten we de details voor een andere keer bewaren.’

   ‘Waarom heeft opa u niet terugveranderd?’ vroeg Kendra.

   Oma trok haar wenkbrauwen op. ‘Waarschijnlijk omdat ik eieren legde voor zijn ontbijt. Als hij me meteen had meegenomen naar Muriël, had ik al deze onzin waarschijnlijk kunnen voorkomen. Maar ik denk dat hij op zoek was naar een alternatieve methode.’

   ‘Zodat hij het niet aan Muriël zou hoeven vragen,’ zei Seth.

   ‘Precies.’

   ‘Waarom heeft hij mij dan wel meegenomen naar Muriël om me terug te veranderen?’

   ‘Ongetwijfeld omdat hij besefte dat jullie ouders binnenkort zouden terugkomen en hij geen tijd had om iets anders te verzinnen.’

   ‘En u had geen idee dat Seth was omgetoverd in een misvormde walrus en door Muriël was terugveranderd?’ vroeg Kendra.

   ‘Dat is allemaal aan me voorbijgegaan,’ zei oma. ‘Als kip had ik weinig oog voor details. Toen ik erop aandrong dat jullie me naar Muriël zouden brengen, ging ik ervan uit dat er nog twee knopen in haar touw zaten. Pas toen ik opkeek en zag dat het er nog maar één was, drong tot me door hoe precair de situatie eigenlijk was. Maar toen was het al te laat. Trouwens, hoe ben jij in een walrus veranderd?’

   Seth en Kendra vertelden haar het verhaal over het elfje dat in een duiveltje veranderde en de wraakactie die erop volgde. Oma luisterde aandachtig en stelde af en toe een vraag om iets te verduidelijken.

   Het pad slingerde om hoog struikgewas heen, en in de verte kwam een overdekte brug in zicht. De brug was van donker hout en overspande een ravijn. Hij was oud en verweerd, maar leek verder in redelijk goede staat.

   ‘We zijn bijna op de plaats van bestemming,’ zei oma.

   ‘Is het aan de andere kant van de brug?’ vroeg Kendra.

   ‘Nee, in het ravijn.’ Oma bleef staan en inspecteerde de begroeiing aan weerszijden van de weg. ‘De stilte in het bos staat me niet aan. Er heerst vandaag een zeer gespannen sfeer in Fabelhaven.’ Ze liep verder.

   ‘Vanwege opa?’ vroeg Seth.

   ‘Ja, en vanwege de recente vijandelijkheden tussen jullie en de elfjes. Maar ik ben bang dat er meer aan de hand is. Ik moet Nero echt spreken.’

   ‘Zal hij ons helpen?’ vroeg Kendra.

   ‘Hij zal ons liever kwaad doen. Trollen kunnen gewelddadig en onvoorspelbaar zijn. Ik zou hem niet om informatie vragen als de situatie niet zo uitzichtloos was.’

   ‘Hoe gaan we het aanpakken?’ vroeg Seth.

   ‘Onze enige kans is slim te onderhandelen. Rotstrollen zijn sluw en meedogenloos, maar hun hebzucht is hun grote zwakte.’

   ‘Hoezo?’ vroeg Seth.

   ‘Rotstrollen zijn ontzettend gierig. Ze verzamelen rijkdommen. Ze onderhandelen sluw. Ze genieten er intens van om een tegenstander te slim af te zijn. Wat we ook met Nero afspreken, we moeten hem het gevoel geven dat hij de onbetwiste overwinnaar is. Ik kan alleen maar hopen dat we iets kunnen bedenken waar hij prijs op stelt en wat we kunnen missen.’

   ‘En als dat niet lukt?’ vroeg Kendra.

   ‘Het móét lukken. Als we geen deal kunnen sluiten, zal Nero ons niet heelhuids laten vertrekken.’

   Ze bereikten de rand van het ravijn. Kendra legde haar hand op de brug en leunde naar voren om erin te kunnen kijken. Het was verrassend diep. Koppige plantjes klampten zich vast aan de steile wanden. Op de bodem stroomde een smal beekje. ‘Hoe moeten we beneden komen?’

   ‘Heel voorzichtig,’ zei oma, die op de rand van de afgrond ging zitten. Vervolgens draaide ze zich op haar buik en begon langs de wand af te dalen. Ze zag er belachelijk uit in haar badjas en sloffen. De helling was niet loodrecht, maar wel behoorlijk steil. 

   ‘Als we uitglijden, vallen we dat hele eind naar beneden,’ merkte Kendra op.

   ‘Een goede reden om niet uit te glijden,’ zei oma instemmend terwijl ze zich voorzichtig liet zakken. ‘Kom maar, het ziet er enger uit dan het is. Zorg ervoor dat je je goed vasthoudt en doe rustig aan.’

   Seth volgde oma, en Kendra kwam als laatste. Ze klampte zich wanhopig aan de wand van het ravijn vast, nam kleine stapjes en tastte blindelings naar nieuwe plekken om haar voeten neer te zetten. Maar oma had gelijk. Toen ze er eenmaal aan was begonnen, bleek de afdaling niet zo moeilijk als ze had gevreesd. Er waren genoeg uitsteeksels om je aan vast te houden, waaronder schriele struikjes met stevige wortels. Na een heel voorzichtig begin nam haar zelfvertrouwen toe en durfde ze sneller af te dalen.

   Toen Kendra de bodem bereikte, zat Seth op zijn hurken naast een stel bloemen die aan de rand van het beekje groeiden. Vlak bij hem stond oma. ‘Neem vooral je tijd, hoor,’ zei Seth.

   ‘Ik deed gewoon voorzichtig.’

   ‘Dat is voor het eerst dat ik iemand heb zien bewegen met een snelheid van één centimeter per uur.’

   ‘Voor geruzie hebben we geen tijd,’ zei oma. ‘Kendra heeft het prima gedaan, Seth. We moeten ons haasten.’

   ‘Wat ruiken die bloemen lekker,’ zei Seth.

   ‘Ga daar eens weg,’ zei oma streng.

   ‘Waarom? Ze ruiken heerlijk. Ruik zelf maar eens.’

   ‘Die bloemen zijn gevaarlijk. En we hebben haast.’ Oma gebaarde dat hij mee moest komen en begon voorzichtig over de met rotsen bezaaide bodem van het ravijn te lopen.

   Seth voegde zich bij haar. ‘Hoezo zijn ze gevaarlijk?’ vroeg hij.

   ‘Het is een bijzondere lotussoort. De geur is bedwelmend, de smaak hemels. Een piepklein hapje van één bloemblaadje brengt je in een diepe trance die met levendige hallucinaties gepaard gaat.’

   ‘Net als drugs?’

   ‘Ja, maar dan veel verslavender. Als je eenmaal van een lotusbloem hebt geproefd, wordt er een onstilbare hunkering gewekt. Velen hebben hun leven vergooid aan het zoeken en eten van de blaadjes van die betoverende bloemen.’

   ‘Ik was niet van plan ervan te eten.’

   ‘O nee? Als je er een paar minuten aan blijft ruiken, heb je voor je het weet een bloemblaadje in je mond.’

   Zwijgend liepen ze een paar honderd meter verder. De wanden van het ravijn werden steeds steiler en rotsachtiger. Ze zagen nog een paar groepjes lotusbloemen.

   ‘Waar is Nero?’ vroeg Kendra.

   Oma speurde de wand van het ravijn af. ‘Hier vlakbij. Hij woont ergens op een richel.’

   ‘Moeten we omhoogklimmen om bij hem te komen?’

   ‘Stan zei dat Nero een touwladder liet zakken.’

   Seth wees. ‘Wat is dat?’ vroeg hij.

   ‘Dat weet ik niet precies,’ zei oma. Een flink eind verderop in het ravijn leidden ongeveer twintig rechtopstaande boomstammen van de oever van het beekje naar de wand van het ravijn. Elke volgende boomstam was iets hoger dan zijn voorganger, en de hoogste kwam uit bij een rotsrichel. ‘Mogelijk is dat onze bestemming. Maar het ziet er anders uit dan Stan beschreef.’

   Ze bereikten de boomstammen. De kleinste was een meter lang, de tweede twee meter, en elke volgende boomstam was ongeveer een meter langer dan de vorige. De grootste was een meter of twintig. Ze stonden grofweg een meter uit elkaar in een verspringende rij. Er zaten geen zijtakken aan. En hoe lang of kort ze ook waren, ze waren allemaal even dik, ongeveer vijfenveertig centimeter in doorsnee, en aan de bovenkant recht afgezaagd.

   Oma zette haar hand aan haar mond en riep in de richting van de richel: ‘Nero! We willen je graag spreken!’

   ‘Vandaag schikt het niet,’ antwoordde een diepe, fluweelzachte stem. ‘Probeer het volgende week nog maar eens.’ Ze konden de spreker niet zien.

   ‘Het moet vandaag, en anders niet,’ hield oma vol.

   ‘Wie heeft er zo veel haast?’ klonk de diepe stem.

   ‘Ruth Sorenson en haar kleinkinderen.’

   ‘Ruth Sorenson? Wat is je verzoek?’

   ‘We moeten Stan vinden.’

   ‘De beheerder? Ja, misschien kan ik achterhalen waar hij zich bevindt. Kom de trap op, dan kunnen we het over de voorwaarden hebben.’

   Oma keek om zich heen. ‘Je bedoelt toch niet die boomstammen?’ riep ze.

   ‘Jazeker wel.’

   ‘Stan zei dat je een ladder had.’

   ‘Dat was voordat ik de boomstammen plaatste. Geen eenvoudige onderneming.’

   ‘Het lijkt me gevaarlijk om ze te beklimmen.’

   ‘Zie het maar als een filter,’ zei Nero. ‘Een manier om te peilen of het de lieden die me om hulp komen vragen ernst is.’

   ‘Dus we moeten de boomstammen beklimmen voor het voorrecht met je te praten? Kunnen we niet gewoon hier blijven staan?’

   ‘Onaanvaardbaar.’

   ‘Je trap is al even onaanvaardbaar,’ zei oma streng.

   ‘Als je echt hulp nodig hebt, zul je bereid zijn hem te beklimmen,’ merkte de trol op.

   ‘Wat heb je met de ladder gedaan?’

   ‘Die heb ik nog.’

   ‘Mogen we die alsjeblieft gebruiken in plaats van de trap? Ik ben niet gekleed op het bedwingen van een hindernisbaan. Je zult er geen spijt van krijgen.’

   ‘Wat dacht je van een compromis? Een van jullie klimt via de boomstammen omhoog. Vervolgens laat ik voor de andere twee de ladder zakken. Laatste aanbod. Anders kun je elders op zoek gaan naar informatie.’

   ‘Ik doe het wel,’ zei Seth.

   Oma keek hem aan. ‘Als iemand via die boomstammen naar boven klimt, ben ik het. Ik ben langer, dus ik kan er beter bij als ik van de ene stam naar de andere moet.’

   ‘Ik heb kleinere voeten, dus zijn de stammen in verhouding breder. Voor mij is het veel makkelijker om in evenwicht te blijven.’

   ‘Sorry, Seth. Dit moet ik echt zelf doen.’

   Seth rende naar de eerste boomstam en klauterde er moeiteloos op. Vervolgens sprong hij naar de tweede boomstam, zodat hij er zittend op landde. Haastig liep oma naar hem toe. ‘Kom eraf! Nu!’

   Een beetje wankel stond Seth op. Hij boog naar voren en legde zijn handen op de derde boomstam. Nu hij boven op de tweede boomstam stond, kwam de derde bijna tot aan het midden van zijn borst. Weer een haasje-oversprong en hij zat boven op de drie meter hoge stam. ‘Dit kan ik wel,’ zei hij. 

   ‘Naarmate je hoger komt, wordt het een stuk minder makkelijk,’ zei oma waarschuwend. ‘Kom eraf en laat mij het doen.’

   ‘Mooi niet. Mijn andere oma is ook al dood.’

   Zwijgend keek Kendra toe. Vanuit zijn zittende positie duwde Seth zich op zijn knieën en stond hij wankel op. Hij sprong naar de volgende boomstam, ruim buiten oma’s bereik. Stiekem was Kendra blij dat Seth de stammen beklom. Ze kon zich niet voorstellen dat het oma zou lukken, zeker niet in die badjas en sloffen. Ze moest er om te beginnen al niet aan denken op wat voor afschuwelijke plaatsen ze splinters zou kunnen krijgen! En Kendra kon zich levendig voorstellen dat oma Sorenson levenloos en gebroken aan de voet van een van die stammen zou terechtkomen. 

   ‘Seth Andrew Sorenson, luister naar je oma! Ik wil dat je nú naar beneden komt.’

   ‘Leid me niet zo af,’ zei hij.

   ‘Nu is het misschien nog leuk, nu de boomstammen nog niet zo hoog zijn, maar als je wat hoger komt…’

   ‘Ik klim zo vaak tegen hoge dingen op,’ zei Seth koppig. ‘Mijn vrienden en ik klimmen bij de high school altijd langs de balken onder de tribunes omhoog. Als er daar iets misgaat, kunnen we ook doodvallen.’ Hij stond weer op. Het leek hem iets makkelijker af te gaan. Al snel landde hij op de volgende boomstam, waar hij even schrijlings op bleef zitten voordat hij zich op zijn knieën omhoog duwde. 

   ‘Voorzichtig,’ zei oma. ‘Niet denken aan hoe hoog het is.’

   ‘Ik weet dat u het goed bedoelt,’ zei Seth. ‘Maar wilt u alstublieft uw mond houden?’

   Oma kwam naast Kendra staan. ‘Kan hij dit?’ fluisterde ze.

   ‘Hij maakt een goede kans. Hij is erg dapper en behoorlijk atletisch. Waarschijnlijk doet de hoogte hem niet veel. Zelf zou ik doodsbang zijn.’

   Kendra wilde haar blik afwenden. Ze wilde hem niet zien vallen. Maar ze kon haar blik niet van haar broertje losrukken terwijl die haasje-over van de ene boomstam naar de andere ging, steeds iets hoger. Toen hij naar de dertiende stam sprong, op dertien meter hoogte dus, leunde hij vervaarlijk ver opzij. Er trok een ijskoude schok door Kendra’s lichaam, alsof zij degene was die dreigde te vallen. Seth omklemde de stam met zijn benen, leunde naar de andere kant en hervond zijn evenwicht. Kendra haalde opgelucht adem. 

   Veertien, vijftien, zestien. Kendra wierp oma een vluchtige blik toe. Hij ging het halen! Zeventien. Hij kwam overeind, een beetje onvast, met zijn armen opzij. ‘Die hoge zijn een beetje wankel,’ riep hij.

   Seth sprong naar de volgende stam, maar kwam verkeerd terecht, veel te ver opzij. Even leek het erop dat hij zijn evenwicht zou hervinden. Elke spier in Kendra’s lichaam verstijfde van afschuw. Met wild maaiende armen viel Seth. Kendra gilde het uit. Ze kon haar blik niet afwenden. 

   Vanaf de richel werd razendsnel iets naar beneden geworpen: een dunne, zwarte ketting met een metalen gewichtje aan het uiteinde. De ketting wikkelde zich om Seths been, waardoor hij niet op de grond viel, maar ondersteboven tegen de rotswand zwaaide, waar hij onzacht met het steen in aanraking kwam.

   Eindelijk kreeg Kendra Nero te zien. Hij had de bouw van een man, maar had ook iets reptielachtigs. Een paar felgele vlekken sierden zijn glanzend zwarte lijf. In zijn hand, met vliezen tussen de vingers, had hij de ketting waar Seth aan bungelde. Zijn machtige spieren spanden zich toen hij Seth omhoog hees naar de richel. Ze verdwenen uit het zicht. Kort daarop werd er een touwladder neergelaten die helemaal tot onder aan de rotswand kwam.

   ‘Gaat het wel?’ riep Kendra naar Seth.

   ‘Ja, hoor,’ antwoordde hij. ‘Ik ben alleen behoorlijk geschrokken.’

   Oma klom langs de ladder omhoog. Kendra volgde haar voorbeeld en dwong zichzelf niet naar beneden te kijken, maar zich te concentreren op het vastpakken van de volgende sport. Eindelijk bereikte ze de richel. Ze stak hem meteen over en bleef staan bij de lage ingang van een donkere grot waar een koude tocht uit kwam.

   Van dichtbij zag Nero er nog angstaanjagender uit. Zijn slangachtige, soepele lijf was bedekt met piepkleine, glanzende schubben. Hoewel hij ongeveer net zo lang was als oma, was hij zo breed en gespierd dat hij veel groter leek. Hij had niet echt een neus maar een snuit, en uitpuilende ogen die nooit knipperden. Een rij scherpe stekels liep van het midden van zijn voorhoofd naar zijn onderrug.

   ‘Dank je dat je Seth hebt gered,’ zei oma.

   ‘Ik had me voorgenomen: als de jongen voorbij de vijftiende stam komt, zal ik hem helpen als hij valt. Ik moet toegeven dat ik nieuwsgierig ben te horen wat je ervoor over hebt om de verblijfplaats van je echtgenoot te achterhalen.’ Zijn stem klonk hoffelijk en diep. 

   ‘Wat had je zelf in gedachten?’ vroeg oma.

   Een lange, grijze tong kwam uit zijn mond en likte aan zijn rechteroog. ‘Wil je dat ik begin? Het zij zo. Ik vraag niet veel, een kleinigheid voor de eigenaresse van dit luisterrijke reservaat. Zes kisten goud, twaalf tonnen zilver, drie vaten ongepolijste edelstenen en een emmer opalen.’

   Kendra keek oma aan. Was het mogelijk dat ze zo rijk was?

   ‘Een redelijke som,’ zei oma. ‘Maar tot mijn spijt hebben we geen rijkdommen bij ons.’

   ‘Ik kan best wachten tot je het bedrag bij elkaar hebt, als je het meisje als onderpand achterlaat.’

   ‘Helaas hebben we niet genoeg tijd om een dergelijke schat hiernaartoe te vervoeren, tenzij je bereid bent Stans verblijfplaats te onthullen en pas daarna je beloning te ontvangen.’

   Nero likte zijn linkeroog af en grijnsde, een afschuwelijk gezicht omdat hij daarmee een dubbele rij scherpe tanden zo dun als naaldjes onthulde. ‘Ik verwacht het volledige bedrag voordat ik aan je verzoek voldoe.’

   Oma sloeg haar armen over elkaar. ‘Ik ga ervan uit dat je al grote schatten bezit. Het verrast me dat je bereid bent genoegen te nemen met het onbeduidende financiële aanbod dat ik je kan doen.’

   ‘Ga door,’ zei hij.

   ‘Je biedt ons een dienst aan. Misschien moeten we je dan ook met een dienst belonen.’

   Nero knikte bedachtzaam. ‘Dat zou kunnen. De jongen heeft pit. Laat hem vijftig jaar voor me werken.’

   Seth keek oma wanhopig aan.

   Oma fronste. ‘Ik wil graag de mogelijkheid openhouden om ook in de toekomst zaken met je te doen, dus ik wil niet dat je je benadeeld voelt. De jongen heeft inderdaad pit, maar verder heb je niet veel aan hem. Hem opleiden zou je veel tijd kosten, en vervolgens zit je vast aan een onbekwame bediende. Door hem op te leiden zou je zijn leven meer verrijken dan hij ooit voor jou zou kunnen doen door je te dienen.’

   ‘Ik stel je eerlijkheid op prijs,’ zei Nero, ‘al moet je nog veel leren over de kunst van het onderhandelen. Ik begin me af te vragen of je wel iets van waarde te bieden hebt. Zo niet, dan zal dit gesprek niet goed aflopen.’

   ‘Je spreekt over waarde,’ zei oma. ‘Nu vraag ik je: hoeveel waarde heeft een schat voor een rijke trol? Hoe meer rijkdommen hij bezit, des te minder voegen nieuwe aanwinsten toe aan zijn welvaart. Een goudstaaf betekent voor een arme man veel meer dan voor een koning. Ook vraag ik me af hoeveel waarde een zwakke menselijke bediende zou hebben voor een meester die zo veel wijzer en bekwamer is. De situatie is als volgt. Wij willen dat je een waardevolle dienst voor ons verricht, iets wat we zelf niet kunnen. Jij zou niet minder moeten verwachten.’ 

   ‘Dat ben ik met je eens. Maar wees voorzichtig. Met je woorden graaf je een gevaarlijke valkuil aan je eigen voeten.’ Er klonk iets dreigends door in zijn stem.

   ‘Dat is zo, tenzij ik in staat ben om een uitzonderlijk waardevolle dienst te verrichten. Ben je wel eens gemasseerd?’

   ‘Meen je dat nou? Ik vind massages eigenlijk onzin.’

   ‘Iedereen die niet in de kunst is ingewijd vindt het absurd. Maar oordeel niet te snel. Allemaal zijn we uit op rijkdom, en degenen die er het meeste van vergaren, kunnen zich bepaalde luxes veroorloven die voor de massa onbereikbaar zijn. En de grootste luxe van allemaal is de onbeschrijflijke ontlading en ontspanning die een massage kan bieden wanneer die wordt uitgevoerd door iemand die de kunst meester is.’

   ‘En jij beweert die zogenaamde kunst meester te zijn?’

   ‘Ik ben opgeleid door een ware grootmeester. Een massage van mij is bijna onbetaalbaar. De enige ter wereld die ooit volledig door mij is gemasseerd is de beheerder zelf, en alleen omdat ik zijn vrouw ben. Ik kan je een volledige massage geven, iedere spier in je lichaam kneden en soepel maken. De ervaring zou het woord “genot” een heel nieuwe betekenis geven voor je.’

   Nero schudde zijn hoofd. ‘Er is meer voor nodig dan bloemrijke taal en grootse beloften om mij te overtuigen.’

   ‘Je moet mijn aanbod in het juiste perspectief zien,’ zei oma. ‘Mensen betalen exorbitant hoge bedragen voor een deskundige massage. Jij daarentegen krijgt er een gratis aangeboden, in ruil voor een eenvoudige dienst. Hoe lang zou je ervoor nodig hebben om Stans verblijfplaats te achterhalen?’

   ‘Een paar tellen.’

   ‘Een massage zal me dertig loodzware minuten kosten. En jij zult iets nieuws ervaren, een genoegen zoals je dat nog nooit in je lange leven hebt gekend. Zo’n kans krijg je misschien nooit meer.’

   Opnieuw likte Nero aan zijn oog. ‘Toegegeven, ik ben nog nooit gemasseerd. Ik kan nog wel meer bedenken wat ik nooit heb gedaan, voornamelijk omdat ik er geen belangstelling voor heb. Ik heb wel eens menseneten geproefd, maar vond er niet veel aan. Daarom ben ik er niet van overtuigd dat ik een massage zo bevredigend zal vinden als jij beweert.’

   Oma nam hem schattend op. ‘Drie minuten. Ik zal het je drie minuten laten proberen. Je zult slechts kort kunnen proeven van het onuitsprekelijke genot dat je wacht, maar dan ben je hopelijk in elk geval in staat om een beter onderbouwde beslissing te nemen.’

   ‘Goed dan. Een demonstratie kan geen kwaad.’

   ‘Geef me je hand.’

   ‘Mijn hand?’

   ‘Ik zal één hand masseren. Je zult je verbeeldingskracht moeten gebruiken om je voor te stellen hoe het zal voelen als je hele lichaam wordt gemasseerd.’

   Hij stak zijn hand uit. Oma Sorenson pakte hem vast en begon zijn handpalm met haar duimen te bewerken. Aanvankelijk probeerde hij niet te verraden hoezeer hij ervan genoot, maar toen begonnen zijn mondhoeken te trekken en zijn ogen te draaien.

   ‘Hoe voelt dat?’ vroeg oma. ‘Te stevig?’

   Zijn dunne lippen trilden. ‘Precies goed,’ zei hij innig tevreden.

   Bedreven masseerde oma de rest van zijn hand, zowel de palm als de rug. Nero begon dwangmatig aan zijn ogen te likken. Oma sloot af met zijn vingers. ‘De demonstratie is ten einde,’ zei ze.

   ‘En dat een half uur lang, over mijn hele lichaam, zeg je?’

   ‘De kinderen zullen me assisteren,’ zei oma. ‘Een dienst in ruil voor een dienst.’

   ‘Maar ik kan mijn dienst ook ruilen tegen iets waar ik later ook nog wat aan heb. Voor rijkdommen. Eén massage is te vluchtig.’

   ‘De wet van de verminderde meeropbrengst geldt ook voor massages, zoals voor zo veel dingen in het leven. De eerste is de fijnste, en meer heb je eigenlijk niet nodig. Trouwens, je diensten verlenen in ruil voor rijkdommen kun je altijd nog. Dit is misschien wel je enige kans op een deskundige massage.’

   Hij stak zijn andere hand uit. ‘Eén voorbeeld nog, om me te helpen beslissen.’

   ‘Geen demonstraties meer.’

   ‘Dus je biedt me maar één massage? Ik stel voor dat je twaalf jaar lang dienstdoet als mijn persoonlijke masseuse.’

   Oma trok een streng gezicht. ‘Ik vraag toch niet van je dat je meerdere keren met verschillende doelen in die steen van je kijkt? Ik vraag om één specifieke inlichting. Een dienst in ruil voor een dienst. Dat is mijn aanbod, en dan kom jij er nog het beste vanaf. De massage duurt een halfuur, terwijl jij maar een paar tellen in je steen hoeft te kijken.’

   ‘Maar jullie hebben de informatie nodig,’ hielp Nero haar herinneren. ‘Ik die massage niet.’

   ‘Behoeften vervullen is de last die de armen moeten dragen. De rijken en machtigen kunnen het zich veroorloven om hun verlangens en bevliegingen te bevredigen. Als je deze gelegenheid voorbij laat gaan, zul je je altijd blijven afvragen wat je hebt gemist.’

   ‘Doe het niet, oma,’ speelde Kendra het spelletje mee. ‘Geef hem gewoon die schat.’

   Nero hield zijn vinger omhoog. ‘Je voorstel is onorthodox en druist tegen mijn gezond verstand in, maar de gedachte aan een massage intrigeert me, en ik ben zelden geïntrigeerd. Een halfuur is echter te kort. Laten we zeggen… twee uur.’

   ‘Eén uur,’ zei oma bruusk.

   ‘Anderhalf,’ pareerde Nero.

   Oma wrong haar handen. Ze sloeg haar armen over elkaar en liet ze weer handen. Ze wreef over haar voorhoofd.

   ‘Anderhalf uur is te lang,’ zei Kendra. ‘U hebt opa nooit langer dan een uur gemasseerd!’

   ‘Hou je mond, kind,’ snauwde oma.

   ‘Anderhalf uur, graag of niet,’ zei Nero.

   Oma slaakte een berustende zucht. ‘Goed dan… Anderhalf uur.’

   ‘Aanbod aanvaard. Maar als de massage me niet aanstaat, gaat het niet door.’

   Oma schudde haar hoofd. ‘Geen voorbehoud. Eén massage van anderhalf uur in ruil voor de verblijfplaats van Stan Sorenson. Je zult de herinnering de rest van je leven koesteren.’

   Nero nam Kendra en Seth even op voordat hij zijn sluwe blik weer op oma richtte. ‘Afgesproken. Hoe gaan we te werk?’

   De beste tafel die oma kon vinden was een vrij smalle stenen rand vlak bij de ingang van de grot. Nero ging languit op die rand liggen, en oma liet Kendra en Seth zien hoe ze zijn benen en voeten moesten masseren. Ze deed voor hoe en wanneer ze hun knokkels en de muis van hun hand moesten gebruiken.

   ‘Hij is erg sterk,’ zei ze terwijl ze met haar knokkels stevig over zijn voetzool wreef. ‘Zet er zo veel druk achter als je wilt.’ Ze legde zijn been neer en ging bij zijn hoofd staan. ‘De kinderen weten wat ze moeten doen, Nero. De anderhalf uur gaat nu in.’

   Aarzelend legde Kendra haar handen op de gespierde kuit van de trol. Hoewel de schubben niet nat waren, waren ze glibberig. Ze had wel eens een slang vastgehouden, en Nero’s geschubde huid voelde ongeveer net zo aan.

   Nero bleef languit op zijn buik liggen, en oma ging aan het werk met zijn nek en schouders. Ze paste allerlei technieken toe: ze streek met haar duimen, wreef met haar vlakke handen, duwde met haar vuisten en drukte met haar ellebogen. Op een gegeven moment ging ze zelfs op haar knieën op zijn onderrug zitten, waarbij ze de scherpe stekels langs zijn ruggengraat zorgvuldig meed, zodat ze op allerlei verschillende manieren kon wrijven, knijpen en kneden.

   Nero was overduidelijk in extase. Hij zuchtte en kreunde luid van tevredenheid. Een constante stroom lome complimenten kwam over zijn lippen. Telkens weer moedigde hij hen aan om hem nog steviger, nog dieper te masseren.

   Kendra werd moe, en oma liet af en toe andere technieken zien die zij en Seth konden toepassen. Het ergst vond ze het om aan Nero’s voeten te werken, van zijn ruwe, gebarsten hakken en de zachte kussentjes van zijn eeltknobbels tot de bobbelige eeltplekken op zijn tenen. Maar ze deed haar best om oma’s onvermoeibare voorbeeld te volgen. Oma hielp hen niet alleen met zijn benen en voeten, maar zwoegde bovendien op zijn hoofd, nek, schouders, rug, armen, handen, borst en buik.

   Toen ze eindelijk klaar waren, ging Nero met een euforische glimlach op zijn gezicht rechtop zitten. Alle sluwheid was uit zijn bolle ogen verdwenen. Hij zag eruit alsof hij elk moment in slaap kon vallen, voor het meest bevredigende dutje van zijn hele leven.

   ‘Dat was eerder een uur en veertig minuten,’ zei oma. ‘Maar ik wilde het goed doen.’

   ‘Dank je,’ zei hij met ietwat onvaste stem. ‘Ik wist niet dat dit bestond.’ Hij stond op en moest zijn hand tegen de rotswand leggen om overeind te blijven. ‘Je hebt je beloning dubbel en dwars verdiend.’

   ‘Ik heb nog nooit zo veel knopen en spanning in iemands lichaam gevoeld,’ zei oma.

   ‘Nu voel ik me volkomen ontspannen,’ zei hij, zwaaiend met zijn armen. ‘Ik kom zo terug met de informatie waarom je hebt gevraagd.’ Hij ging de grot binnen.

   ‘Ik wil zijn magische steen zien,’ mompelde Seth.

   ‘Gewoon rustig afwachten,’ zei oma berispend. Ze veegde het zweet van haar voorhoofd.

   ‘U bent vast uitgeput,’ zei Kendra.

   ‘Mijn conditie laat te wensen over,’ gaf oma toe. ‘En dat kostte me veel energie.’ Ze dempte haar stem. ‘Maar het is in elk geval beter dan tonnen vol rijkdommen die we niet hebben.’

   Seth liep naar de rand van de richel en staarde naar de bodem van het ravijn. Oma ging op de rand zitten waar Nero tijdens zijn massage had gelegen, en Kendra ging naast haar staan. Ze wachtten.

   Al snel kwam Nero weer naar buiten. Hij maakte nog steeds een vriendelijke, ontspannen indruk, zij het niet meer zo extatisch als eerst. ‘Stan zit vastgeketend in de kelder van de Vergeten Kapel.’

   Oma’s kaak verstrakte. ‘Weet je dat zeker?’

   ‘Het viel niet mee om hem te vinden en hem ongemerkt even goed te bekijken, als je nagaat wie daar nog meer opgesloten is, maar ja, ik weet het zeker.’

   ‘Maakt hij het goed?’

   ‘Hij leeft nog.’

   ‘Was Lena bij hem?’

   ‘De najade? Ja, die heb ik ook gezien.’

   ‘Was Muriël in de buurt?’

   ‘Muriël? Waarom zou zij… O, was dat het! Ruth, we hebben afgesproken dat ik één inlichting voor je zou inwinnen. Maar nee, ik heb haar niet gezien. Ik geloof dat onze overeenkomst hiermee is vervuld.’ Hij gebaarde naar de ladder. ‘Willen jullie me nu excuseren? Ik moet even gaan liggen.’
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De andere kant van de zolder

 

 

Oma weigerde iets te zeggen zolang ze nog in het ravijn waren. Ze keek somber en bedachtzaam en drukte elke poging tot een gesprek de kop in. Kendra wachtte tot ze op het pad bij de overdekte brug waren voordat ze opnieuw haar vraag probeerde te stellen.

   ‘Oma…’ begon ze.

   ‘Niet hier,’ zei oma streng. ‘We moeten de situatie niet in het openbaar bespreken.’ Ze gebaarde dat Kendra en Seth dichterbij moesten komen en ging op gedempte toon verder: ‘Ik zal alleen dit zeggen. We moeten vandaag nog achter jullie opa aan. Morgen is het misschien te laat. We gaan direct terug naar huis om de spullen te halen die we nodig hebben, en daarna gaan we naar de plaats waar hij wordt vastgehouden. Zodra we binnen zijn, zal ik jullie vertellen waar dat precies is. Muriël weet het misschien nog niet, en ook al weet ze het wel, ik wil niet dat ze erachter komt dat wij het weten.’ 

   Oma hield op met fluisteren en ging hen haastig voor over het pad. ‘Sorry dat ik niet zo sociaal ben geweest sinds we bij Nero zijn weggegaan,’ zei ze nadat ze enkele minuten lang zwijgend hadden gelopen. ‘Ik moest een plan bedenken. Jullie hebben het daarnet echt uitstekend gedaan. Niemand zou een hele middag de voeten van een trol moeten hoeven masseren. Seth was een held met de boomstammen, en Kendra blufte op precies het juiste moment tijdens de onderhandelingen. Allebei hebben jullie mijn verwachtingen overtroffen.’ 

   ‘Ik wist niet dat u masseuse was,’ zei Kendra.

   ‘Ik heb het van Lena geleerd. Die heeft verspreid over de hele wereld les gehad van experts. Als je ooit een kans krijgt om door haar te worden gemasseerd, zeg dan geen nee.’ Oma stopte wat losse plukjes haar achter haar oren. Even werd ze weer afwezig. Met opeengeklemde lippen en een verre blik in haar ogen liep ze door. ‘Ik heb een paar vragen voor jullie, dingen waarover we wel in het openbaar kunnen praten. Hebben jullie ene Warren ontmoet?’

   ‘Warren?’ herhaalde Seth.

   ‘Stille, knappe man? Wit haar, bleke huid? De broer van Dale.’

   ‘Nee,’ zei Kendra.

   ‘Mogelijk hebben ze hem met midzomernacht naar het huis gebracht,’ opperde oma.

   ‘We zijn tot na zonsondergang bij opa, Dale en Lena geweest, maar verder hebben we niemand gezien,’ zei Seth.

   ‘Ik heb zijn naam zelfs nooit horen vallen,’ voegde Kendra eraan toe.

   ‘Ik ook niet,’ viel Seth haar bij.

   Oma knikte. ‘Dan zal hij wel in de blokhut zijn gebleven. En Hugo, hebben jullie die ontmoet?’

   ‘Ja!’ zei Seth. ‘Hij is geweldig. Ik vraag me af waar hij gebleven is.’

   Oma nam Seth onderzoekend op. ‘Ik hoop dat hij zijn klusjes in de schuur gewoon heeft gedaan.’

   ‘Dat denk ik niet,’ zei Kendra. ‘Gisteren hebben wij de koe zelf maar gemolken.’

   ‘Hebben jullie Viola gemolken?’ vroeg oma duidelijk verbijsterd. ‘Hoe dan?’

   Kendra vertelde dat ze de trappen hadden gepakt en zich langs de tepels van de koe naar beneden hadden laten glijden. Seth vertelde erbij dat ze helemaal doorweekt waren geraakt van de melk.

   ‘Vindingrijke kinderen!’ zei oma. ‘Had Stan jullie niets over haar verteld?’

   ‘We hebben haar alleen maar gevonden omdat ze zo hard stond te loeien,’ zei Seth. ‘De hele schuur schudde ervan.’

   ‘Haar uier zag eruit alsof hij op knappen stond,’ zei Kendra.

   ‘Viola is onze melkkoe,’ zei oma. ‘Elk reservaat heeft zo’n dier, al zijn het niet allemaal runderen. Ze is ouder dan dit reservaat, dat in 1711 is gesticht. Indertijd is ze vanuit Europa hiernaartoe verscheept. Ze stamt af van een melkkoe in een reservaat in de Pyreneeën. Toen ze hier kwam, was ze ongeveer honderd jaar oud en al groter dan een olifant. In al die tijd dat ze er nu is, is ze elk jaar nog een beetje groter geworden.’

   ‘Nog even en ze wordt te groot voor de schuur,’ zei Seth.

   ‘Haar groei is in de loop der jaren vertraagd, maar inderdaad, op een dag zal ze te kolossaal worden voor haar huidige behuizing.’

   ‘Zij geeft de melk die de elfjes drinken,’ zei Kendra.

   ‘En niet alleen de elfjes. Het oeroude ras waar ze van afstamt wordt door alle wezens van het elfenrijk gevoed en aanbeden. Dagelijks spreken ze betoveringen uit over haar voer en brengen ze haar in het geheim offerandes om haar te eren en sterker te maken. En haar melk dient als ambrozijn, dat voor hen cruciaal is om te overleven. Geen wonder dus dat koeien in sommige delen van de wereld nog altijd als heilig worden beschouwd.’

   ‘Ze produceert vast tonnen mest,’ zei Seth.

   ‘Nog een zegen. Haar mest is de beste plantenvoeding ter wereld. Gewassen rijpen veel sneller dan gebruikelijk en bereiken soms ongelooflijke afmetingen. Dankzij haar mest brengt iedere akker per seizoen meerdere oogsten op, en bovendien floreren er op dit terrein allerlei tropische planten die het anders nooit zouden redden. Hebben jullie toevallig melk klaargezet voor de elfjes?’

   ‘Nee,’ zei Seth. ‘We hebben het allemaal weggespoeld. Ons belangrijkste doel was de koe tot bedaren te brengen.’

   ‘Geeft niet. De elfjes zullen misschien een beetje chagrijnig worden omdat er geen melk staat, maar ze komen er wel overheen. We zullen ervoor zorgen dat ze uiterlijk morgen weer wat krijgen.’

   ‘Dus normaal gesproken wordt Viola door Hugo gemolken,’ merkte Kendra op.

   ‘Inderdaad. Dat is een vaste opdracht, dus er moet een reden zijn dat hij er de afgelopen dagen geen gehoor aan heeft gegeven. Jullie hebben hem sinds midzomernacht niet meer gezien?’

   ‘Nee.’

   ‘Waarschijnlijk heeft hij opdracht gekregen om tot nader order Warrens blokhut te bewaken. Als we hem roepen, komt hij waarschijnlijk wel.’

   ‘Kan hem iets zijn overkomen?’ vroeg Seth.

   ‘Het mag dan lijken of een golem niet meer is dan een wandelende kluit aarde met een heel basale intelligentie, maar de meeste wezens in dit reservaat zijn bang voor Hugo. Er zijn er maar weinig die hem zouden kunnen verslaan. Hij zal onze belangrijkste bondgenoot zijn als we jullie opa gaan redden.’

   ‘En die Warren?’ vroeg Kendra. ‘Gaat hij ons ook helpen?’

   Oma fronste haar wenkbrauwen. ‘Jullie hebben hem niet ontmoet omdat er niets van zijn verstand over is. De belangrijkste reden dat Dale nog in dit reservaat woont, is zodat hij voor zijn broer kan zorgen. Warren verkeert in een apathische toestand. Fabelhaven kent vele verhalen. Dat van hem is een van de vele tragische geschiedenissen over stervelingen die ergens naartoe gingen waar ze niets te zoeken hadden. Aan Warren hebben we niets.’

   ‘En verder?’ vroeg Seth. ‘De saters bijvoorbeeld?’

   ‘Saters?’ riep oma uit. ‘Wanneer hebben jullie saters ontmoet? Ik moet eens een hartig woordje met jullie opa spreken wanneer we hem vinden.’

   ‘We zijn ze toevallig in het bos tegengekomen,’ stelde Kendra haar gerust. ‘We hadden stoofpot gehaald uit iets wat eruitzag als een put, en toen waarschuwden ze ons dat we het in werkelijkheid van een ogress hadden gestolen.’

   ‘Die raddraaiers waren er waarschijnlijk eerder op uit om hun achterbakse activiteiten te beschermen dan om jullie te helpen,’ zei oma verontwaardigd. ‘Ze stelen haar stoofpot al jaren. Die schurken hadden gewoon geen zin om een nieuwe hijsinstallatie te bouwen, want dat lijkt te veel op werk. Saters leven er maar een beetje op los. Zodra je echt hun hulp nodig hebt, haken ze af. Jullie opa en ik staan met veel wezens in dit reservaat op voet van wederzijds respect, maar de loyaliteit is hier net als in het wild ver te zoeken. De kudde kijkt werkeloos toe terwijl zieke of gewonde dieren door roofdieren worden verschalkt. Als we jullie opa op korte termijn willen redden, zullen we het zelf moeten doen, met alleen Hugo om ons te helpen.’ 

 

Het was al laat in de middag toen ze de tuin bereikten. Met haar handen in haar zij nam oma het tafereel in zich op. De verwoeste boomhut. De beschadigde meubels die her en der verspreid door de tuin lagen. De gapende, glasloze ramen.

   ‘Ik durf niet goed naar binnen,’ mompelde ze.

   ‘Weet u dan niet meer hoe erg het is?’ vroeg Kendra.

   ‘Ze was een kip, weet je nog?’ vroeg Seth. ‘We hebben eieren van haar gegeten.’

   Er verschenen rimpels op oma’s voorhoofd. ‘Het voelt als de ergste vorm van verraad wanneer je huis wordt vernield,’ zei ze zachtjes. ‘Ik weet dat zich sinistere, kwaadaardige wezens in het bos schuilhouden, maar die grens hebben ze nooit eerder overschreden.’

   Kendra en Seth liepen achter oma aan de tuin door en de verandatrap op. Oma bukte om een koperen triangel op te rapen. Ze maakte hem vast aan een haakje dat aan een spijker hing. Kendra herinnerde zich dat ze de triangel tussen de windgongen had zien hangen. Aan een kralenkettinkje aan de triangel hing een kort, koperen staafje. Oma rammelde met het staafje tegen de binnenkant van de triangel.

   ‘Daar komt Hugo wel op af,’ legde oma uit. Ze stak de veranda over en bleef in de deuropening even naar binnen staan kijken. ‘Alsof er een bom is ontploft,’ prevelde ze. ‘Zinloos vandalisme!’

   Somber en verdwaasd dwaalde ze door het vernielde huis. Nu en dan bleef ze staan om een beschadigd lijstje op te rapen en de gescheurde foto te bekijken die erin zat, of om haar hand over de restanten van een geliefd meubelstuk te laten gaan. Toen liep ze de trap op naar haar slaapkamer. Kendra en Seth keken toe terwijl ze in haar kledingkast zocht en er een metalen lunchtrommel uit opdiepte.

   ‘In elk geval is deze nog heel,’ zei ze.

   ‘Honger?’ vroeg Seth.

   Kendra gaf hem met de rug van haar hand een tik tegen zijn schouder. ‘Wat is dat, oma?’

   ‘Kom mee.’

   Beneden in de keuken maakte oma de lunchtrommel open. Ze haalde er een pak foto’s uit. ‘Help me eens om deze neer te leggen.’

   Het waren foto’s van het huis. Elke kamer was vanuit verschillende hoeken vastgelegd. Ook alles wat erin stond was van alle kanten gefotografeerd. In totaal waren er meer dan honderd foto’s. Oma en de kinderen spreidden ze uit over de vloer.

   ‘Die foto’s hebben we gemaakt voor het geval het ondenkbare zich ooit zou voordoen,’ zei oma.

   Opeens legde Kendra het verband. ‘Voor de nachtelfjes?’

   ‘Goed geraden,’ zei oma. ‘Ik weet niet zeker of ze deze uitdaging aankunnen, gezien de grote schade, maar ze hebben wel eerder wonderen verricht. Het spijt me dat deze ramp zich juist tijdens jullie bezoek moest voltrekken.’

   ‘U hoeft zich niet te verontschuldigen,’ zei Seth. ‘Het is immers mijn schuld.’

   ‘Jullie moeten niet alle schuld op je nemen,’ zei oma nadrukkelijk.

   ‘Wie dan?’ vroeg Kendra. ‘Wij hebben dit veroorzaakt.’

   ‘Kendra heeft niets verkeerds gedaan,’ zei Seth. ‘Ze heeft nog geprobeerd me tegen te houden. Het is allemaal mijn schuld.’

   Peinzend nam oma Seth op. ‘Het was niet je bedoeling dat opa iets zou overkomen. Ja, hij was kwetsbaar omdat jij hem niet wilde gehoorzamen. Ik heb begrepen dat hij jullie had opgedragen niet door het raam naar buiten te kijken. Als je naar hem had geluisterd, zou je niet in de verleiding zijn gekomen om het raam open te maken en zou je opa niet zijn ontvoerd. Dat feit moet je onder ogen zien, en je moet er lering uit trekken. 

   Maar alle schuld voor Stans penibele situatie op je nemen, is veel te veel van het goede. Opa en ik zijn de beheerders van dit landgoed. Wij zijn verantwoordelijk voor de daden van degenen die we hier toelaten, zeker wanneer het kinderen betreft. Stan liet jullie hier logeren om jullie ouders een plezier te doen, maar ook omdat we dit geheim zo langzamerhand selectief met onze nakomelingen moeten gaan delen. We hebben niet het eeuwige leven. Ooit waren wij degenen met wie het geheim werd gedeeld, en uiteindelijk brak de dag aan dat de verantwoordelijkheid voor dit magische reservaat op onze schouders terechtkwam. Op een dag zullen we die verantwoordelijkheid aan anderen moeten overdragen.’ 

   Ze nam Seth en Kendra bij de hand en keek hen liefdevol aan. ‘Ik weet dat jullie dingen verkeerd hebben gedaan, maar dat het geen kwade opzet was. Opa en ik hebben zelf ook heel wat fouten gemaakt. Dat geldt voor alle mensen die hier ooit hebben gewoond, hoe wijs of voorzichtig ze ook waren. Het is deels de schuld van jullie opa, omdat hij jullie in een situatie bracht waarin het vanuit goede bedoelingen openen van een raam zo veel leed en zo’n ravage kon veroorzaken. En uiteraard hebben de demonen die hem hebben ontvoerd uiteindelijk de meeste schuld.’

   Kendra en Seth zwegen. Seths gezicht vertrok. ‘Als ik er niet was geweest, zou er nu niets met opa aan de hand zijn,’ zei hij. Hij moest moeite doen om zijn tranen te bedwingen.

   ‘En dan zou ik nog steeds een kip in een kooitje zijn,’ zei oma. ‘Laten we onze aandacht richten op het oplossen van het probleem in plaats van iemand de schuld te geven. Wanhoop niet. Ik weet zeker dat we alles recht kunnen zetten. Breng me naar Dale.’

   Seth knikte, snufte en wreef met zijn onderarm langs zijn neus. Hij ging de anderen voor over de veranda en door de tuin, naar de plek waar Dale lag.

   ‘Er zijn echt maar weinig elfjes,’ zei oma. ‘Ik heb de tuin nog nooit zo verlaten meegemaakt.’

   ‘Na de aanval op Seth waren er al niet veel meer over,’ zei Kendra. ‘En sinds de verdwijning van opa zijn het er nog minder.’

   Toen ze bij het beschilderde, levensgrote metalen standbeeld van Dale stonden, schudde oma haar hoofd. ‘Een dergelijke bezwering heb ik nog nooit gezien, maar dat is zonder enige twijfel Dale.’

   ‘Kunt u hem helpen?’ vroeg Kendra.

   ‘Misschien, na verloop van tijd. Als je een betovering ongedaan wilt maken, moet je eerst weten wie hem heeft uitgesproken en waarom.’

   ‘We hebben sporen gevonden,’ zei Seth. Hij liep oma de afdruk in het bloembed zien. Die was wat minder duidelijk geworden, maar nog steeds herkenbaar.

   Oma fronste haar voorhoofd. ‘Dit komt me niet bekend voor. Tijdens feestnachten lopen er vele wezens rond die we normaal nooit tegenkomen. Daarom verschansen we ons ook binnen. Mogelijk is de afdruk niet eens relevant. Misschien is hij inderdaad van de dader, maar hij kan ook van het dier zijn dat de dader bereed, of van een wezen dat hier toevallig in de loop van de nacht een keer heeft gelopen.’

   ‘Dus voorlopig laten we Dale voor wat hij is?’ vroeg Kendra.

   ‘We kunnen niet anders. We hebben maar weinig tijd. Als we jullie opa redden, komen we hopelijk achter de oorzaak van Dales toestand en kunnen we een manier bedenken om de vloek ongedaan te maken. Kom mee.’

   Ze liepen terug naar het huis. Terwijl ze de trap op liepen naar de eerste verdieping, zei oma over haar schouder: ‘Er zijn in dit huis een paar speciale bolwerken. Een ervan is de kamer waar jullie logeren. Een andere is de ruimte aan de andere kant van de zolder.’

   ‘Ik wist het!’ zei Kendra. ‘Ik kon van buitenaf zien dat de zolder groter moest zijn. Maar ik kon de ingang niet vinden.’

   ‘Waarschijnlijk zocht je op de verkeerde plek,’ zei oma terwijl ze voor hen uit over de overloop naar haar slaapkamer liep. ‘De twee helften van de zolder staan niet met elkaar in verbinding. Zodra we er zijn, zal ik jullie mijn strategie uitleggen.’ Oma hurkte en zocht tussen de resten van een kapot nachtkastje. Ze vond een paar haarspelden, die ze gebruikte om haar haren in een degelijk knotje vast te maken. Toen zocht ze verder tot ze een sleutel vond. Voor de kinderen uit liep ze naar de grote badkamer, waar ze met de sleutel de deur van een kast openmaakte. 

   In plaats van een kast zat er een tweede deur achter de eerste. Deze was van staal, en er zat een groot combinatieslot op. Een kluisdeur. Oma begon aan het slot te draaien. ‘Vier keer rechtsom draaien naar 11, drie keer linksom naar 28, twee keer rechtsom naar 3, één keer linksom naar 31, en een halve slag naar rechts naar 18.’

   Ze trok aan een hendel en de zware deur ging open. Een met tapijt beklede trap leidde omhoog naar een volgende deur. Oma ging voorop. Seth en Kendra liepen achter haar aan naar de zolder.

   Dit deel van de zolder was nog groter dan de speelkamer. Oma zette een schakelaar om, en enkele lampen verjoegen de duisternis. Aan de ene kant van de kamer stond een lange werkbank, met erboven aan de muur allemaal gereedschap aan haakjes. Tegen de andere muren stonden prachtige houten kasten. Ook lagen er enkele vreemde voorwerpen verspreid door de kamer: een vogelkooi, een fonograaf, een strijdbijl, een hangende weegschaal, een paspop en een wereldbol zo groot als een strandbal. Dozen en kisten stonden in rijen op de grond, met net genoeg ruimte ertussen om overal bij te kunnen. De ramen gingen schuil achter zware gordijnen.

   Oma gebaarde dat ze naar de werkbank moesten lopen, waar ze ieder op een kruk gingen zitten.

   ‘Wat zit er in al die dozen?’ vroeg Seth.

   ‘Allerlei dingen, en de meeste zijn gevaarlijk. Hier bewaren we onze kostbaarste wapens en talismannen. Spreukenboeken, ingrediënten voor toverdrankjes, al het goede spul.’

   ‘Kunt u ons nu meer vertellen over opa?’ vroeg Kendra.

   ‘Ja. Je hebt Nero horen zeggen dat Stan en Lena worden vastgehouden in de Vergeten Kapel. Ik zal een samenvatting geven van de geschiedenis, zodat jullie een idee hebben van wat dat betekent.

   Lang geleden was al het land hier in bezit van een machtige demon, Bahumat genaamd. Eeuwenlang terroriseerde hij de mensen die in dit gebied leefden. Ze leerden bepaalde plekken te mijden, maar ondanks die voorzorgsmaatregelen waren ze nergens echt veilig. De mensen offerden de demon alles wat hij leek te willen hebben, maar leefden nog altijd in angst. Toen een groep Europeanen aanbood de demon onschadelijk te maken in ruil voor het land waar hij rondspookte, stemden de plaatselijke leiders vol ongeloof in.

   Met de hulp van machtige bondgenoten en krachtige magie slaagden de Europeanen erin de demon te overwinnen en op te sluiten. Enkele jaren later stichtten ze Fabelhaven op het terrein dat ze Bahumat hadden ontfutseld.

   De jaren verstreken. Aan het begin van de negentiende eeuw had zich in dit reservaat een gemeenschap ontwikkeld die grotendeels bestond uit verwanten. Ze bouwden enkele huizen rondom het oorspronkelijke landhuis. Dat was voordat de huidige woning en de schuur werden gebouwd. Het oude landhuis staat nog altijd op dit landgoed, maar de minder solide gebouwen eromheen zijn door de tijd en de elementen verwoest. Hun woningen zijn dus verdwenen, maar ze hebben wel iets gebouwd wat de tand des tijds heeft doorstaan: een kerk.

   In 1826 wist Bahumat door een combinatie van menselijke zwakte en dwaasheid bijna te ontsnappen. Het had op een grote ramp kunnen uitlopen, want niemand die in het reservaat woonde, beschikte nog over de middelen of de kennis om het tegen zo’n machtig wezen op te nemen. De uitbraak werd gedwarsboomd, maar de ervaring bleek te angstaanjagend voor het merendeel van de mensen die hier woonden, en velen vertrokken. 

   De gevangenis waarin de demon was opgesloten, was beschadigd. Met hulp van buitenaf werd Bahumat overgebracht naar een nieuwe cel in de kelder van de kerk. Een paar maanden later kwam er een eind aan de bijeenkomsten daar, en tegenwoordig staat de kerk bekend als de Vergeten Kapel.’ 

   ‘Dus Bahumat is er nog steeds?’ vroeg Kendra.

   ‘Geloof me, als Bahumat op vrije voeten was, zouden we het weten. Ik betwijfel of er iemand ter wereld is die die duivel nog zou kunnen vangen als hij zou uitbreken. We hebben te lang niet meer met wezens als hij te maken gehad, want ze zijn allemaal opgesloten of gedood. De mensen die wisten hoe ze een dergelijke tegenstander konden verslaan leven niet meer, en er is niemand voor hen in de plaats gekomen. En dat brengt me bij mijn grootste zorg: dat Muriël misschien zal proberen Bahumat te bevrijden.’

   ‘Zou ze echt zoiets stoms doen?’ riep Seth uit.

   ‘Muriël is een leerling van het kwaad. Juist omdat ze met dergelijke zaken knoeide, is ze indertijd gevangengezet. Als ze de Vergeten Kapel als eerste bereikt – en mogelijk is ze er al, want ik ga ervan uit dat haar duiveltjes haar van de situatie op de hoogte hebben gebracht – dan zullen we haar onschadelijk moeten maken om jullie opa te kunnen redden. Want als ze genoeg tijd krijgt om Bahumat te bevrijden, zijn we allemaal reddeloos verloren. Daarom moet ik nu meteen proberen haar tegen te houden.’

   ‘Niet in uw eentje,’ zei Seth.

   ‘Dit handelen Hugo en ik af. Jullie hebben al genoeg gedaan.’

   ‘Hè?’ riep Seth uit. ‘Echt niet!’

   ‘Jullie opa terughalen is als het goed is niet zo moeilijk. Maar in het allerergste geval, als ik er niet in slaag, is het mogelijk dat Fabelhaven valt. Bahumat heeft nooit ingestemd met het verdrag dat dit reservaat beschermt. Net zomin als zijn soortgenoten. Hij heeft een zeker recht op dit land, en bovendien is hij sterk genoeg om het verdrag omver te werpen en het reservaat in eeuwige duisternis onder te dompelen. Dan zou het hier elke dag zijn zoals op midzomernacht, en zou dit landgoed voorgoed onbewoonbaar worden voor iedereen, behalve voor de bewoners van de schaduw. Iedere sterveling die hier zou achterblijven, zou ten prooi vallen aan onvoorstelbare wreedheden.’ 

   ‘Is dat echt mogelijk?’ vroeg Kendra zachtjes.

   ‘Het zou niet de eerste keer zijn,’ zei oma. ‘Al sinds de eerste reservaten werden gesticht, valt er van tijd tot tijd eentje. De oorzaken lopen uiteen, maar het heeft meestal te maken met menselijke dwaasheid. Sommige zijn heroverd. Andere waren niet meer te redden. Op het moment zijn er verspreid over de wereld minstens dertig gevallen reservaten. En het meest verontrustend zijn misschien wel de geruchten over het Genootschap van de Avondster, die weer de kop opsteken.’

   ‘Daar heeft Maddox ons over verteld,’ zei Seth.

   ‘En opa heeft een brief gekregen waarin hij werd gewaarschuwd dat hij op zijn hoede moest zijn,’ zei Kendra.

   ‘In het verleden was het een zeldzaamheid als een reservaat viel. Het kwam misschien een of twee keer per eeuw voor. Maar een jaar of tien geleden deden de eerste geruchten de ronde dat het Genootschap van de Avondster weer aan het stoken was. Rond dezelfde tijd nam het aantal gevallen reservaten opeens schrikbarend toe. Vier in de afgelopen vijf jaar.’

   ‘Waarom zou iemand zoiets doen?’ vroeg Kendra.

   ‘Velen hebben gezocht naar het antwoord op die vraag,’ zei oma. ‘Om rijkdommen te vergaren? Macht? De mensen die de reservaten bewaken, zijn feitelijk natuurbeschermers. We willen niet dat de schitterende magische wezens van de wereld uitsterven. We doen ons best om schaduwwezens niet te discrimineren – we willen dat ook zij in leven blijven. Maar we schermen ze wel af indien nodig. Leden van het Genootschap van de Avondster verhullen hun ware bedoelingen met retoriek en beweren dat we ten onrechte duistere wezens gevangen houden.’

   ‘En is dat zo?’ vroeg Seth.

   ‘De gewelddadigste en boosaardigste monsters houden we gevangen, ja, maar alleen om de rest van de wereld te beschermen. In hun streven naar eindeloos bloedvergieten en onwettige overheersing botsten ze in vroeger tijden regelmatig met goede mensen en wezens van het licht. Ze dolven het onderspit, en daar moeten ze nu zwaar voor boeten. Vele andere sinistere wezens werden tot reservaten toegelaten op voorwaarde dat ze instemden met bepaalde beperkingen, en dat hebben ze vrijwillig gedaan. Een veel voorkomende beperking is dat ze het reservaat niet mogen verlaten, met als gevolg dat het Genootschap veel van die wezens ook als gevangenen beschouwt. Ze vinden dat de convenanten van de reservaten leiden tot gekunstelde regels die de natuurlijke orde verstoren. Wat hen betreft mag het grootste deel van de mensheid worden opgeofferd. In hun ogen zijn chaos en bloedvergieten te verkiezen boven wettelijke voorschriften. Daar zijn wij het niet mee eens.’ 

   ‘Denkt u dat de Avondster iets te maken heeft met de ontvoering van opa?’ vroeg Kendra.

   Oma haalde haar schouders op. ‘Het zou kunnen. Ik hoop van niet. En zo ja, dan is het heel slim en onopvallend gedaan. Het valt niet mee om als buitenstaander in een reservaat binnen te dringen. En ons reservaat is geheimer dan veel andere.’

   Oma maakte een la open en haalde er een opgerold stuk perkament uit. Het was een wereldkaart, zo bleek toen ze hem uitrolde. Naast de belangrijkste steden stonden er op verschillende plaatsen grote stippen en kruizen.

   ‘De kruizen staan voor gevallen reservaten,’ zei oma. ‘De stippen duiden op reservaten die nog in bedrijf zijn.’

   ‘Fabelhaven staat er niet op,’ merkte Kendra op.

   ‘Goed gezien,’ zei oma. ‘Er staan zevenendertig reservaten-in-bedrijf op de kaart. Daarnaast zijn er vijf ongemarkeerde reservaten, waarvan Fabelhaven er een is. Zelfs onder degenen binnen onze gemeenschap die het meeste vertrouwen genieten zijn er maar weinig die van het bestaan van de ongemarkeerde reservaten weten. En niemand kent ze allemaal.’

   ‘Waarom niet?’ vroeg Seth.

   ‘In die vijf reservaten zijn speciale, uitzonderlijk machtige voorwerpen verborgen.’

   ‘Wat voor voorwerpen?’ vroeg Seth opgewonden.

   ‘Dat kan ik je niet vertellen. Zelf ben ik ook niet op de hoogte van alle details. Het voorwerp dat zich hier in Fabelhaven bevindt, is niet in onze handen. Het wordt op een geheime locatie op het landgoed bewaakt. Kwaadwillenden, en met name het Genootschap van de Avondster, zouden niets liever willen dan die voorwerpen uit de geheime reservaten in handen krijgen.’

   ‘Dus er zijn heel veel redenen waarom Fabelhaven moet worden beschermd,’ zei Kendra.

   Oma knikte. ‘Jullie opa en ik zijn bereid ons leven op te offeren als dat nodig mocht zijn.’

   ‘Misschien moeten we helemaal niet achter opa aan gaan,’ zei Kendra. ‘Kunnen we geen hulp inroepen?’

   ‘Er zijn er die ons te hulp zouden komen als we het hun vroegen, maar ik moet vandaag nog Muriël tegenhouden en opa vinden. En niemand kan er zo snel zijn. Om Fabelhaven te beschermen wordt de locatie ervan geheimgehouden, en op dit soort momenten is dat een nadeel. Ik weet niet met wat voor spreuken Bahumat is omgeven, maar ik weet zeker dat Muriël een manier zal vinden om ze ongedaan te maken, als ze maar genoeg tijd krijgt. Ik moet nu iets doen.’

   Oma liet zich van de kruk glijden, liep door een gangpad, maakte een kist open en haalde er een rijk bewerkt kistje met een reliëf van ranken en bloemen uit. Uit dat kistje haalde ze een kruisboogje dat niet groter was dan een pistool. Verder pakte ze een pijltje met zwarte bevedering, een ivoren schacht en een zilveren punt uit.

   ‘Vet!’ riep Seth uit. ‘Ik wil er ook een!’

   ‘Dit pijltje kan ieder wezen doden dat ooit sterfelijk is geweest, ook als het behekst of ondood is, zolang ik het fataal weet te treffen.’

   ‘En welke plekken zijn fataal?’ vroeg Kendra.

   ‘Het hart en de hersens bieden de meeste zekerheid. Met heksen valt het niet altijd mee. Dit is de enige talisman waarvan ik zeker weet dat hij Muriël kan doden.’

   ‘Gaat u haar vermoorden?’ fluisterde Kendra.

   ‘Alleen als het niet anders kan. Eerst zal ik proberen haar door Hugo te laten vangen. Maar er staat te veel op het spel om eropuit te trekken zonder iets achter de hand te hebben. Als de golem me onverwacht in de steek laat, kan ik Muriël niet met mijn blote handen bestrijden. Geloof me, het laatste wat ik wil, is haar bloed aan mijn handen. Het doden van een sterveling is niet zo’n zware misdaad als het doden van een mythisch wezen, maar desondanks zou ik dan grotendeels buiten de bescherming van het verdrag vallen. Waarschijnlijk zou ik het reservaat dan voorgoed moeten verlaten.’

   ‘Maar ze wil het hele reservaat vernietigen!’ klaagde Seth.

   ‘Niet door iemand te doden,’ zei oma. ‘De kapel is neutraal gebied. Als ik haar daar dood, zal ik nooit meer de bescherming van het verdrag genieten, ook niet als ik mijn daad kan verantwoorden.’

   ‘In de nacht dat die wezens door ons raam naar binnen kwamen, heb ik Dale horen schieten en zo,’ zei Kendra.

   ‘Toen drongen er wezens binnen in ons territorium,’ legde oma uit. ‘Als ze dit huis binnenkomen, om wat voor reden dan ook, zijn ze niet langer beschermd. Onder die omstandigheden kon Dale ze doden zonder bang te hoeven zijn voor vergelding. Met andere woorden: hij werd nog steeds door het verdrag beschermd. Datzelfde principe werkt tegen jullie, als jullie je in bepaalde verboden gebieden van Fabelhaven wagen. Dan zijn jullie onbeschermd en is het jachtseizoen op Kendra en Seth geopend. En dat is nu precies de reden dat die gebieden verboden toegang zijn.’ 

   ‘Ik snap het niet. Wie wil u straffen als u Muriël doodt?’ zei Seth.

   ‘Als ik dat deed, zouden de magische barrières die me beschermen wegvallen, en zou ieder wezen dat kwaad in de zin heeft me kunnen aanvallen. Zie je, als stervelingen kunnen wij ervoor kiezen om de regels te overtreden. De magische wezens die hier hun toevlucht zoeken, hebben die luxe niet. Vele zouden graag de regels overtreden als ze de kans kregen, maar dat kunnen ze niet. Zolang ik me aan de regels houd, ben ik veilig. Maar als ik de bescherming verlies die het verdrag me biedt, heeft dat onvermijdelijk gevolgen.’ 

   ‘Betekent dat dat opa hoe dan ook nog leeft?’ vroeg Kendra met een klein stemmetje. ‘Ze kunnen hem toch niet doden of zo?’

   ‘Stan heeft zich aan de regels met betrekking tot bloedvergieten gehouden, dus zelfs tijdens de nacht van hun viering konden de duistere wezens van dit reservaat hem niet doden. Ook kunnen ze hem niet dwingen ergens naartoe te gaan waar ze hem wél zouden kunnen doden. Ze kunnen hem opsluiten, martelen, krankzinnig maken of in lood veranderen – misschien. Maar hij móét nog in leven zijn. En ik moet achter hem aan.’

   ‘En ik moet met u mee,’ zei Seth. ‘U hebt hulp nodig.’

   ‘Hugo helpt me al.’

   Seths gezicht betrok. Hij moest vechten tegen de tranen. ‘Ik wil jullie niet kwijtraken, want het is allemaal mijn schuld.’

   Oma Sorenson omhelsde Seth. ‘Liefje, ik stel je moed op prijs, maar ik wil geen kleinkind kwijtraken.’

   ‘Maar hier zijn we toch niet veiliger dan wanneer we met u meegaan?’ vroeg Kendra. ‘Als de demon uitbreekt, zijn we allemaal de klos.’

   ‘Ik wilde jullie eigenlijk wegsturen uit het reservaat,’ zei oma.

   Kendra sloeg haar armen over elkaar. ‘Dus we kunnen bij het hek op onze ouders gaan zitten wachten, hun vertellen dat jullie door een demon zijn vermoord en vervolgens zeggen dat we niet naar het huis kunnen, omdat het in werkelijkheid een magisch reservaat is dat in handen is gevallen van duistere machten?’

   ‘Jullie ouders weten niet wat hier werkelijk speelt,’ zei oma. ‘En ze zouden het ook niet geloven tenzij ze het met eigen ogen zagen.’

   ‘Precies,’ zei Kendra. ‘Stel dat u faalt. Het eerste wat papa dan doet, is naar het huis gaan om te kijken wat er is gebeurd. We zouden hem met geen mogelijkheid kunnen tegenhouden. En dan belt hij waarschijnlijk de politie en weet binnen de kortste keren de hele wereld de waarheid over dit landgoed.’

   ‘Ze zouden niets zien,’ zei oma. ‘Maar er zouden zich wel veel onverklaarbare sterfgevallen voordoen. En de koe zouden ze wel kunnen zien, zelfs zonder melk, want Viola is nog altijd een sterfelijk wezen.’

   ‘We hebben toch ook geholpen toen we naar de trol gingen,’ zei Seth. ‘En wat u ook zegt of doet, ik kom u toch wel achterna.’

   In een wanhopig gebaar hief oma haar handen. ‘Echt, kinderen, ik denk dat het wel goed komt. Ik weet dat ik een duister scenario heb geschetst, maar dit soort dingen gebeurt nu eenmaal af en toe op een reservaat, en meestal redden we ons wel. Ik zie niet in waarom het nu anders zou zijn. Hugo zal het probleem zonder al te veel moeite kunnen oplossen, en als het er echt op aankomt: ik kan uitstekend met een kruisboog uit de voeten. Als jullie gewoon bij de poort op me wachten, kom ik jullie snel weer halen.’ 

   ‘Maar ik wil zien hoe Hugo Muriël in elkaar slaat,’ zei Seth koppig.

   ‘Als we dit reservaat op een dag erven, kunt u ons ook niet meer tegen alle gevaren beschermen,’ zei Kendra. ‘Zou het geen goede ervaring voor ons zijn om te zien hoe u en Hugo dit probleem oplossen? Misschien kunnen we u zelfs helpen.’

   ‘Ja, een excursie!’ riep Seth uit.

   Oma keek hen liefdevol aan. ‘Wat worden jullie toch snel volwassen,’ verzuchtte ze.
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De Vergeten Kapel

 

 

De zon leek te aarzelen boven de horizon. Kendra staarde over de rand van de kar naar de bomen die voorbijschoten. Ze herinnerde zich dat ze door het raampje van de SUV hetzelfde had gedaan toen ze met haar ouders op weg was naar het reservaat. Deze rit was veel luidruchtiger, hobbeliger en winderiger. En de bestemming was veel angstaanjagender.

   Hugo trok de uit de kluiten gewassen riksja. Kendra betwijfelde of een span paarden de golem met zijn onvermoeibare, grote passen had kunnen bijhouden.

   Ze bereikten een open plek, en Kendra zag de hoge heg rondom de vijver met de belvedères en het botenhuisje. Vreemd te bedenken dat Lena daar ooit als najade had geleefd.

   Voordat ze in de kar waren gestapt, had oma Hugo bevolen om alle bevelen van Kendra en Seth op te volgen. Tegen Kendra en Seth had ze gezegd dat ze zich zo snel mogelijk met Hugo uit de voeten moesten maken als het misging. Ze waarschuwde hen ook dat ze voorzichtig moesten zijn met hun opdrachten aan Hugo. Aangezien hij geen eigen wil had, waren de consequenties van zijn acties voor degenen die de bevelen uitdeelden.

   Oma had haar badjas uitgetrokken en droeg nu een verschoten spijkerbroek, werkschoenen en een groen truitje, kleren die ze op zolder bijeen had geraapt. Seth was erg in zijn nopjes met het feit dat ze voor een groen truitje had gekozen.

   Seth had een leren buidel in zijn handen. Oma had uitgelegd dat het vol zat met speciaal stof dat ongewenste wezens op afstand zou houden. Ze had tegen Seth gezegd dat hij het op dezelfde manier kon gebruiken als het zout in de slaapkamer. Ook had ze hem gewaarschuwd dat hij het alleen in het uiterste geval mocht gebruiken. Als ze magie gebruikten en faalden, zou dat immers nare gevolgen hebben. Zelf had ze ook een buidel met stof.

   Kendra had niets. Aangezien ze nog geen magie had gebruikt, was het volgens oma niet verstandig om daar nu mee te beginnen. Naar het scheen was de bescherming van het verdrag het sterkst voor degenen die zich verre hielden van magie en kwaaddoenerij.

   De kar reed over een erg hobbelig stukje. Seth moest zich aan de rand vasthouden om niet te vallen. Lachend keek hij achterom. ‘We kieperen bijna om!’

   Kon Kendra er zelf maar zo rustig onder blijven. Ze werd een beetje misselijk. Dit deed haar denken aan de eerste keer dat ze in een toneelstuk op school een solo moest zingen. In groep zes was dat. Tijdens de repetities was het altijd prima gegaan, maar toen ze van achter het gordijn naar het publiek gluurde, begon het in haar buik te gisten, tot ze ervan overtuigd was dat ze zou gaan overgeven. Op het afgesproken teken liep ze het felverlichte podium op en tuurde naar het in duisternis gehulde publiek. Ze kon haar ouders niet ontwaren in de massa. Het intro klonk, het moment was aangebroken, en zodra ze begon te zingen, verdwenen de angst en de misselijkheid als sneeuw voor de zon.

   Zou het vandaag ook zo gaan? Zou het allemaal veel minder erg blijken te zijn dan ze vreesde? Zodra ze er waren, zouden ze in elk geval weten waar ze aan toe waren en konden ze iets doen, iets ondernemen. Op dit moment kon ze zich alleen maar zorgen maken.

   Hoe ver was het nog naar die rare kerk? Oma zei dat Hugo er niet meer dan een kwartier over zou doen, aangezien er een goed begaanbare weg naartoe liep. Hoewel Kendra alert was op eenhoorns, zag ze geen mythische wezens. Alles hield zich verborgen.

   De zon zakte weg achter de horizon. Oma wees ergens naar. Voor hen uit, midden op een open plek, stond een ouderwets kerkje. Het was een log, vierkant gebouwtje met een rij grote ramen vol glasscherven die eruitzagen als slagtanden, en één koepeltje waar waarschijnlijk een klok in hing. Het dak was doorgezakt. De houten muren waren grauw en gebarsten. Nergens viel meer uit af te leiden wat de oorspronkelijke kleur was geweest. Een kromgetrokken trapje leidde naar een deuropening waar ooit een dubbele toegangsdeur in had gezeten. Het zag eruit als de perfecte schuilplaats voor vleermuizen en zombies.

   Hugo vertraagde zijn pas, en ze kwamen voor de donkere deuropening tot stilstand. Het was doodstil in de kerk. Niets wees erop dat er de afgelopen honderd jaar iemand was geweest.

   ‘Ik zou het fijner hebben gevonden als de zon nog had geschenen, maar in elk geval hebben we nog wat daglicht,’ zei oma, terwijl ze met een stuk gereedschap het pijltje met de zilveren punt op de pees van het klein uitgevallen kruisboogje zette en die aanspande. ‘Laten we het zo snel mogelijk afhandelen. Het kwaad houdt van duisternis.’

   ‘Waarom eigenlijk?’ vroeg Seth.

   Over die vraag dacht oma even na voor ze antwoord gaf. ‘Omdat het kwaad zich graag schuilhoudt.’

   Kendra kreeg de rillingen toen oma dat zei, en dat vond ze niet prettig. ‘Zullen we het over iets plezierigers hebben?’ stelde ze voor terwijl ze uit de kar stapten.

   ‘Terwijl we op heksen en monsters jagen?’ vroeg Seth spottend.

   ‘Kendra heeft gelijk,’ zei oma. ‘Het doet ons geen goed om alleen maar bij nare dingen stil te staan. Maar het zou beter zijn als we hier weg konden voordat het helemaal donker werd.’

   ‘Ik vind nog steeds dat we geweren hadden moeten meenemen,’ zei Seth.

   ‘Hugo!’ zei oma. ‘Ga ons stilletjes voor naar de kelder. Bescherm ons, maar dood niemand.’

   Kendra voelde zich al getroost als ze alleen maar naar de reus van aarde en steen keek. Met Hugo aan hun zijde kon ze zich niet voorstellen dat iemand het hun moeilijk kon maken.

   De treden kraakten onder Hugo’s gewicht toen hij voorzichtig de trap op liep. Hij moest bukken om onder de hoge deuropening door te kunnen. De anderen liepen dicht achter hun gigantische lijfwacht aan naar binnen. Oma bedekte de kruisboog met een rode sjaal, waarschijnlijk om hem te verbergen. 

   Toe, laat Muriël er niet zijn, bad Kendra stilletjes. Ik hoop dat we alleen opa en Lena aantreffen, en verder niemand!

   Vanbinnen zag de kerk er nog somberder uit dan van de buitenkant. De half verrotte bankjes waren kapotgeslagen en omvergegooid, het spreekgestoelte lag op z’n kant en de muren waren volgekalkt met iets wat leek op roodbruine verf. Spinnenwebben hingen als ragfijne doeken aan de dakspanten. Het oranjegele licht van de zonsondergang drong door de ramen en een paar rafelige gaten in het dak naar binnen, maar het was niet genoeg om de schemering te verdrijven. Niets wees erop dat dit ooit een gebedshuis was geweest. Het was gewoon een grote, vervallen, leegstaande ruimte. 

   De vloerplanken kraakten toen Hugo op zijn tenen naar een deur aan de andere kant van de kapel sloop. Kendra was bang dat de vloer het zou begeven en dat Hugo wel heel snel in de kelder zou belanden. Hij woog misschien wel vijfhonderd kilo.

   Voorzichtig opende Hugo de roestige deur. Die was niet uitzonderlijk groot, waardoor hij zich er op zijn hurken doorheen moest wurmen.

   ‘Het komt wel goed,’ zei oma met een geruststellende hand op Kendra’s schouder. ‘Blijf achter me.’

   Er liep een wenteltrap naar beneden, naar een deuropening zonder deur. Toen Kendra om Hugo heen gluurde, die zich in allerlei bochten moest wringen om erdoor te komen, zag ze dat ze niet alleen waren. Maar pas toen ze achter oma Sorenson aan de grote kelder in liep, drong tot haar door wat er allemaal gaande was.

   De ruimte werd vrolijk verlicht door minstens twee dozijn fel brandende lantaarns. Het plafond was hoog en de ruimte was spaarzaam ingericht. Opa Sorenson en Lena waren met gespreide armen en benen aan de muur gekluisterd.

   Voor hen stond een merkwaardige gestalte. Hij zag eruit als een primitieve marionet van glad, donker hout, en hij was niet veel kleiner dan opa. In plaats van echte gewrichten had de gestalte gouden haakjes die de houten delen bij de polsen, de ellebogen, de schouders, de nek, de enkels, de knieën, de heupen, het middel en de knokkels bijeenhielden. Het hoofd deed Kendra denken aan een houten ijshockeymasker, maar dan anders, want het was eenvoudiger en primitiever. De vreemde pop zwaaide met zijn armen terwijl hij met tikkende, schuifelende voeten danste. Zijn blik was op het achterste deel van de kelder gericht.

   ‘Is dat haar limberjack?’ vroeg Seth zachtjes.

   Natuurlijk! Het was de griezelige dansende pop van Muriël, alleen was hij nu een stuk groter en hoefde hij niet meer met een stok in zijn rug bediend te worden.

   Achter in de kelder was een grote nis. Het leek erop dat iemand een paar planken had losgetrokken om erbij te kunnen. De nis was bedekt met een net van kriskras door elkaar lopende touwen vol knopen, waardoor je niet in dat troosteloze gat kon kijken. Wel was er achter de touwen een donkere, dreigende gestalte te zien. Naast het gat stond een lange, beeldschone vrouw met een glanzende bos honingblond haar op een van de vele knopen te blazen. Ze droeg een spectaculaire azuurblauwe japon die haar verleidelijke figuur benadrukte.

   De mooie vrouw was omringd door duiveltjes van het soort dat Kendra in Muriëls hutje had gezien, alleen waren ze nu zo groot als mensen. Allemaal stonden ze met hun gezicht naar de nis gekeerd naar de grond te staren. Ze waren tussen de een meter vijftig en een meter tachtig lang. Sommige waren dik, sommige waren dun, andere waren gespierd. Sommige hadden een kromme rug, of een bochel, of hoorns, of een gewei, of dikke wratten, of een staart. Een paar misten een ledemaat of een oor. Allemaal hadden ze littekens. Allemaal hadden ze een verweerde, leerachtige huid en knobbeltjes in plaats van vleugels. Aan de voeten van de grote duivels bevond zich nog een hele massa kleintjes.

   De lucht zinderde. In de nis ontvouwden zich twee zwarte vleugels van rook en schaduw. Kendra raakte gedesoriënteerd, net als toen oma van een kip in een mens veranderde. Het leek of de nis opeens verder weg was, alsof ze ernaar keek door een telescoop die ze verkeerd om tegen haar oog had gezet. Even werd het gelijkmatige licht van de lantaarns opgeslokt door de duisternis, en opeens groeide er op de plek waar alle duivels hun aandacht op hadden gericht weer een duiveltje uit tot menselijke afmetingen.

   Kendra sloeg haar beide handen voor haar mond. Die mooie vrouw was dus Muriël, dat kon niet anders. Bahumat werd gevangen gehouden door een netwerk van touwen vol knopen, net als het touw dat haar op haar plaats had gehouden, en ze gebruikte de wensen om haar duivels groot te maken. Tegelijkertijd bevrijdde ze langzaam maar zeker de demon.

   ‘Hugo,’ zei oma zachtjes. ‘Schakel de duivels uit en vang Muriël, nu meteen.’

   Hugo stormde eropaf.

   Een duivel keek over zijn schouder en slaakte een kreet van afschuw. Met een ruk draaiden zijn metgezellen zich om, met hun wrede, demonische gezichten naar de indringers toe. Ook de beeldschone blondine keek om. Haar ogen werden groot van schrik. ‘Grijp ze!’ schreeuwde ze.

   Er waren al meer dan twintig grote duivels, en zeker tien keer zoveel kleintjes. Onder leiding van de grootste en meest gespierde van het stel stoof de bonte verzameling pezige demonen op Hugo af.

   Midden in de kelderruimte wachtte Hugo hen op. Met een precieze, vloeiende beweging greep hij de leider bij zijn middel en zijn beide enkels en draaide zijn handen met een felle beweging tegen elkaar in. Hij slingerde de brullende leider van zich af, op het moment dat de rest zich op hem stortte.

   De duivels vlogen wild tollend alle kanten op terwijl Hugo met zijn vuisten als stormrammen om zich heen sloeg. Ze zwermden om hem heen en sprongen lichtvoetig op zijn schouders, zodat ze zijn hoofd konden bewerken met hun klauwen. Maar Hugo bleef draaien, kronkelen en bokken. Het leek wel een gewelddadig ballet, waarbij er net zo veel duivels door de kelder vlogen als er op hem af doken.

   Sommige duivels ontweken de golem behendig en sprintten op oma, Kendra en Seth af. Met een ruk draaide Hugo zich om en ging achter ze aan. Hij pakte er twee ter hoogte van hun knieën vast en gebruikte ze vervolgens als knuppels om de rest weg te slaan.

   Het incasseringsvermogen van de duivels was indrukwekkend. Als Hugo er een tegen de muur smeet, krabbelde het koppige schepsel gewoon overeind en waggelde terug. Zelfs de gespierde leider begaf zich weer in het strijdgewoel, al kon hij nauwelijks lopen op zijn verminkte benen.

   Achter al die chaos zag Kendra Muriël, die op een knoop blies. ‘Oma, ze is iets van plan!’

   ‘Hugo,’ riep oma. ‘Laat de duivels aan ons over en ga Muriël vangen.’

   Hugo slingerde de duivel weg die hij vasthield. Al jammerend schoof het wezen langs het plafond helemaal door tot aan de muur, waar het met een weerzinwekkend gekraak tegenaan botste. Vervolgens rende de golem op Muriël af.

   ‘Mendigo, bescherm me!’ gilde Muriël. De houten pop, die nog steeds vlak bij opa en Lena stond te dansen, stoof op Hugo af om hem te onderscheppen.

   Bevrijd van de onverslaanbare golem dromden de gewonde duivels samen rond oma, die zich vóór Kendra en Seth opstelde. Ze nam de buidel in één hand en beschreef er een wijde boog mee, zodat er een wolk fonkelend stof uit vloog. Zodra de duivels die wolk bereikten, begon het te knetteren en te bliksemen, en werden ze teruggeworpen. Een paar probeerden zich met geweld door de wolk heen te persen, maar de bliksemflitsen werden feller en slingerden ze tegen de grond. Oma strooide nog meer stof rond.

   Opnieuw spreidden zich in de nis twee grote, donkere vleugels. De lucht golfde. Het was alsof Kendra de kelder van grote afstand bekeek, door een smalle tunnel.

   Hugo was bijna bij Muriël. De uit de kluiten gewassen limberjack dook naar de benen van de golem en sloeg zijn armen en benen om Hugo’s enkels heen. De golem viel voorover, maar schopte Mendigo snel van zich af, waardoor de houten marionet kletterend over de vloer schoof. Vervolgens duwde hij zich op zijn knieën omhoog en strekte zijn handen uit naar Muriël. Hij had haar op een paar centimeter na te pakken, toen een donderklap de kelder deed beven en het even pikdonker werd. De enorme golem viel uit elkaar, tot er slechts een hoop aarde van over was. 

   Muriël schreeuwde het uit van triomf, opgetogen dat ze ternauwernood uit Hugo’s klauwen had weten te blijven. Een eindje verderop ging Mendigo zitten. Een van zijn armen was ter hoogte van de schouder losgeraakt. Hij raapte de arm op en bevestigde hem weer. 

   Muriëls blik werd scherp toen ze besefte dat de overwinning haar niet meer kon ontgaan. ‘Breng ze allemaal naar mij toe,’ schetterde ze.

   Een rode sjaal dwarrelde op de vloer. Met één hand hief oma Sorenson de kruisboog, terwijl ze met haar andere hand het laatste beetje stof verspreidde. Toen gooide ze de buidel weg en stapte met de kruisboog in beide handen de glinsterende stofwolk in.

   De pijl vloog van de pees. Met een wanhopige sprong trachtte Mendigo het pijltje op te vangen, maar Hugo had hem te ver weg geslingerd. Krijsend viel Muriël achterover tegen het netwerk van touwen, met haar gemanicuurde hand tegen haar schouder gedrukt. Ze werd door het net naar voren geslingerd en liet zich met haar hand nog tegen haar schouder gedrukt hijgend op haar knieën vallen. Zwarte veren staken tussen haar slanke vingers uit. ‘Hier zul je voor boeten!’ gilde ze. 

   ‘Rennen!’ schreeuwde oma Sorenson tegen de kinderen.

   Te laat. Met gesloten ogen en geluidloos bewegende lippen stak Muriël een bebloede hand uit, en een windvlaag blies de fonkelende stofwolk uiteen. De gewonde duivels stormden op oma Sorenson af en grepen haar ruw vast.

   Seth sprong naar voren en gooide een handvol stof over oma en de duivels heen. Bliksemschichten knetterden door de lucht, en de duivels trokken zich wankelend terug.

   ‘Mendigo, breng de jongen bij mij!’ riep Muriël.

   De houten dienaar stoof op handen en voeten op Seth af. De duivels hadden zich verspreid, en bij de deur had zich een groepje verzameld om ontsnapping te voorkomen. Op het moment dat Mendigo op hem af sprong, smeet Seth een handvol stof naar hem toe. De knetterende wolk deed de marionet terugdeinzen. Op hetzelfde moment sloeg een duivel van achteren toe. Hij slaagde erin de buidel met een hakbeweging uit Seths handen te slaan.

   De lange duivel draaide Seth om, greep hem bij de bovenarmen en hees hem omhoog, zodat ze elkaar recht in de ogen keken. De duivel opende zijn muil, zodat zijn zwarte tong eruit bungelde, en siste fel.

   ‘Hé,’ zei Seth toen er iets tot hem doordrong. ‘Jij bent het elfje dat ik heb gevangen!’

   De duivel slingerde Seth over zijn schouder en rende op Muriël af. Een andere duivel greep oma vast en bracht ook haar naar de heks toe.

   Verstijfd van angst bleef Kendra staan. Ze was omsingeld door duivels. Ontsnappen was onmogelijk. Van Hugo was niets over dan een berg puin. Oma had misgeschoten en Muriël alleen maar verwond in plaats van haar te doden. Seth had zijn best gedaan, maar toch waren hij en oma gevangengenomen. Ze kon zich niet meer verdedigen. Had geen foefjes meer tot haar beschikking. Niets scheidde Kendra nog van de marteling waaraan Muriël en haar duivels haar wilden onderwerpen.

   Alleen grepen de duivels haar niet. Ze stonden in een kring om haar heen, maar leken niet in staat hun klauwen uit te steken en haar vast te pakken. Soms tilden ze hun handen een stukje op, maar het leek wel of hun ledematen niet wilden gehoorzamen.

   ‘Mendigo, breng het meisje naar me toe,’ beval Muriël.

   Mendigo baande zich een weg tussen de duivels door. Hij stak zijn hand naar haar uit, maar hield midden in de beweging op. Zijn houten vingers bewogen krampachtig en de gouden haakjes rinkelden zachtjes.

   ‘Ze kunnen je niet aanraken, Kendra,’ riep opa, die nog altijd geketend aan de muur hing. ‘Je hebt geen enkele streek uitgehaald, geen magie gebruikt, niemand iets aangedaan. Rennen, Kendra, ze kunnen je niet tegenhouden!’

   Kendra wurmde zich tussen twee duivels door en liep naar de deur. Toen bleef ze staan. ‘Kan ik jullie niet helpen?’

   ‘Muriël is niet gebonden aan de wetten die haar handlangers weerhouden,’ schreeuwde opa. ‘Ren rechtstreeks naar huis, dezelfde weg terug. Doe onderweg niets of niemand kwaad! Wijk niet af van het pad! En zorg dan dat je van het terrein komt. Ram de poort open met mijn terreinwagen. Fabelhaven zal vallen. Een van ons moet in leven blijven!’

   Met haar hand tegen haar gewonde schouder gedrukt zette Muriël de achtervolging in. Kendra rende de trap op en stormde door de kapel naar de voordeur.

   ‘Kindje, wacht even!’ riep de heks.

   Op de drempel van de kerk bleef Kendra staan en keek ze achterom. Muriël leunde tegen de post van de deur naar de kelder. Ze zag bleek. De mouw van haar japon was doorweekt met bloed.

   Kendra deed haar best dapper te klinken. ‘Wat moet je van me?’ vroeg ze.

   ‘Waar ga je zo snel naartoe? Blijf toch nog even, dan kunnen we het erover hebben.’

   ‘Je ziet er niet best uit.’

   ‘Dit schrammetje? Eén knoop losmaken en het is genezen.’

   ‘Waarom heb je dat dan nog niet gedaan?’

   ‘Omdat ik met jou wilde praten voordat je ervandoor ging,’ zei de heks sussend.

   ‘Wat valt er te bespreken? Laat mijn familie gaan!’ eiste Kendra.

   ‘Misschien doe ik dat wel, uiteindelijk. Kindje, je wilt niet zo laat nog door het bos rennen. Wie zal zeggen wat voor verschrikkingen je daar wachten?’

   ‘Het kan nooit erger zijn dan wat hierbinnen gebeurt. Waarom laat je die demon vrij?’

   ‘Dat begrijp je toch niet,’ zei Muriël.

   ‘Denk je dat je er vriendschap mee kunt sluiten? Nog even en je hangt in ketenen aan de muur, net als de anderen.’

   ‘Klets niet over dingen waar je helemaal niets van begrijpt,’ snauwde Muriël. ‘Ik heb afspraken gemaakt die me in een onvoorstelbare machtspositie zullen brengen. Na al die jaren rustig afwachten is de overwinning eindelijk binnen handbereik. De avondster is rijzende.’

   ‘De avondster?’ herhaalde Kendra.

   Muriël grijnsde. ‘Mijn ambities reiken veel verder dan het kapen van één reservaat. Ik maak deel uit van een beweging met veel grotere doelen.’

   ‘Het Genootschap van de Avondster.’

   ‘Je hebt geen idee wat voor plannen er al in gang zijn gezet. Ja, ik ben jaren opgesloten geweest, maar ik had zo mijn methodes om met de buitenwereld te communiceren.’

   ‘De duiveltjes.’

   ‘En andere handlangers. Bahumat bereidt zich al sinds zijn gevangenneming voor op deze dag. De tijd werkt in ons voordeel. We hebben rustig toegekeken en afgewacht, en ondertussen stilletjes talloze kansen aangegrepen om langzaam maar zeker onze bevrijding te bewerkstelligen. Geen enkele gevangenis houdt eeuwig stand. Soms leverden onze inspanningen weinig op. Maar in een paar opbeurende gevallen zijn we erin geslaagd met één duwtje vele dominostenen omver te werpen. Toen Ephira er tijdens midzomernacht in slaagde jullie over te halen het raam te openen, hoopten we al dat het hierop zou uitdraaien.’ 

   ‘Ephira?’

   ‘Je hebt haar recht in de ogen gekeken.’

   Kendra kromp ineen. Ze werd niet graag herinnerd aan de doorzichtige vrouw in het flinterdunne, zwarte gewaad.

   Muriël knikte. ‘Zij en anderen staan op het punt dit reservaat te erven, een belangrijke stap naar ons uiteindelijke doel. Tientallen jaren heb ik me in mijn taak vastgebeten, en nu kan niets me nog weerhouden.’

   ‘Waarom laat je mijn familie dan niet gewoon gaan?’ vroeg Kendra smekend.

   ‘Omdat ze zich ermee zouden proberen te bemoeien. Niet dat dat nu nog iets zou uithalen – ze hebben hun kans gehad en gefaald – maar ik wil geen enkel risico nemen. Kom, zie het einde onder ogen in het gezelschap van je geliefden, in plaats van alleen in de nacht.’

   Kendra schudde haar hoofd.

   Muriël stak haar niet-gewonde arm uit. De vingers, rood van haar eigen bloed, trokken onnatuurlijk krom. Ze sprak in een brabbeltaaltje dat Kendra deed denken aan het gefluister van boze mannen. Kendra rende de kerk uit, de trap af en naar de kar. Daar bleef ze even staan om achterom te kijken. Muriël verscheen niet in de deuropening. Wat voor spreuk de heks ook had uitgesproken, kennelijk had die niet gewerkt.

   Kendra rende over de weg. De ondergaande zon verspreidde nog vrij veel licht. Ze waren slechts een paar minuten in de kerk geweest. Tranen vertroebelden haar blik, maar ze rende door, niet wetend of ze werd achtervolgd.

   Haar hele familie was reddeloos verloren! Wat was het allemaal snel gegaan. Het ene moment stelde haar oma haar nog vol zelfvertrouwen gerust, het volgende moment was Hugo vernietigd en waren Seth en oma gevangengenomen. En zelf zou ze ook zijn gegrepen, ware het niet dat ze sinds haar aankomst in Fabelhaven zo overdreven voorzichtig was geweest dat ze kennelijk nog steeds volledig onder de bescherming van het verdrag viel. De duivels konden haar met geen vinger aanraken, en Muriël was te zwaar gewond om serieus de achtervolging te kunnen inzetten.

   Ze keek achterom naar de verlaten weg. Inmiddels zou Muriël haar wond wel hebben genezen, maar waarschijnlijk zou de heks pas achter haar aan komen nadat ze Bahumat had bevrijd, aangezien Kendra’s voorsprong nu al te groot was.

   Aan de andere kant: misschien kon Muriël magie gebruiken om haar in te halen. Maar Kendra vermoedde dat de heks haar voorlopig met rust zou laten, omdat ze de demon eerst van zijn ketens moest verlossen.

   Moest ze teruggaan? Proberen haar familie te redden? Maar hoe? Door met stenen te gooien? Nee, het enige wat er volgens haar kon gebeuren als ze terugging, was dat ze zelf ook gevangen zou worden genomen.

   Maar ze moest iets doen! Zodra de demon vrij was, zou hij het verdrag nietig maken, en dan zou Seth doodgaan, samen met opa, oma en Lena.

   De enige mogelijkheid die ze kon bedenken was teruggaan naar het huis en op de zolder naar een wapen zoeken. Wist ze de combinatie van de kluisdeur nog? Nog geen uur geleden had ze erbij gestaan toen oma hem openmaakte en hardop de getallen opnoemde. Op dit moment kon ze zich er niets van herinneren, maar misschien kwam het weer terug zodra ze voor de deur stond.

   Kendra wist dat het hopeloos was. Het was nog vele kilometers tot aan het huis. Hoeveel? Twaalf? Vijftien? Twintig? Ze mocht van geluk spreken als ze het huis wist te bereiken voordat Bahumat werd vrijgelaten, laat staan dat ze ook nog binnen die tijd terug zou kunnen komen.

   Er waren veel knopen, en het leek erop of Muriël ze een voor een moest losmaken. Voor elke knoop had ze een paar minuten nodig. Maar dan nog was het eerder een kwestie van uren dan van dagen voordat de demon vrij was.

   Toch zou Kendra op zolder naar een wapen gaan zoeken. In elk geval gaf het haar een doel, een reden om naar het huis te gaan. Wat voor wapen het zou zijn, hoe ze het zou gebruiken en of ze überhaupt naar de zolder zou kunnen, dat was nog maar de vraag. Maar in elk geval had ze een plan. In elk geval kon ze zichzelf voorhouden dat ze een dappere reden had om weg te rennen.
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Een wanhopige gok

 

 

Kendra kon nog zo bang zijn voor het donker, dat hield het niet tegen. Het zonlicht stierf weg en verdween uiteindelijk helemaal, tot Kendra alleen nog de gloed van de halvemaan had om haar pad te verlichten. Het koelde af, maar het werd niet echt koud. Het bos was in sombere schaduw gehuld. Nu en dan hoorde ze verontrustende geluiden, maar ze zag niets van de wezens die ze maakten. Ze keek regelmatig achterom, maar de weg achter haar bleef net zo leeg als de weg voor haar.

   Kendra wisselde hardlopen af met wandelen. Zonder herkenningspunten was het moeilijk vast te stellen hoe snel ze vooruitkwam. De zandweg leek zich eindeloos uit te strekken.

   Ze maakte zich zorgen om oma Sorenson. Aangezien ze Muriël had neergeschoten en Hugo had gebruikt om de duivels te verwonden, zou ze waarschijnlijk niet beschermd zijn tegen soortgelijke martelingen. Zo langzamerhand wenste Kendra dat ze Muriëls uitnodiging om zich in de kerk bij haar familie te voegen had aangenomen. Het schuldgevoel omdat zij als enige was ontsnapt was bijna ondraaglijk.

   Ze kon niet goed inschatten hoeveel tijd er was voorbijgegaan. De nacht verstreek en leek al net zo eindeloos als de weg. Langzaam verschoof de maan aan de hemel. Of kwam het doordat de weg afboog?

   Kendra was er zeker van dat ze de weg al uren volgde, toen ze een open plek bereikte. Het maanlicht scheen op een smal paadje dat zich van de weg afsplitste. Het liep naar een hoge, donkere heg.

   De vijver met de belvedères! Eindelijk een herkenningspunt. Nu was ze niet meer dan een half uur lopen van het huis, en niets wees erop dat de dageraad in aantocht was.

   Hoelang zou het nog duren voordat Bahumat werd bevrijd? Misschien liep de demon al vrij rond. Zou ze het weten wanneer het zover was, of zou ze het pas merken op het moment dat ze door een stel monsters werd overvallen?

   Kendra wreef in haar ogen. Ze was moe. Haar benen wilden niet meer verder. Ook merkte ze dat ze erge honger had. Even bleef ze staan om haar spieren te rekken. Vervolgens zette ze het op een hollen. Ze kon de rest van de weg toch best rennen? Zo ver was het niet.

   Toen ze het smalle paadje passeerde dat zich van de weg afsplitste, bleef ze opeens staan. Er was een nieuwe gedachte bij haar opgekomen, geïnspireerd door de slordige heg aan de kant van de weg, die boven haar uittorende.

   De elfenkoningin had een heiligdom op het eilandje in het midden van de vijver. Werd zij niet de machtigste persoon van de hele elfenwereld genoemd? Misschien kon Kendra haar om hulp vragen.

   Ze sloeg haar armen over elkaar. Ze wist bijna niets over de elfenkoningin. Ja, ze had gehoord dat de koningin machtig was, maar verder was haar alleen verteld dat je een wisse dood tegemoet ging als je ook maar één voet op haar eiland zette. Een of andere man had het geprobeerd en was in paardenbloempluis veranderd.

   Maar waarom had hij het geprobeerd? Ze kon zich niet herinneren dat iemand een specifieke reden had genoemd, alleen dat hij ergens wanhopig behoefte aan had. Maar het feit dat hij het had geprobeerd, gaf aan dat hij zichzelf een kans van slagen had gegeven. Misschien had hij gewoon geen goede reden gehad.

   Kendra dacht na over haar eigen situatie. Haar opa en oma en haar broertje stonden op het punt te worden vermoord. En Fabelhaven dreigde te worden verwoest. Dat zou toch ook slecht zijn voor de elfjes? Of zou het de elfjes niets kunnen schelen? Misschien zouden ze gewoon ergens anders naartoe gaan.

   Weifelend staarde Kendra naar het smalle paadje. Wat voor wapen verwachtte ze in het huis te vinden? Waarschijnlijk lag er niets. Uiteindelijk zou ze waarschijnlijk door de poort heen moeten rijden of eroverheen moeten klimmen voordat Bahumat en Muriël haar vonden en haar een kopje kleiner maakten. En dan zou haar familie omkomen.

   De elfenkoningin om hulp vragen was nog niet zo’n slecht idee. Als ze echt zo machtig was, kon ze Muriël vast wel tegenhouden, en Bahumat misschien ook. Kendra had een bondgenoot nodig. Al haar goede bedoelingen ten spijt zag ze niet in hoe ze het in haar eentje zou kunnen opknappen. 

   Al sinds het idee bij haar was opgekomen, voelde Kendra zich anders. Dat nieuwe gevoel in haar binnenste was zo onverwacht dat het even duurde voor ze het kon plaatsen: het was hoop. Er zat geen combinatieslot in de weg. Het enige wat ze hoefde te doen was zich overleveren aan de genade van een almachtig wezen en om het leven van haar familie smeken.

   Wat was het ergste wat er kon gebeuren? Ja, ze kon doodgaan, maar wel op haar eigen voorwaarden. Geen bloeddorstige duiveltjes, geen heksen, geen demonen, maar een bol paardenbloempluis die door de wind uiteen werd geblazen.

   Wat was het beste wat er kon gebeuren? De elfenkoningin kon Muriël in paardenbloempluis veranderen en Kendra’s familie redden.

   Kendra liep het smalle paadje op. Ze had vlinders in haar buik. Het was een bemoedigend soort nervositeit, veel prettiger dan de angst voor een onvermijdelijke mislukking. Ze zette het op een lopen.

   Deze keer zou ze niet onder de heg door kruipen. Het pad leidde naar een gewelfde doorgang. Kendra snelde erdoorheen, het keurig gemaaide gazon op.

   Bij maanlicht waren de witte paviljoens en de promenade nog pittoresker dan overdag. Kendra kon zich levendig voorstellen dat er op het eilandje in het midden van de kalme vijver een elfenkoningin woonde. Natuurlijk woonde de koningin er niet daadwerkelijk. Het was maar een tempel. Het enige wat Kendra kon doen was haar om hulp smeken en hopen dat ze zou reageren.

   Het eiland bereiken zou de eerste uitdaging zijn. De vijver zat vol met najaden die het leuk vonden om mensen te laten verdrinken, en dat betekende dat ze een stevige boot nodig had.

   Over het gazon haastte ze zich naar de dichtstbijzijnde belvedère. Ze probeerde geen acht te slaan op de bewegende schaduwen die ze voor zich uit zag – allerlei wezens die snel wegdoken. Als ze nadacht over wat ze wilde gaan doen, was het alsof iemand haar darmen door een blender haalde. Bruusk drukte ze haar angst weg. Zou opa zich omdraaien en wegrennen? Of oma? Of Seth? Of zouden ze hun best doen om haar te redden? 

   Ze rende de trap van de dichtstbijzijnde belvedère op en van daaruit de promenade op. Haar schoenen roffelden luid op de planken en verbraken ruw de stilte. Ze zag haar bestemming: het botenhuisje, drie belvedères verderop.

   Het oppervlak van de vijver was als een zwarte spiegel die het maanlicht weerspiegelde. Vlak boven het water zweefden enkele fonkelende elfjes. Verder was er geen teken van leven.

   Kendra bereikte het paviljoen dat met de korte steiger was verbonden. Ze stoof de trap af, de steiger op naar het botenhuis. Daar probeerde ze de deur, maar net als de vorige keer was die op slot. Hij was niet groot, maar zag er stevig uit.

   Ze gaf er een harde schop tegen. De schok trok helemaal door haar been naar boven en deed haar ineenkrimpen. Ze ramde de deur met haar schouder, maar weer deed ze zichzelf pijn en gaf de deur geen krimp.

   Nadenkend deed ze een stap achteruit. Het botenhuis was feitelijk niet meer dan een grote schuur die op het water dreef. Er zaten geen ramen in. Ze hoopte maar dat er nog boten in lagen. Zo ja, dan lagen die vast in het water, beschermd door muren en een dak, maar niet door een vloer. Als ze de vijver in sprong, kon ze onder water het botenhuisje binnen zwemmen en in een boot klauteren.

   Ze bestudeerde het water. Het zwarte, spiegelende oppervlak verried niets. Er konden wel honderd najaden in hinderlaag liggen, of niet één. Dat kon ze onmogelijk vaststellen.

   Het hele plan was waardeloos als ze verdronk voordat ze het eiland bereikte. Als ze Lena moest geloven, lagen de najaden gretig te wachten tot ze te dicht bij het water zou komen. Als ze er zelf in sprong, stond dat gelijk aan zelfmoord.

   Ze ging zitten en begon met beide voeten tegelijk tegen de deur te schoppen, dezelfde methode die Seth had gebruikt om de deur van de schuur in te beuken. Het gaf een hels kabaal, maar de deur leek er niets van te lijden te hebben. En als ze harder schopte, kreeg ze alleen maar meer pijn in haar benen.

   Ze had gereedschap nodig. Of een sleutel. Of dynamiet.

   Snel rende ze terug naar het paviljoen, op zoek naar iets wat ze kon gebruiken om de deur open te wrikken. Ze zag niets. Lag er maar ergens een mokerhamer.

   Ze probeerde rustig te blijven. Ze moest nadenken. Als ze gewoon doorging met beuken, zou de deur het uiteindelijk misschien wel begeven. Langzaam maar zeker, net als bij erosie. Maar hij gaf nog geen millimeter mee, en ze had niet de hele nacht de tijd. Er moest een betere oplossing zijn. Had ze gereedschap waar ze iets mee kon? Nee, helemaal niets. Alleen een paar schaduwwezens die wegdoken zodra ze haar hoorden aankomen.

   ‘Oké, luister goed!’ schreeuwde ze. ‘Ik weet dat jullie me kunnen horen. Ik moet in dat botenhuisje zien te komen. Er is een heks bezig om Bahumat te bevrijden, en dan wordt heel Fabelhaven verwoest. Ik verwacht van niemand dat hij zijn nek uitsteekt. Ik wil alleen dat iemand de deur van het botenhuisje openbreekt. Mijn opa is hier de beheerder en ik verleen jullie toestemming. Nu ga ik me omdraaien en mijn ogen dichtdoen. Zodra ik de deur hoor breken, tel ik tot tien. Daarna kijk ik pas om.’

   Kendra draaide zich om en sloot haar ogen. Ze hoorde niets. ‘Echt, breek die deur maar open. Ik beloof dat ik niet zal kijken.’

   Ze hoorde een zachte plons en een vaag gerinkel.

   ‘Oké! Kennelijk hebben we een vrijwilliger! Breek de deur maar open.’

   Ze hoorde niets. Opeens besefte ze dat er misschien wel iets uit het water was gekomen wat haar nu van achteren besloop. Niet in staat de verleiding te weerstaan keek ze stiekem om.

   Nergens een druipend monster te bekennen. Het was rustig. Alleen verspreidden zich nu rimpels over de voorheen roerloze vijver. En op de steiger, vlak bij het botenhuisje, lag een sleutel.

   Zo snel als ze kon, rende Kendra de trap af en raapte de sleutel op. Hij was nat, verroest en een tikje slijmerig. Hij was langer dan een gewone sleutel en zag er ouderwets uit.

   Ze veegde hem af aan haar shirt, liep ermee naar het botenhuisje en stak hem in het slot. Hij paste perfect. Ze draaide hem om, en de deur zwaaide open.

   Kendra huiverde. Het was verontrustend. Kennelijk had een najade haar de sleutel toegeworpen. Ze wilden graag dat Kendra het water op ging.

   Het botenhuisje werd slechts verlicht door het maanlicht dat door de deur naar binnen scheen, dus het was erg donker binnen. Al turend zag Kendra dat er drie boten aan de smalle steiger waren afgemeerd: twee grote roeiboten, de ene iets breder dan de andere, en een kleiner vaartuig. Het was een soort waterfiets. Kendra had wel eens in zo’n ding gezeten in een park met een meertje. 

   Aan de muur hingen allerlei roeispanen van verschillende lengtes. Vlak bij de deur zaten een slinger en een hendel. Kendra probeerde aan de slinger te draaien, maar die gaf niet mee. Ze trok aan de hendel. Er gebeurde niets. Toen probeerde ze de slinger nog een keer, en deze keer bewoog hij wel. Tegenover de steiger ging er een schuifdeur omhoog, waardoor er meer licht naar binnen kwam. Kendra bleef draaien, opgelucht dat ze vanuit het botenhuis rechtstreeks de vijver op kon peddelen.

   Maar toen ze daar in het donkere botenhuis door de open deur naar de vijver stond te staren, begon Kendra te twijfelen. Ze was misselijk van angst. Was ze echt bereid haar dood tegemoet te gaan? Zich door de najaden te laten verdrinken of ten prooi te vallen aan een spreuk die het verboden eiland beschermde?

   Opa en oma Sorenson waren vindingrijk. Misschien waren ze al ontsnapt. Deed ze dit voor niets?

   Kendra moest denken aan die keer in het openluchtzwembad, drie jaar geleden. Ze wilde niets liever dan van de hoge duikplank springen. Haar moeder had haar gewaarschuwd dat het hoger was dan ze dacht, maar niets kon haar ervanaf brengen. Er waren heel wat kinderen die eraf sprongen, en sommige waren net zo oud als of zelfs jonger dan zij.

   Onder aan de trap ging ze in de rij staan. Toen ze aan de beurt was, klom ze naar boven, verbaasd over hoeveel hoger ze met elke tree leek te komen. Bovenaan leek het wel of ze op het dak van een wolkenkrabber stond. Ze wilde terug, maar dan zouden alle kinderen in de rij weten dat ze bang was. Bovendien stonden haar ouders te kijken.

   Ze liep de duikplank op. Er stond een licht briesje. Ze vroeg zich af of de mensen op de grond het ook konden voelen. Aan het eind van de duikplank staarde ze omlaag naar het rimpelende water. Ze kon helemaal tot op de bodem van het zwembad kijken. Opeens leek het niet meer zo leuk om ervanaf te springen.

   Hoe langer ze aarzelde, hoe meer aandacht ze zou trekken, dat wist ze, dus draaide ze zich snel om en daalde de trap af. Ze meed de blikken van degenen die beneden in de rij stonden. Sindsdien was ze nooit meer op een hoge duikplank geweest. Sterker nog, ze nam zelden risico’s. 

   Nu stond ze opnieuw op het punt om iets angstaanjagends te gaan doen. Maar dit was anders. Van de hoge duikplank springen, een ritje maken in een achtbaan die over de kop ging of een briefje doorgeven aan Scott Thomas: dat waren allemaal spannende dingen waarvoor je kon kiezen. Als je het risico meed, had dat eigenlijk geen gevolgen. Maar in deze situatie zou haar familie waarschijnlijk omkomen als ze niets deed. Ze moest zich aan haar besluit houden, haar plan uitvoeren en de mogelijke gevolgen aanvaarden.

   Kendra bestudeerde de roeispanen. Ze had nog nooit geroeid, en ze kon zich gemakkelijk voorstellen hoe lastig het zou zijn, zeker als gemene najaden haar het leven zuur maakten. Ze bestudeerde de waterfiets. Die was ontworpen voor één persoon, maar een stuk breder dan hij hoorde te zijn, waarschijnlijk om hem stabieler te maken. Het kinderlijke vaartuigje was aanzienlijk kleiner dan de roeiboten, en ze zou zich dicht bij het water bevinden, maar waarschijnlijk kon ze er in elk geval mee overweg.

   Kendra zuchtte. Op haar knieën maakte ze de dunne lijn van het kleine bootje los en wierp hem op de stoel. De waterfiets wiebelde toen ze aan boord stapte, en ze moest zich op haar hurken laten zakken en haar handen gebruiken om te voorkomen dat ze in het water zou vallen. De bodem van het vaartuigje was helemaal dicht, wat betekende dat niets haar bij de voeten kon vastpakken.

   Zodra ze haar evenwicht had hervonden, ging Kendra met haar gezicht naar de steiger zitten. Er zat een stuur op de waterfiets. Ze draaide het helemaal naar de ene kant en fietste achteruit bij de steiger weg. Vervolgens draaide ze het stuur helemaal de andere kant op en fietste voorwaarts. Stilletjes gleed het vaartuigje het botenhuis uit.

   Rimpels verspreidden zich vanaf de boeg van de waterfiets toen ze in een stevig tempo naar het eilandje voer. Het was niet ver, misschien een meter of vijfenzeventig. Langzaam maar zeker bracht het bootje haar dichter bij haar bestemming. Tot hij opeens bij het eiland vandaan dreef.

   Ze begon harder te fietsen, maar het bootje bleef diagonaal naar achteren bewegen. Iets sleurde haar mee. De waterfiets draaide. Hoe ze ook aan het stuur draaide en fietste, het haalde niets uit. Opeens helde het ding vervaarlijk over. Iets probeerde haar te laten omslaan!

   Kendra leunde naar de andere kant om te voorkomen dat de waterfiets zou kapseizen, en abrupt helde hij naar de andere kant over. Snel verplaatste Kendra haar gewicht in een wanhopige poging haar evenwicht te bewaren. Ze zag natte vingers die de rand van het bootje vasthielden en sloeg ernaar. Dat leverde slechts gegiechel op.

   Het vaartuig begon snel rond te draaien. ‘Laat me met rust!’ zei Kendra op hoge toon. ‘Ik moet naar het eiland.’ Opnieuw werd er door vele stemmen hoog gegiecheld.

   Kendra fietste hardnekkig door, maar het hielp niet. Ze bleef rondtollen en werd alle kanten op getrokken, behalve de goede. De najaden maakten de waterfiets weer aan het wiebelen. Dankzij het lage zwaartepunt hoefde Kendra alleen maar in de tegengestelde richting te leunen om te voorkomen dat ze zou omslaan, maar de najaden wisten van geen ophouden. Ze probeerden haar af te leiden door tegen de bodem van het bootje te slaan en naar haar te zwaaien. Dan wiebelde en draaide het ding een tijdje, waarop de najaden er opeens een flinke ruk aan gaven in een poging haar te verrassen. Keer op keer wist Kendra snel genoeg te reageren en haar gewicht te verplaatsen om hun pogingen haar te doen kapseizen te ondermijnen. Het was een patstelling.

   De najaden lieten zich niet zien. Kendra hoorde hun gelach en zag hun handen, maar geen gezichten.

   Kendra besloot te stoppen met fietsen. Ze schoot er toch niets mee op; het was alleen maar verspilde energie. Ze besloot zich erop te concentreren om de waterfiets niet te laten omslaan.

   De pogingen werden minder frequent. Ze zei niets, reageerde niet op het pesterige gegiechel en negeerde de handen op de rand van het vaartuig. Het enige wat ze deed was in de tegengestelde richting leunen wanneer ze probeerden haar om te duwen. Ze werd er steeds beter in. De najaden kregen het niet meer zo ver uit balans als in het begin.

   De pogingen stopten. Nadat er ongeveer een minuut niets meer was gebeurd, fietste Kendra voorzichtig in de richting van het eiland. Al snel werd haar opmars gestuit. Onmiddellijk hield ze haar benen stil. De najaden lieten de waterfiets nog een paar keer draaien en wiebelen.

   Ze wachtte af. Zodra het weer een minuutje rustig was gebleven, fietste ze verder. Weer trokken ze haar uit de richting, maar minder enthousiast. Ze voelde dat ze het wilden opgeven, dat het hen begon te vervelen.

   Toen ze voor de achtste keer wilde doorfietsen, leken de najaden de belangstelling te hebben verloren. Het eiland kwam dichterbij. Twintig meter. Tien meter. Ze verwachtte dat de najaden haar op het laatste moment zouden tegenhouden, maar dat deden ze niet. De boeg van haar waterfiets schraapte over het zand. Alles bleef rustig.

   Het moment van de waarheid was aangebroken. Wanneer ze voet op het eiland zette, zou ze in een wolk paardenbloempluis veranderen en door de wind worden verspreid, of niet.

   Op het moment kon het haar eigenlijk niet zo veel meer schelen, dus sprong ze het vaartuig uit en landde op de oever. Het eilandje leek helemaal niet magisch of bijzonder, en ze veranderde niet in een wolk pluis.

   Achter haar klonk echter wel een lachsalvo. Ze draaide zich met een ruk om, net op tijd om te kunnen zien dat haar waterfiets wegdreef van het eiland. Het was al te laat om er iets aan te doen, tenzij ze het water in sprong. Ze sloeg zichzelf met de vlakke hand tegen het voorhoofd. De najaden hadden het helemaal niet opgegeven, ze hadden voor een andere strategie gekozen! Ze had zich zo laten afleiden door het vooruitzicht dat ze in een wolk pluis zou veranderen dat ze het vaartuig niet het water uit had getrokken, en dat had ze wel moeten doen. Op z’n minst had ze het touw kunnen vasthouden. 

   Nou ja, dan moest ze de elfenkoningin om nog een gunst vragen.

   Het eilandje was niet groot. Kendra had er maar een stuk of zeventig passen voor nodig om er helemaal omheen te lopen. Onderweg zag ze niets interessants. De tempel stond waarschijnlijk ergens in het midden.

   Hoewel er geen bomen op het eiland stonden, waren er wel struiken, en de meeste waren groter dan Kendra. Er waren geen paden, en het was lastig om erdoorheen te komen. Hoe zou de tempel eruitzien? Ze stelde zich een klein gebouwtje voor, maar nadat ze een paar keer kriskras over het eilandje heen was gelopen, besefte ze dat er geen enkel bouwwerk op stond.

   Misschien was ze niet in paardenbloempluis veranderd omdat het eilandje helemaal niet magisch was. Of misschien was de tempel er gewoon niet meer. Hoe dan ook zat ze vast op een piepklein eilandje midden in een vijver vol wezens die haar wilden laten verdrinken. Hoe zou het voelen om te verdrinken? Zou ze het water in haar longen voelen lopen, of zou ze gewoon het bewustzijn verliezen? Of zou de demon haar eerst te pakken krijgen?

   Nee! Daarvoor was ze al te ver gekomen. Ze moest gewoon nog een keer zoeken, zorgvuldiger deze keer. Misschien was de tempel een natuurlijk iets, een bijzondere struik of boomstronk of iets dergelijks.

   Weer liep ze om het eilandje heen, heel langzaam. Haar oog viel op een stroompje water. Dat was vreemd, een beekje op zo’n piepklein eilandje, hoe smal het ook was. Ze volgde het beekje naar het midden van het eiland, tot ze de plek had gevonden waar het water uit de grond opborrelde. 

   Daar, bij de bron van het beekje, stond een vijf centimeter groot, gedetailleerd uitgesneden beeldje van een elfje. Het stond op een witte sokkel die het nog een paar centimeter groter maakte. Ervoor stond een zilveren kommetje.

   Natuurlijk! Elfjes waren heel klein, dus het was alleen maar logisch dat de tempel ook niet zo groot was.

   Kendra liet zich naast het beekje voor het beeldje op haar knieën zakken. Het was doodstil. Toen ze naar de hemel keek, zag ze dat de oostelijke horizon paars kleurde. De nacht was bijna voorbij.

   Omdat ze niet wist wat ze moest doen, besloot ze gewoon eerlijk te zeggen wat ze dacht. ‘Hallo, elfenkoningin. Dank u dat ik bij u op bezoek mocht komen en dat u me niet in paardenbloempluis hebt veranderd.’

   Ze slikte. Het was raar om tegen een piepklein beeldje te praten. Het had niets koninklijks. ‘Als u me kunt helpen: ik heb uw hulp heel hard nodig. Muriël, een heks, staat op het punt een demon vrij te laten, Bahumat. De heks heeft mijn opa en oma, mijn broertje Seth en mijn vriendin Lena gevangengenomen. Als de demon uitbreekt, zal hij dit hele reservaat verwoesten, en ik kan hem niet tegenhouden, tenzij u me helpt. Toe, ik hou heel veel van mijn familie, en als ik niets doe, dan zal die demon, dan zal hij…’ 

   Het besef achter wat ze probeerde te zeggen raakte haar als een mokerslag, en de tranen stroomden over haar wangen. Nu pas raakte ze ervan doordrongen dat Seth doodging. Ze dacht aan de dingen die ze met hem had meegemaakt, zowel vertederende als ergerlijke momenten, en realiseerde zich dat er niet meer zouden komen.

   Haar lichaam schokte van het snikken. Hete tranen biggelden over haar wangen. Ze liet ze komen. Ze moest zich even laten gaan, even ophouden met het ontkennen van de afschuwelijke dingen die waren gebeurd. De tranen die ze had vergoten toen ze wegvluchtte bij de Vergeten Kapel waren voortgekomen uit angst en schrik. Dit waren tranen van besef.

   De tranen drupten van haar kin in het zilveren kommetje. Tussen de snikken door haalde ze haperend adem. ‘Help me, alstublieft,’ wist ze er uiteindelijk uit te persen.

   Een geurig briesje streek over het eiland. Het rook naar vruchtbare aarde en pas geopende bloemen, en een klein beetje naar de zee.

   Kendra’s tranen droogden op. Ze depte haar wangen droog en veegde haar neus af aan haar mouw. Snuffend verbaasde ze zich erover hoe snel je neus verstopt kon raken.

   Het miniatuurstandbeeldje was nat. Had ze eroverheen gehuild? Nee. Er stroomden tranen uit de ogen in het zilveren kommetje.

   Weer kwam dat briesje, vol rijke geuren. Toen voelde Kendra een onverklaarbare aanwezigheid. Ze was niet langer alleen.

   Ik aanvaard je offer en ween met je mee. 

   De woorden waren niet hoorbaar, maar klonken zo sterk in in Kendra’s hoofd dat ze naar adem hapte. Zoiets had ze nog nooit meegemaakt. Nog steeds liep er een kleurloze vloeistof van het beeldje in het kommetje.

   Maak een elixer van tranen, melk en bloed, en mijn dienaressen zullen je helpen. 

   De tranen, die had ze al. Melk kon ze bij Viola halen. Maar wiens bloed? Dat van haar? Dat van de koe? De dienaressen, dat moesten de elfjes zijn.

   ‘Wacht, wat moet ik nu doen?’ vroeg Kendra. ‘Hoe kom ik van dit eiland af?’

   Als antwoord wervelde de wind om haar heen, waarna hij zich met een laatste vlaag leek uit te blazen. De heerlijke geuren verdwenen. Het standbeeldje weende niet langer. De ondefinieerbare aanwezigheid was weg.

   Kendra tilde het kommetje op. Het was ongeveer zo groot als haar hand en voor bijna een derde gevuld. Eigenlijk had ze gehoopt dat de elfenkoningin haar problemen rechtstreeks zou oplossen. In plaats daarvan had ze Kendra kennelijk een manier laten zien om het zelf te doen. De telepathische boodschap was net zo duidelijk geweest als het gesproken woord. Haar familie was nog steeds in gevaar, maar het vonkje hoop was uitgegroeid tot een vlam.

   Hoe moest ze van het eiland af? Ze stond op en liep naar de oever. Ongelooflijk genoeg dreef de waterfiets naar haar toe. Langzaam maar zeker kwam hij dichter bij het eilandje.

   Kendra stapte in. Spontaan dreef de waterfiets weer weg bij de oever, draaide honderdtachtig graden en voer op de korte witte steiger af.

   Ze zei niets. Ze fietste niet mee. Eigenlijk durfde ze niets te doen uit angst de soepele vaart naar de steiger te verstoren. De kom had ze op schoot, en ze zorgde ervoor dat ze geen druppel morste.

   Toen zag ze het: een donkere gestalte die haar op de steiger stond op te wachten. Een marionet zo groot als een man. Mendigo.

   Haar keel kneep samen van angst. Op het eiland had ze magie gebruikt. Dat ze het standbeeldje tranen had laten vergieten, dat was toch magie? Haar beschermde status was ten einde. En Mendigo was gekomen om haar mee te nemen.

   ‘Kan ik ergens anders worden afgezet?’ vroeg ze.

   Het vaartuig gleed in hetzelfde tempo verder. Wat maakte het ook uit? Als ze ergens anders werd afgezet, zou Mendigo gewoon achter haar aan komen.

   Twintig meter nog maar tot de steiger; tien meter. Ze moest de inhoud van haar kom beschermen. En ze mocht zich niet door Mendigo laten meesleuren. Maar hoe kon ze hem tegenhouden?

   De waterfiets schaafde langs de steiger en kwam tot stilstand. Mendigo maakte geen aanstalten om haar te grijpen. Hij leek te wachten tot ze zelf zou uitstappen. Kendra zette het kommetje op de steiger en stond op. Ze merkte dat het vaartuig stevig op zijn plaats werd gehouden.

   Zodra ze op de steiger stapte, kwam Mendigo op haar af, maar net als eerder was het alsof hij haar niet kon vastpakken. Hij stond daar maar een beetje te staan, met zijn armen half opgetild en met wiebelende vingers. Kendra tilde de kom op en liep om de limberjack heen. Die liep achter haar aan de steiger af.

   Waarom had Muriël Mendigo achter haar aan gestuurd als die haar toch niet kon pakken? Wist Muriël dat ze met de elfenkoningin had gesproken? Als dat zo was, dan was de marionet wel snel. Waarschijnlijk was hij er alleen uit voorzorg.

   Dat leverde wel een groot probleem op. Kennelijk had Kendra niet echt magie bedreven op het eiland, maar had ze slechts een ingrediënt opgehaald. Wanneer ze het elixer ging bereiden dat de elfenkoningin had beschreven en het aan de elfjes gaf, zou ze echter wel degelijk magie gebruiken. En zodra er een eind kwam aan haar beschermde status, zou Mendigo zich op haar storten.

   Dat mocht niet gebeuren.

   Kendra zette de zilveren kom op de trap naar de belvedère. Toen draaide ze zich om naar Mendigo. De marionet was meer dan een halve kop groter dan zij. ‘Ik denk dat jij net zo werkt als Hugo. Je kunt niet voor jezelf denken en doet alleen wat je wordt opgedragen. Klopt dat, Mendigo?’

   De limberjack bleef roerloos staan. Kendra onderdrukte een rilling van angst en afkeer. ‘Ik heb het gevoel dat je me niet zult gehoorzamen, maar het is het proberen waard. Mendigo, klim een boom in en blijf daar voorgoed zitten.’

   Mendigo verroerde zich niet. Kendra liep recht op hem af. Hij probeerde zijn armen op te tillen en haar te grijpen, maar dat lukte niet. Vlak voor hem bleef ze staan, waarna ze heel voorzichtig haar vinger uitstak en zijn houten torso aanraakte. Hij reageerde niet, behalve dat hij bleef vechten tegen de kracht die hem ervan weerhield haar te pakken.

   ‘Je kunt me niet aanraken. Ik heb niets gemeens gedaan en geen magie gebruikt. Maar ik kan jou wel aanraken.’ Zachtjes streek ze over zijn armen, vlak onder zijn schouders. De limberjack beefde van inspanning, zo koppig probeerde hij haar te pakken.

   ‘Ben je benieuwd naar mijn tweede resolute actie van vandaag?’ vroeg ze. Mendigo beefde zo hard dat zijn haakjes ervan rinkelden, maar kon niets doen. Onwillekeurig beet ze op haar onderlip terwijl ze zijn beide armen vlak onder de schouders beetpakte en loshaakte. Als een speer ging ze ervandoor. Ze hoorde dat de uit de kluiten gewassen marionet de achtervolging inzette terwijl ze naar de rand van de vijver rende en de houten armen het water in smeet. 

   Iets schampte langs Kendra’s schouder, waardoor ze tollend op de grond viel. Een verpletterend gewicht op haar rug drukte haar tegen de grond. Ze kon nauwelijks ademhalen. Toen ze moeizaam achterom keek, zag ze dat Mendigo hoog boven haar uittorende en haar met zijn voet op haar plaats hield. Hoe kon een wezen dat er zo breekbaar uitzag zo sterk zijn? De plek waar hij haar had geschopt deed behoorlijk pijn. Ze zou er ongetwijfeld een blauwe plek aan overhouden. 

   Kendra wilde zijn andere been vastpakken en het onderbeen loshaken, maar de marionet danste buiten haar bereik. Even leek Mendigo niet te weten wat hij moest doen. Kendra bereidde zich voor om weg te rollen, voor het geval hij haar nog een schop wilde geven. Kon ze maar een van zijn benen loshaken!

   Maar Mendigo rende de steiger al op. Allebei zijn armen lagen op het water. Eén ervan was alweer bijna teruggedreven naar de steiger. Mendigo liet zich door zijn hurken zakken, hield zich zorgvuldig op één voet in evenwicht en stak zijn andere voet uit naar de dichtstbijzijnde arm.

   Op het moment dat zijn tenen het water raakten, verscheen er opeens een witte hand die zijn enkel vastgreep en hem met een plons de vijver in trok. Met ingehouden adem wachtte Kendra af. De limberjack kwam niet meer boven.

   Ze rende terug naar het trapje om de kom te pakken. Ze durfde niet te rennen met de tranen in haar handen, maar ze liep zo snel als ze kon zonder iets van haar kostbare lading te morsen. Over het grasveld, onder de boog door liep ze het paadje af en de weg op.

   Aan de oostelijke hemel doofden de sterren een voor een uit. Kendra haastte zich over de weg. Ze was er vrij zeker van dat ze niet langer een beschermde status genoot. Maar het kwaad was geschied, en in elk geval was het bevredigend geweest. Ze had het gevoel dat ze die nacht nog wel meer kwaad zou doen.
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Tegen de tijd dat Kendra de schuur bereikte, werd de oostelijke horizon gedomineerd door het grijs van de dageraad. Er was onderweg niets belangwekkends gebeurd. Ze had geen druppel uit de zilveren kom gemorst. Snel liep ze om het gebouw heen naar het deurtje dat Seth had ingetrapt en liep gebukt naar binnen.

   De gigantische koe stond op wat hooi van de hooizolder te kauwen. Opnieuw verwonderde Kendra zich over haar afmetingen. De uier van de koe was overvol, bijna net zo vol als de eerste keer dat ze haar hadden gemolken.

   Kendra had de tranen. Nu moest ze nog melk en bloed hebben. Aangezien de elfenkoningin telepathisch met haar had gecommuniceerd, vertrouwde ze op haar eerste indrukken. De melk moest van Viola komen. En het bloed? Van haarzelf? Van de koe? Allebei maar, voor de zekerheid. Misschien was het ook allebei nodig. Maar eerst de melk.

   Kendra zette het zilveren kommetje veilig in een hoek en pakte een van de huishoudtrappen. Ze wilde maar een klein beetje melk. Ze had geen tijd om de koe goed te melken.

   Natuurlijk had ze nog nooit geprobeerd de melk op te vangen. Zij en Seth wilden de koe alleen van haar pijn verlossen en hadden de melk gewoon op de grond laten stromen. Er stonden meer dan genoeg tonnen, maar het zou nog niet meevallen om melk vanuit zo’n grote ton in dat kleine kommetje te gieten. En aangezien ze zich langs een tepel moest laten afzakken om de melk eruit te krijgen, zou ze waarschijnlijk zelf ook in de ton terechtkomen. 

   Uiteindelijk vond ze een grote taartvorm, zo een die Dale altijd gebruikte voor de melk die hij in de tuin neerzette. Perfect. Klein genoeg om te vermijden wanneer ze op de grond terechtkwam, maar zo groot dat ze er genoeg melk in kon opvangen.

   Kendra klom de trap op, sprong op de vlezige tepel af en omklemde die met beide armen. De melk stroomde op de grond. Slechts een klein beetje kwam in de taartvorm terecht. Ze verschoof de taartvorm, klom weer de trap op en probeerde het nog een keer. Deze keer was het raak. De taartvorm stroomde bijna tot aan de rand vol, en ze slaagde er zelfs in overeind te blijven toen ze op de vloer landde.

   Met de taartvorm liep Kendra naar het zilveren kommetje. Ze goot er melk in tot het voor driekwart vol was. Nu moest er alleen nog bloed bij.

   Viola loeide oorverdovend, kennelijk boos omdat het melken al was opgehouden voordat het goed en wel was begonnen. ‘Je gaat nog wel harder loeien,’ mompelde Kendra binnensmonds.

   Hoeveel bloed zou ze nodig hebben? De elfenkoningin had niets over hoeveelheden gezegd. In de kasten ging ze op zoek naar gereedschap. Uiteindelijk koos ze voor een onkruidkrabber en nog een taartvorm. Het zou een smerig karweitje worden om zo veel bloed in de taartvorm te verzamelen dat ze er wat van kon overgieten in het kommetje, maar ze was bang dat de kom zou omvallen als ze probeerde het bloed er rechtstreeks in te krijgen.

   ‘Viola!’ riep Kendra. ‘Ik weet niet of je me begrijpt. Ik heb wat bloed van je nodig om Fabelhaven te redden. Dit doet misschien een beetje pijn, dus probeer dapper te zijn.’

   De koe liet op geen enkele wijze merken dat ze het had begrepen. Kendra liep terug naar de tepel die ze had gemolken. Dat was het enige gebied dat niet door vacht werd bedekt, dus waarschijnlijk was het de meest geschikte plek om bloed vandaan te halen.

   Ze klom op de tweede tree van de trap. Ze wilde onder aan de tepel een wondje maken, zodat het bloed netjes naar beneden zou druppen. Als ze een mes had gevonden, zou ze hebben geprobeerd een sneetje te maken. Het enige scherpe aan de handkrabber waren de punten aan het uiteinde, dus ging ze noodgedwongen voor een gaatje.

   Van dichtbij zag de roze tepel er vreemd uit. Ze moest flink hard steken. De huid van zo’n groot dier zou immers behoorlijk dik zijn. Ze probeerde zichzelf wijs te maken dat het voor zo’n grote koe zou voelen alsof ze door een doorn werd geprikt. Maar zou zij het fijn vinden als iemand haar met een doorn prikte? De koe zou vast boos worden. 

   Kendra hief de handkrabber en hield de taartvorm in haar andere hand. ‘Sorry, Viola,’ riep ze terwijl ze de handkrabber in het sponzige vlees stak. Hij drong bijna tot aan het handvat naar binnen, en Viola loeide angstig.

   De zware tepel zwaaide tegen Kendra aan en sloeg haar van de ladder. Terwijl ze viel, hield ze de handkrabber stevig vast, zodat hij door haar gewicht uit de wond loskwam. De trap viel kletterend naast haar op de grond.

   Viola deed een pas opzij en zwaaide met haar kop, luidkeels loeiend. De schuur schudde ervan, en Kendra hoorde hout breken. Het dak beefde. De wanden wiebelden en kraakten. Reusachtige hoeven bonkten op de grond, en Viola loeide nog een keer, lang en klaaglijk. Toen kwam ze tot bedaren.

   Kendra keek op. Stof en hooi dwarrelden naar beneden. Bloed sijpelde langs de tepel naar beneden en drupte al van het uiteinde.

   Aangezien Viola was gekalmeerd en het bloed vrijelijk stroomde, zette Kendra de taartvorm weg en ging ze de zilveren kom halen. Staand onder de tepel ving ze de bloeddruppels op. Ooit was ze met haar ouders en broertje naar een druipsteengrot geweest, en dit deed haar denken aan water die van een stalactiet drupte.

   Al snel kleurde het witte mengsel in de kom roze. Het bloeden werd minder. Het onderste deel en het uiteinde van de tepel waren besmeurd met rood. Kendra vond dat het zo wel genoeg was.

   Ze ging bij het deurtje zitten. Nu haar eigen bloed nog. Misschien kon ze eerst gewoon het koeienbloed proberen om te zien of dat genoeg was. Nee, ze moest zich haasten. Hoe moest ze zichzelf laten bloeden? Ze was absoluut niet van plan de handkrabber te gebruiken, tenzij ze hem kon steriliseren.

   Ze liet de kom staan en zocht nogmaals in de kasten. Aan een overall zat een veiligheidsspeld. Die maakte ze los, waarna ze terug naar de kom rende.

   Met haar hand boven de kom aarzelde ze. Ze had altijd een hekel gehad aan naalden, en aan de wetenschap dat iemand op het punt stond haar pijn te doen en dat het de bedoeling was dat ze het stoïcijns onderging. Maar vandaag kon ze niet kleinzerig zijn. Ze klemde haar tanden op elkaar, stak de speld in haar duim en perste er twee druppels bloed uit, die in het mengsel vielen. Dat moest maar genoeg zijn.

   Kendra keek naar de taartvorm. Waarschijnlijk kon ze zelf ook beter maar wat melk drinken, aangezien er een nieuwe dag aanbrak. Ze nam een slokje. Toen besefte ze dat de anderen waarschijnlijk ook melk moesten hebben, zodra ze ze had gevonden.

   In een van de kasten had ze flesjes water zien staan. Ze haastte zich naar de kast, pakte een fles, haalde de dop eraf, goot hem leeg en vulde hem met melk uit de taartvorm. De fles paste maar net in haar zak.

   Vervolgens ging ze het zilveren kommetje halen. Ze draaide het mengsel een beetje rond om het goed te mengen terwijl ze de schuur verliet. Gekleurde vegen aan de horizon kondigden de dageraad aan. Nog even en de zon zou opkomen.

   Wat nu? Er waren nergens elfjes te bekennen. Toen de elfenkoningin haar instructies had gegeven, had Kendra er geen moment aan getwijfeld dat ze met haar dienaressen de elfjes bedoelde. Ze moest een elixer voor ze maken, en dan zouden ze haar op de een of andere manier helpen.

   Wat deed het elixer? Kendra besefte dat ze geen flauw idee had. Wat waren de mogelijkheden? Zou ze vriendschap met ze kunnen sluiten? En dan? Omdat ze geen andere mogelijkheid had, moest ze maar vertrouwen op de zekerheid die ze had gevoeld toen de elfenkoningin in haar hoofd tot haar sprak.

   Eerst moest ze elfjes zien te vinden. Ze dwaalde door de tuin. Daar was er een, gekleed in het oranje met zwart, met vlindervleugels in dezelfde kleuren. ‘Hé, elfje, ik heb iets voor je,’ riep ze.

   Het elfje vloog op haar af, keek naar de kom, kwetterde iets met haar hoge stemmetje en zoefde weer weg. Kendra liep zoekend rond tot ze een tweede elfje had gevonden, maar de reactie was hetzelfde. Het elfje deed even heel opgewonden en vloog toen weg.

   Al snel vloog het ene na het andere elfje op Kendra af. Ze gluurden in de kom en gingen ervandoor. Kennelijk vertelden ze het nieuws door.

   Uiteindelijk kwam Kendra bij het metalen beeld van Dale uit. Daar zette ze de kom op de grond en deed een paar passen achteruit, voor het geval de elfjes zich lieten ontmoedigen door haar nabijheid. Het werd snel licht. Binnen een mum van tijd zweefden er tientallen elfjes boven de kom. Nu vlogen ze niet direct weer weg. Er vormde zich een menigte. Nu en dan vloog er een op het kommetje af om erin te turen. Eén elfje legde zelfs haar hand op de rand. Maar geen van alle dronken ze van het mengsel. De meeste bleven op minstens een meter afstand.

   Na een tijdje waren het er al meer dan honderd. Maar nog steeds dronken ze niet. Kendra probeerde geduldig te blijven. Ze wilde ze niet afschrikken.

   Opeens werd de stilte van de ochtend verstoord door het geraas van een krachtige wind. Kendra voelde niet eens een briesje, maar het klonk alsof er in de verte een zware storm woedde. Het geraas van de wind stierf weg, waarop er een woest gebrul door de tuin galmde. De elfjes schoten naar alle kanten weg.

   Dit kon maar één ding betekenen. ‘Wacht, toe, jullie moeten hiervan drinken! Ik moest het van jullie koningin voor jullie maken!’ De elfjes vlogen verward in het rond. ‘Snel, we hebben niet veel tijd meer!’

   Of het kwam door wat ze had gezegd of omdat de eerste schrik voorbij was, wist ze niet, maar de elfjes verzamelden zich weer rond de kom. ‘Probeer maar,’ zei Kendra. ‘Proef maar eens.’

   Niet één elfje ging op haar aanbod in. Kendra stak haar vinger in de kom en proefde het elixer. Ze deed haar best om geen vies gezicht te trekken. Het smaakte smerig en zout. ‘Mmm… zalig.’

   Een elfje met ravenzwart haar en de vleugels van een hommel naderde de kom. Net als Kendra stak ze haar vinger in de kom en proefde het elixer. In een kolkende regen van vonken werd het elfje opeens bijna een meter tachtig lang. Kendra rook het vruchtbare aroma waarmee de verschijning van de elfenkoningin gepaard was gegaan. De uitvergrote elf knipperde verbijsterd met haar ogen, maar vloog toen hoog de lucht in.

   De andere elfjes verdrongen zich nu rond de kom. Een sneeuwstorm van vonken vulde de tuin toen de elfjes een voor een groot werden. Kendra deinsde achteruit en schermde haar ogen af tegen het verblindende vuurwerk. Binnen een mum van tijd was ze omringd door een schitterende schare van elfen zo groot als mensen. Sommige stonden op de grond, maar de meeste zweefden in de lucht.

   Alle elfen waren lang en beeldschoon, met de soepele spieren van professionele ballerina’s. Ze droegen kleurige, exotische gewaden. Hun vleugels waren nog steeds prachtig. En nog steeds straalden ze, maar het was geen zacht gefonkel meer. Het was een fel licht geworden. Hun ogen hadden de grootste verandering ondergaan. De vrolijke, ondeugende fonkeling had plaatsgemaakt voor iets strengs en smeulends. 

   Een elf met glanzende zilveren vleugels en kort blauw haar landde vlak voor Kendra. ‘U hebt ons opgeroepen door de strijd,’ verkondigde ze met een zwaar accent. ‘Wat verlangt u van ons?’

   Kendra slikte. Honderd elfen zo groot als mensen namen veel meer ruimte in dan honderd kleintjes. Voorheen waren ze vooral schattig. Nu waren ze imposant. Deze trotse serafijnen zou ze niet graag tegen zich hebben.

   ‘Kunnen jullie Dale terugveranderen?’ vroeg Kendra.

   Twee elfen hurkten naast Dale neer, legden hem hun handen op en hielpen hem overeind. Verward en verwonderd staarde hij Kendra aan. Hij beklopte zijn lichaam, alsof hij verbaasd was dat er niets aan ontbrak. ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg hij. ‘Waar is Stan?’

   ‘De elfen hebben je genezen,’ zei Kendra. ‘Opa en de anderen zijn nog niet veilig. Maar ik denk dat deze elfen ons zullen helpen.’

   Kendra richtte haar aandacht weer op de beeldschone elf met de zilveren vleugels. ‘Muriël de heks probeert de demon Bahumat te bevrijden.’

   ‘De demon is vrij,’ zei de elf. ‘U hoeft maar te zeggen wat er moet gebeuren.’

   Kendra klemde haar lippen op elkaar. ‘We moeten hem weer opsluiten. En de heks ook. Verder moeten we mijn opa en oma, mijn broertje en Lena redden.’

   De elf met het blauwe haar knikte en deelde in een zangerige taal bevelen uit. Sommige elfen begonnen tussen de planten te rommelen. Ze haalden wapens tevoorschijn. Een gele elf trok een kristallen zwaard uit de aarde van een bloembed. Een violette elf veranderde een doorn van een rozenstruik in een speer. De zilveren elf met het blauwe haar maakte een prachtig schild van een leeg slakkenhuis. Het blaadje van een viooltje werd een vlammende strijdbijl in haar andere hand.

   ‘Dit is wat u wilt,’ zei de zilveren elf ter bevestiging.

   ‘Ja,’ zei Kendra vastberaden.

   Allemaal tegelijk vlogen de elfen op. Kendra draaide zich om en keek ze na. Toen greep een hand haar rechterarm en een andere hand haar linkerarm, en steeg ze tussen twee elfen in op: een slanke albino met zwarte ogen en een elf die bedekt was met blauw dons. De blauwe herkende Kendra: het was de donzige fonteinelf die ze in opa’s kantoor had gezien. 

   De plotselinge versnelling benam haar de adem. Ze bleven laag boven de grond, vlogen vlak over de struiken heen, doken tussen boomstammen door, zwiepten langs takken. Kendra vloog bijna achteraan, en ze verwonderde zich over het leger elfen dat voor haar uit zo moeiteloos en met zo’n roekeloze snelheid tussen de obstakels door vloog. 

   Het was ongelooflijk opwindend. Ze gingen zo snel dat de wind haar ogen deed tranen. De vijver met de belvedères schoot onder haar door. In dit tempo zouden ze binnen een mum van tijd bij de Vergeten Kapel zijn.

   Maar wat zou er gebeuren zodra ze daar waren? Bahumat was naar verluidt ontzettend machtig. En toch, als ze naar het leger woeste elfen keek dat haar omringde, gaf Kendra zichzelf een goede kans.

   Toen ze achteromkeek, zag ze daar verder geen elfen. Kennelijk hadden ze Dale in de achtertuin achtergelaten.

   De woeste vlucht door het bos hield pas op toen de voorste elfen de lucht in scheerden. Kendra’s begeleiders volgden en schoten boven de boomtoppen uit. De plotselinge stijging bezorgde haar een droge mond en een tinteling in haar buik.

   Opeens bewoog ze niet meer. Kendra en haar begeleiders bleven boven de bomen hangen, en keken toe terwijl de anderen zich op de Vergeten Kapel stortten. Kendra probeerde de opwinding van de vlucht van zich af te zetten en zich te concentreren op wat er onder haar allemaal gebeurde.

   Vier gevleugelde wezens stegen op om de elfen tegen te houden. De enorme waterspuwers waren minsters drie meter lang en hadden messcherpe klauwen en hoorns als stormrammen. Een paar elfen maakten zich los uit de groep om ze te onderscheppen. De gevleugelde monsters haalden met hun klauwen uit naar hun kleinere tegenstanders, maar de elfen ontweken de klappen behendig en sneden de waterspuwers de vleugels af, waardoor ze neerstortten.

   Er scheen een licht in Kendra’s ogen. De zon piepte boven de horizon uit. ‘Eropaf,’ zei ze tegen haar begeleiders.

   De elfen zetten een duikvlucht in. Kendra had het gevoel dat haar maag in haar keel werd gedrukt toen ze op de kerk af scheerden. Duivels zo groot als mensen stroomden door de voordeur naar buiten, schuddend met hun vuisten en sissend naar de naderende elfen. Veel elfen wierpen hun wapens weg, vlogen recht op de duivels af, namen ze in de houdgreep en kusten ze op de lippen. In een felle vonkenregen veranderden de gekuste duivels in grote elfen.

   Kendra zag dat de zilveren elf met het blauwe haar een dikke duivel kuste. Meteen veranderde de duivel in een mollige elf met koperkleurige vleugels. Terwijl de zilveren elf elegant wegvloog, werkte de mollige elf een duivel tegen de grond en kuste hem vastberaden, waarop de duivel in een flits veranderde in een slanke, Aziatisch ogende elf met de vleugels van een kolibrie.

   De elfen stroomden de kerk binnen. De meeste gingen niet eens via de deur. Ze vlogen door een raam of ramden dwars door het vervallen dak heen.

   Kendra’s begeleiders hielden haar boven een gat in het dak. Ze zag elfen die duivels kusten. Andere elfen dreven een troep smerige monsters terug. Een van de elfen gebruikte een gouden zweep om een padachtig monster dwars door een muur heen te slingeren. Een andere greep een schurftig beest bij zijn witte manen en smeet hem door een raam. Een grijze elf met mottenvleugels joeg een gespierde minotaurus met een hete straal stoom uit een staaf door de voordeur naar buiten. Veel weerzinwekkende wezens sloegen op de vlucht voor de hevige aanval. 

   Andere vochten terug.

   Een demonische dwerg met een huid van zwarte schubben sprong door de kerk in het rond en richtte een bloedbad aan met zijn twee dolken. Een uitzinnig monster dat eruitzag als een kruising tussen een beer en een inktvis haalde met zijn zwiepende tentakels uit naar de elfen. Een vettig wezen hoestte klodders slijm op en spuugde ze uit. Het leek nog het meest op een schildpad zonder schild. Zijn lichaam was een amoebeachtige kwak met een lange hals eraan. Verschillende elfen stortten neer op de vloer van de kerk omdat ze door de kleverige substantie hun vleugels niet meer konden gebruiken.

   De onverschrokken elfen gingen in de tegenaanval. De onderste helft van de dwerg veranderde in steen. De inktvisbeer trok zich terug omdat al zijn tentakels waren afgesneden. Een hoge golf spoelde het vettige wezen weg. Enkele elfen bekommerden zich om hun gevallen kameraden, genazen hun verwondingen en wasten het slijm van ze af.

   Nu ze vrij baan hadden, stormden de elfen door de deur naar de kelder.

   ‘Breng me naar de kelder,’ zei Kendra. Haar begeleiders reageerden onmiddellijk en bezorgden haar bijna een whiplash toen ze de kerk in doken en naar de deur van de kelder zweefden. De elfen moesten hun vleugels opvouwen om de trap af te kunnen, dus rende Kendra tussen de donzige elf en de albino in naar beneden. 

   De kelder was groter geworden. Hij was flink uitgegraven en verbouwd, waardoor hij nu langer, breder en dieper was. De nis in de achterwand was ook groter geworden, en er zaten geen touwen met knopen meer voor.

   De kelder was niet zo helder verlicht als eerst, hoewel de elfen zelf ook licht uitstraalden. Afschuwelijke, uitgekerfde beeltenissen grijnsden haar vanaf de muren tegemoet. In een hoek lag een stapel vreemde kostbaarheden: jaden afgodsbeelden, scepters met stekels en met juwelen ingelegde maskers.

   Kendra keek om zich heen, op zoek naar haar familieleden. Seth was het makkelijkst te vinden. Hij zat in een reusachtige pot met een paar luchtgaatjes in het deksel. In de pot zaten wat blaadjes en takjes. Hij was niet groter geworden, maar zag eruit alsof hij een jaar of honderd was. Zijn gezicht was uitgezakt en gerimpeld, en op zijn hoofd had hij nog maar een paar plukjes dun, wit haar. Hij legde zijn gerimpelde hand tegen het glas.

   Vermoedelijk was de orang-oetan die aan de muur geketend was haar opa. De grote meerval die naast hem in een aquarium zwom moest Lena zijn. Oma zag ze nergens.

   Geflankeerd door haar elfenbegeleiders rende Kendra op haar familie af. Tientallen lelijke duivels worstelden met de elfen. Maar die gevechten duurden niet lang, want met een kus kregen de duivels hun oorspronkelijke vorm terug.

   Kendra bereikte de reuzenpot. ‘Gaat het, Seth?’

   Haar bejaarde broer knikte zwakjes. Toen hij glimlachte, bleek hij geen tanden meer te hebben.

   Een grauwende duivel stortte zich op Kendra. De blauwe, donzige elf griste het monster uit de lucht en klemde zijn armen tegen zijn lichaam. Zo te zien was het dezelfde duivel die haar broertje gevangen had genomen. De albino-elf vloog op en gaf de duivel een kus op de lippen, waarop die veranderde in een beeldschone elf met vuurrood haar en glanzende libellevleugels.

   Seth tikte tegen het glas. Opgewonden wees hij naar de elf. Kendra begreep dat het de elf was die hij onbedoeld van gedaante had laten veranderen.

   De roodharige elf liep op de pot af en schudde bestraffend met haar vinger naar Seth. ‘Het spijt me,’ zei Seth geluidloos vanuit de pot. Hij wrong in zijn handen en maakte smekende gebaren. De elf keek hem met samengeknepen ogen aan. Toen knipte ze met haar vingers, en de pot brak in duizend stukjes. Ze boog naar voren en kuste Seth op zijn voorhoofd. Zijn rimpels werden gladgestreken en zijn haar groeide razendsnel. In een mum van tijd was hij weer zichzelf. 

   Kendra haalde de fles melk uit haar zak en gaf die aan Seth. ‘Laat wat over voor oma en opa.’

   ‘Maar ik zie…’

   Een oorverdovend gebrul deed de kelder beven. Uit de nis kwam een wezen dat alleen maar Bahumat kon zijn. De afschuwwekkende demon was drie keer zo groot als een gemiddelde man en had een drakenkop met drie hoorns erop. Hij liep rechtop en had drie armen, drie benen en drie staarten. Zijn groteske lijf was bedekt met olieachtige zwarte schubben met scherpe haakjes eraan. Er lag een boosaardige intelligentie in zijn glinsterende ogen.

   Naast Bahumat zweefde de spookvrouw die Kendra tijdens midzomernacht door het raam had gezien. Haar gitzwarte gewaad golfde onnatuurlijk, alsof ze onder water zwom. De onaardse verschijning deed Kendra denken aan een fotonegatief.

   Aan de andere kant van Bahumat stond Muriël, nu gekleed in een japon zo zwart als de nacht. Spottend keek ze naar de elfen, waarna ze de torenhoge demon een blik vol vertrouwen toewierp.

   Er waren geen duivels meer over. Een massa glanzende elfen stond tegenover deze laatste drie vijanden.

   Bahumat liet zich door zijn knieën zakken. Een inktzwarte duisternis trok om hem heen samen. Toen sprong de demon naar voren met een gebrul als duizend kanonnen die in één keer werden afgevuurd. Een zwarte muur van schaduw golfde voor Bahumat uit. De kelder werd in volledige duisternis gehuld. Kendra had het gevoel dat ze met blindheid was geslagen. Zelfs toen ze haar handen op haar oren drukte, was het langgerekte gebrul van de demon nog ondraaglijk luid.

   De schaduw die Bahumat had uitgezonden, leek geen substantie te hebben. Het was maar duisternis. Waar waren de elfen? Waar was hun licht gebleven?

   De grond rommelde, en het gebrul van de demon werd overstemd door iets wat klonk als een lawine. Opeens stroomde er daglicht de kelder binnen. Toen Kendra naar boven keek, zag ze blauwe lucht. De schuine stralen van de opkomende zon schenen de kelder in. De hele kerk was weggeslingerd.

   Van alle kanten, vooral van boven, zwermden de elfen om Bahumat heen. De demon sloeg met een van zijn staarten een elf uit de lucht en verwondde een andere met een snelle beweging van zijn klauwen. Zijn kaken klapten op elkaar toen hij een gele elf met huid en haar verslond. Vele elfen vielen. Terwijl de meerderheid aanviel, verzorgden anderen de gewonden. De meeste wisten ze snel te genezen.

   Muriël stond in een theatrale houding ijle woorden te scanderen. Twee elfen vlak bij haar veranderden in glas en vielen aan scherven. Ze stak haar gekromde hand uit, en een derde elf verging tot as en viel in een grijze wolk uiteen.

   Lange stroken gitzwarte stof golfden om de spookvrouw heen, en verscheidene elfen raakten erin verstrikt. De gevangen elfen verloren direct hun glans en verschrompelden. De zilveren elf schoot ze te hulp en sneed met haar vlammende strijdbijl door de stof. Andere elfen volgden haar voorbeeld en kapten de stroken met hun glanzende zwaarden doormidden.

   De elfen die om Bahumat heen zwermden, hadden nu touwen in hun handen. Ze zagen er net zo uit als de touwen die kriskras voor de nis hadden gehangen, alleen leken ze nu van goud te zijn gesponnen. Bahumat bleef brullen, slaan en bijten, maar hij raakte langzaam maar zeker verstrikt in de touwen. Er vormden zich her en der knopen. Het draconische wezen werd trager. Zijn machtige kaken klapten dicht en scheurden de flinterdunne vleugel af van een elf die net zulke stippen had als een lieveheersbeestje.

   De spookvrouw draaide zich om en zweefde weg. Haar vederlichte gewaad golfde niet meer zo. De elfen sloegen geen acht op haar vertrek. Twee elfen hadden Muriël vastgegrepen, en ze smeten haar tegen Bahumat aan. Al snel was ze met koorden van vlas aan de demon vastgebonden. Ze krijste toen haar lichaam verschrompelde van ouderdom en haar japon veranderde in vodden.

   Drie elfen landden op de kop van de demon. Allemaal grepen ze een hoorn en rukten die los. De demon jammerde het uit. Tientallen elfen grepen de touwen waarmee de demon was vastgebonden en slingerden hem terug zijn nis in. Vlijtig dekten de elfen de ingang van de nis af met touwen vol knopen.

   Kendra draaide zich om. De blauwe, donzige elf gebaarde naar de orang-oetan, en de ketens die hem aan de muur kluisterden vielen uit elkaar. Nog een gebaar en een lichtflits, en de orang-oetan veranderde in opa Sorenson.

   De albino-elf haalde de wild zwiepende meerval uit het aquarium en veranderde die weer in Lena.

   ‘Waar is oma?’ riep Kendra.

   De roodharige elf die Seth had bevrijd liep op het aquarium af en haalde er een kleine, stinkende naaktslak uit die zich vlak boven het water aan het glas vastklampte. Die veranderde in oma Sorenson.

   Oma masseerde haar slapen. ‘En ik vond het als kip al moeilijk om helder te denken,’ mompelde ze. Opa rende op haar af om haar te omhelzen.

   ‘Willen julie melk?’ vroeg Kendra. Ze hield opa de fles voor.

   Hij schudde zijn hoofd. ‘We hebben niet geslapen, dus bedekt de sluier onze ogen nog niet.’

   Een groep elfen verzamelde zich bij de nis. Allemaal strekten ze hun armen uit, met hun handen naar beneden gekeerd. Aarde, klei en stenen smolten samen, en Hugo werd herboren. De golem rekte zich uit en slaakte een zucht waarbij het gebrul van de verbannen demon in het niet viel.

   Ondertussen waren de elfen druk bezig elkaar te genezen, vleugels te repareren en wonden te sluiten. Enkele gingen in een kring staan en spreidden hun armen, waarop glasscherven tegen elkaar klikten en twee elfen vormden, die prompt weer tot leven kwamen. Andere elfen gaven elkaar een hand en neurieden. Asdeeltjes verzamelden zich in het midden van de kring, maar ze wilden niet samensmelten. De elfen lieten elkaar los en de as viel op de grond. Sommige slachtoffers waren kennelijk niet meer te redden.

   Hugo werd door een stel elfen de kelder uit getild. Andere deden hetzelfde met opa, oma, Lena, Seth en Kendra. Vanuit de lucht kon Kendra de vernielde kerk zien. Het puin lag in een straal van een paar honderd meter over de open plek verspreid. De Vergeten Kapel was niet zomaar opzij geslingerd; hij was totaal verwoest.

   De elfen zetten hen een flink eind bij het puin en de kelder vandaan op de grond. Iedereen, behalve Lena. Die werd door twee elfen afgevoerd. De voormalige najade sprak ze in een vreemde taal woedend toe en worstelde in hun greep.

   Kendra legde een hand op opa’s arm en knikte in de richting van de commotie.

   ‘Niets aan te doen,’ zei hij zuchtend terwijl de elfen Lena meesleurden. Hij had zijn arm om oma heen geslagen en hield haar dicht tegen zich aan.

   ‘Hé!’ schreeuwde Kendra. ‘Breng Lena terug!’ Maar de elfen die Lena vasthielden, besteedden geen aandacht aan haar en verdwenen in het bos uit het zicht.

   De rest van de elfen verzamelde zich boven de kelder en vormde een reusachtige kring. Het waren er drie keer zo veel als aan het begin, doordat er zo veel duivels waren terugveranderd. Tijdens de strijd had Kendra vele elfen zien sneuvelen, maar de meeste waren weer tot leven gewekt en genezen door de magie van hun kameraden.

   De stralende elfen hieven tegelijk hun armen en begonnen te zingen. Het klonk als een geïmproviseerde melodie, bestaande uit honderden deuntjes die zich vermengden tot een grotendeels onharmonieus geheel. Terwijl ze zongen, begon de grond op de open plek te golven. Het puin van de kerk schoof over het veld en viel met donderend geraas in de open kelder. De grond beefde. De wanden van de kelder verbrokkelden. Het land eromheen werd naar binnen gevouwen en slokte de kelder op. De grond golfde als een woeste zee.

   Toen de golfbewegingen ophielden, was de kelder bedekt onder een lage heuvel. Het koor van elfenstemmen werd schriller. Uit het niets schoten wilde bloemen en fruitbomen op de open plek en de heuvel uit de grond, en binnen luttele seconden stonden ze in volle bloei. Ook Hugo werd bedekt met bloemen, maar de golem bleef er stoïcijns onder. Toen het gezang eindelijk ophield, was er een vrolijke heuvel bedekt met een geurige verzameling kleurrijke bloemen en volwassen fruitbomen in de plaats gekomen van de Vergeten Kapel.

   ‘Hugo ziet er belachelijk uit met al die bloemen,’ klaagde Seth.

   Het legioen elfen vloog op hen af, tilde hen op en droeg hen in razende vaart terug naar huis. Kendra genoot ervan om deel uit te maken van die veranderlijke processie, overgelukkig dat er aan die afschuwelijke nacht zo’n goed einde was gekomen. Seth schreeuwde en juichte de hele weg, alsof hij in de gaafste achtbaan ter wereld zat. 

   Uiteindelijk zetten de elfen hen in de tuin weer op de grond, waar Dale hen stond op te wachten. ‘Dat ik dit nog mag meemaken,’ zei hij toen opa en oma Sorenson naast hem werden neergezet.

   De elf met het korte blauwe haar en de zilveren vleugels bleef voor Kendra staan.

   ‘Dank je,’ zei Kendra. ‘Jullie hebben het fantastisch gedaan. We kunnen jullie niet genoeg bedanken.’

   De zilveren elf knikte één keer. Haar ogen glinsterden.

   Alsof ze op een teken reageerden, dromden de elfen om Kendra heen, en een voor een gaven ze haar vluchtig een kusje. Na zo’n kus werd het elfje in een regen van vonken weer klein en vloog het snel weg. De snelle opeenvolging van kusjes bracht overweldigende sensaties met zich mee. Weer rook Kendra de aardeachtige geur van de elfenkoningin: vruchtbare grond en jonge bloesems. Ze proefde honing, fruit en bessen, allemaal ongelooflijk zoet. Ze hoorde de muziek van vallende regen, het huilen van de wind en het geraas van de zee. Het was alsof de warmte van de zon haar omhulde en door haar lichaam stroomde. De elfjes kusten haar op haar ogen, haar wangen, haar oren, haar voorhoofd. 

   Toen de laatste van meer dan driehonderd elfen haar kuste, deed Kendra wankelend een pas naar achteren en viel ze met een bons op het gras. Ze voelde geen pijn. Sterker nog, ze was een beetje verbaasd dat ze niet wegzweefde, zo licht en loom voelde ze zich.

   Opa en Dale hielpen haar overeind. ‘Ik durf te wedden dat deze jongedame ons prachtige verhalen te vertellen heeft,’ zei opa. ‘En ik durf ook te wedden dat dit niet het juiste moment is. Hugo, werk je klusjes af.’

   Dale nam Kendra mee naar het huis. Ze voelde zich euforisch en afwezig. Natuurlijk was ze blij dat haar familie veilig was. Maar ze voelde zich zo onverklaarbaar gelukkig, en de ellende van de vorige avond leek zo ver weg, dat ze zich begon af te vragen of het allemaal een surrealistische droom was geweest.

   Opa hield oma’s hand vast. ‘Het spijt me dat het zo lang heeft moeten duren voor je kon terugkomen,’ zei hij zachtjes.

   ‘Ik kan de redenen wel raden,’ zei ze. ‘We moeten het er nog eens over hebben dat jij mijn eieren hebt opgegeten.’

   ‘Het waren jouw eieren niet,’ protesteerde opa. ‘Het waren de eieren van de kip waarmee je bewustzijn verbonden was.’

   ‘Blij te horen dat je het zo nuchter kunt bekijken.’

   ‘Misschien liggen er nog een paar in de koelkast.’

   Onzeker stapte Kendra de verandatrap op. Opa en Dale hielpen haar de veranda op en het huis binnen. Het meubilair was terug. Bijna alles was gerepareerd, en soms was er iets veranderd. Een bank was een stoel geworden. Sommige lampenkappen waren nu van ander materiaal. Op een fotolijstje waren edelstenen bevestigd.

   Konden de nachtelfen dit echt zo snel hebben gedaan? Kendra’s ogen vielen dicht. Opa hield oma’s hand vast en fluisterde iets in haar oor. Seth stond te kletsen, maar ze begreep geen woord van wat hij zei. Dale stuurde haar, met zijn handen op haar schouders. Ze waren bijna bij de trap, maar ze kon haar ogen niet meer openhouden. Ze voelde dat ze viel en dat ze werd opgevangen. Toen wist ze niets meer. 
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Afscheid van Fabelhaven

 

 

Kendra en opa hadden het zich gemakkelijk gemaakt in de kar, en Hugo trok hen in een rustig tempo over de weg. Het was een zonnige, heldere ochtend, met slechts een paar hoge wolkenslierten die zich aan het bestaan vastklampten, als vegen witte verf die per ongeluk op een blauw schildersdoek waren terechtgekomen. Het beloofde een hete dag te worden, maar nu was het nog lekker.

   Een paar elfjes die met de kar meevlogen zwaaiden naar Kendra. Ze zwaaide terug en ze vlogen weg, om elkaar heen draaiend. In de tuin wemelde het nu van de elfjes, en ze besteedden veel aandacht aan Kendra. Ze leken het leuk te vinden wanneer ze hen groette.

   ‘We hebben nog niet echt de kans gehad om te praten na alles wat er is gebeurd,’ zei Kendra.

   ‘Je hebt dan ook de helft van de tijd liggen slapen,’ antwoordde opa.

   Dat was waar. Na haar beproeving had ze twee dagen en nachten achter elkaar geslapen, een persoonlijk record.

   ‘Dat kwam door al die kusjes,’ zei ze.

   ‘Kijk je ernaar uit om je ouders weer te zien?’ vroeg opa.

   ‘Ja en nee.’ Het was de derde dag sinds Kendra wakker was geworden. Haar ouders zouden hen die middag komen ophalen. ‘Het zal thuis maar saai zijn na wat we hier allemaal hebben gezien en meegemaakt.’

   ‘Ach, dan hoef je je ook niet zo’n zorgen te maken over demonen.’

   Kendra glimlachte. ‘Dat is ook weer waar.’

   Opa sloeg zijn armen over elkaar. ‘Wat jij hebt gedaan, is heel bijzonder. Ik weet niet wat ik ervan moet zeggen.’

   ‘Het lijkt allemaal een droom.’

   ‘O, maar het is echt gebeurd. Je hebt een uitzichtloos probleem opgelost en ons ook nog eens allemaal het leven gered. De elfen zijn al eeuwen niet meer ten strijde getrokken. Als dat gebeurt, zijn ze zo goed als onoverwinnelijk. Bahumat had geen schijn van kans. Wat jij hebt gedaan, was ongelooflijk dapper en had jammerlijk moeten mislukken. Ik kan niemand bedenken die het zelfs maar zou hebben geprobeerd.’

   ‘Voor mijn gevoel was het mijn enige kans. Waarom heeft de elfenkoningin me geholpen, denk je?’

   ‘Dat weet ik net zomin als jij. Misschien om het reservaat te redden. Misschien voelde ze aan dat je niets dan goede bedoelingen had. Het zal wel geholpen hebben dat je nog zo jong bent. Ik weet zeker dat de elfen veel liever voor een meisje ten strijde trekken dan voor een pompeuze generaal. Maar om je de waarheid te zeggen, zou ik nooit hebben geloofd dat het zou werken. Het was een mirakel.’

   Hugo hield stil. Opa klauterde eruit en hielp toen Kendra bij het uitstappen. Ze had de zilveren kom bij zich die ze van het eiland had meegenomen. Over een smal paadje liepen ze naar de doorgang in de hoge, woeste heg.

   ‘Raar dat ik de melk niet meer hoef te drinken,’ zei Kendra. Op de ochtend dat ze na de kusjes van de elfen wakker was geworden, was ze naar het raam gelopen en had ze de elfjes zien ronddartelen. Het duurde even voordat tot haar was doorgedrongen dat ze die dag nog geen melk had gedronken. 

   ‘Ik moet toegeven dat dat me een beetje zorgen baart,’ zei opa. ‘Magische wezens komen niet uitsluitend in reservaten voor. De blindheid van stervelingen kan een zegen zijn. Pas op waar je kijkt.’

   ‘Ik zie de dingen liever zoals ze zijn,’ zei Kendra stellig. Ze liepen onder de boog door. Een groep saters speelde tikkertje met een paar slanke meisjes met bloemen in hun haar. De waterfiets dreef in het midden van de vijver. Elfjes scheerden over het wateroppervlak en tussen de belvedères. 

   ‘Ik ben benieuwd wat de elfjes nog meer aan je hebben veranderd,’ zei opa. ‘Als zoiets ooit eerder is gebeurd, weet ik er niets van. Laat je het me weten als je nog meer vreemde dingen ontdekt?’

   ‘Als ik Seth in een walrus verander, bijvoorbeeld?’

   ‘Ik ben blij dat je er grapjes over kunt maken, maar ik meen het.’

   Ze liepen de trap op naar de dichtstbijzijnde belvedère. ‘Gewoon erin gooien?’ vroeg Kendra.

   ‘Ik denk dat dat het beste is,’ antwoordde opa. ‘Als de kom van het eiland afkomstig is, kun je hem maar beter teruggeven.’

   Kendra slingerde de kom weg alsof het een frisbee was. Hij kwam in het water terecht. Bijna meteen verscheen er een hand die hem mee griste.

   ‘Dat was snel,’ zei Kendra. ‘Waarschijnlijk komt hij bij Mendigo op de bodem terecht.’

   ‘De najaden respecteren de elfenkoningin. Ze zullen ervoor zorgen dat de kom terechtkomt waar hij hoort.’

   Kendra keek naar de steiger.

   ‘Ze herkent je misschien niet eens,’ zei opa.

   ‘Ik wil alleen even gedag zeggen, of ze het begrijpt of niet.’

   Ze liepen over de promenade naar de belvedère die aan de steiger grensde. Kendra liep naar het uiteinde van de steiger. Opa bleef een paar passen achter haar. ‘Denk erom, niet te dicht bij het water.’

   ‘Weet ik,’ zei Kendra. Ze boog naar voren en keek in de vijver. Hij was veel helderder dan hij die nacht had geleken. Ze schrok een beetje toen ze besefte dat het gezicht dat haar aanstaarde niet haar spiegelbeeld was. De najade zag eruit als een meisje van rond de zestien, met volle lippen en een dikke bos goudblond haar dat golfde om een hartvormig gezichtje. 

   ‘Ik wil met Lena praten,’ zei Kendra luid en overdreven gearticuleerd.

   ‘Misschien komt ze niet eens,’ zei opa.

   De najade bleef haar aanstaren. ‘Toe, ga Lena halen,’ herhaalde Kendra.

   De najade zwom weg.

   ‘Ze komt wel,’ zei Kendra zelfverzekerd.

   Ze wachtten. Er kwam niemand. Kendra bestudeerde het water. Toen legde ze haar handen als een toeter om haar mond. ‘Lena! Ik ben het, Kendra. Ik wil je spreken.’

   Er verstreken nog een paar minuten. Opa bleef geduldig staan wachten. Toen verscheen er aan het eind van de steiger vlak onder het wateroppervlak een gezicht. Het was Lena. Haar haar was nog steeds wit met een paar zwarte lokken. Hoewel ze er geen dag jonger uitzag, had haar gezicht nog steeds dat leeftijdloze.

   ‘Lena, hoi, ik ben het, Kendra. Ken je me nog?’

   Lena glimlachte. Haar gezicht bevond zich slechts een paar centimeter onder het wateroppervlak.

   ‘Ik wilde alleen even gedag zeggen. Ik heb erg genoten van onze gesprekken. En ik hoop dat je het niet erg vindt om weer een najade te zijn. Ben je boos op me?’

   Lena gebaarde dat Kendra dichterbij moest komen. Ze zette haar hand aan haar mond, alsof ze een geheim wilde delen. Haar amandelvormige ogen stonden vrolijk en opgewonden. Ze pasten niet bij haar witte haar. Kendra boog een eindje naar voren.

   ‘Wat is er?’vroeg ze.

   Lena rolde met haar ogen en gebaarde dat ze dichterbij moest komen. Kendra liet zich nog iets verder door haar hurken zakken, maar op het moment dat Lena haar wilde grijpen, trok opa Sorenson haar naar achteren.

   ‘Ik zei het toch,’ zei opa. ‘Ze is niet meer dezelfde vrouw als toen ze nog bij ons woonde.’

   Kendra boog net ver genoeg naar voren om weer over de rand te kunnen kijken. Lena stak haar tong uit en zwom weg. ‘In elk geval lijdt ze niet,’ zei Kendra.

   Zwijgend liep opa met haar mee terug naar de belvédère.

   ‘Ze zei dat ze nooit meer zou kiezen voor een leven als najade,’ zei Kendra na een tijdje. ‘Dat heeft ze meer dan eens gezegd.’

   ‘Dat meende ze vast,’ zei opa. ‘Ik had niet de indruk dat ze vrijwillig met de elfen meeging.’

   ‘Dat viel mij ook op. Daarom was ik bang dat ze verdriet had. Ik dacht dat ze misschien zou willen dat we haar kwamen redden.’

   ‘Ben je nu gerustgesteld?’ vroeg opa.

   ‘Ik weet niet eens of ze nog wel wist wie ik was,’ gaf Kendra toe. ‘Aanvankelijk dacht ik van wel, maar volgens mij deed ze alsof. Ze wilde me gewoon naar zich toe lokken, zodat ze me kon laten verdrinken.’

   ‘Waarschijnlijk.’

   ‘Ze mist het mens-zijn niet.’

   ‘Niet vanuit haar huidige gezichtspunt,’ zei opa instemmend. ‘Net zoals ze als sterveling niet inzag wat er zo bevredigend was aan het leven van een najade.’

   ‘Waarom hebben de elfen haar dat aangedaan?’

   ‘Ik geloof niet dat zij het als een straf beschouwden. Lena is waarschijnlijk het slachtoffer geworden van goede bedoelingen.’

   ‘Maar Lena stribbelde tegen. Ze wilde helemaal niet mee.’

   Opa haalde zijn schouders op. ‘Misschien wisten de elfen dat ze van gedachten zou veranderen zodra ze weer een najade was. En het lijkt erop dat ze gelijk hebben gekregen. Vergeet niet dat de elfen het bestaan op dezelfde manier ervaren als de najaden. Vanuit hun oogpunt was Lena gestoord omdat ze sterfelijk wilde zijn. Waarschijnlijk vonden ze dat ze haar van haar krankzinnigheid genazen.’

   ‘Ik ben blij dat ze verder iedereen hebben genezen,’ zei Kendra. ‘Alleen zijn ze bij Lena iets te ver gegaan.’

   ‘Weet je dat zeker? In principe is ze een najade.’

   ‘Ze vond het niet fijn dat ze ouder werd. Nu zal ze in elk geval niet sterven. Of ouder worden.’

   ‘Nee.’

   ‘Maar toch denk ik dat ze liever menselijk zou zijn.’

   Opa fronste. ‘Misschien heb je gelijk. Ik zal eerlijk zijn: als ik een manier wist om Lena terug te krijgen, zou ik niet aarzelen. Ik geloof dat ze ons dankbaar zou zijn als ze eenmaal weer sterfelijk was. Maar een najade kan alleen vrijwillig voor sterfelijkheid kiezen. In haar huidige toestand betwijfel ik of ze dat zou doen. Ik weet zeker dat ze erg gedesoriënteerd is. Misschien verandert haar kijk op de situatie in de loop der tijd nog.’

   ‘Hoe is het voor haar?’

   ‘Dat kunnen we onmogelijk weten. Voor zover ik weet is dit een unieke gebeurtenis. Haar herinneringen aan haar leven als sterveling zijn kennelijk vaag, als ze niet al helemaal zijn weggezakt.’

   Onbewust en met een verdrietig gezicht trok Kendra aan de mouw van haar shirt. ‘Dus we laten haar gewoon achter?’

   ‘Voorlopig. Ik zal wat onderzoek doen en eens diep nadenken. Maak je er niet te druk over. Dat zou Lena ook niet willen. Het alternatief was te worden verslonden door een demon. Ik had niet de indruk dat ze doodongelukkig was.’

   Ze liepen terug naar de kar. ‘En het Genootschap van de Avondster?’ vroeg Kendra. ‘Vormt dat nog een bedreiging? Muriël zei dat ze er contact mee onderhield.’

   Opa kneep in zijn onderlip. ‘Het Genootschap zal altijd een bedreiging vormen zolang het blijft bestaan. Het is moeilijk voor een onuitgenodigde gast om zich toegang te verschaffen tot een reservaat, of hij nu sterfelijk is of niet. Sommigen beweren dat het onmogelijk is, maar het Genootschap heeft keer op keer bewezen zeer vindingrijk te zijn bij het omzeilen van zogenaamd onneembare obstakels. Gelukkig hebben we hun poging verijdeld om via Muriël Bahumat te bevrijden en het reservaat te gronde te richten. Maar we weten nu dat ze de locatie van Fabelhaven hebben ontdekt. We zullen waakzamer moeten zijn dan ooit tevoren.’ 

   ‘Wat voor magisch voorwerp is hier toch verborgen?’

   ‘Het is spijtig dat jullie oma dat geheim met jullie moest delen. Ik besef dat het een voorzorgsmaatregel was voor het geval wij allebei zouden worden uitgeschakeld, maar die wetenschap is een zware last om kinderen mee op te zadelen. Je mag het er met niemand over hebben. Ik heb geprobeerd Seth ook van de noodzaak daarvan te doordringen, maar ik hou mijn hart vast. Ik ben de beheerder van Fabelhaven, en ik weet weinig over het voorwerp, behalve dat het ergens op dit terrein verborgen ligt. Als leden van het Genootschap van de Avondster ervan op de hoogte zijn dat het voorwerp zich hier bevindt, en we hebben alle reden om aan te nemen dat dat het geval is, dan zullen ze zich door niets laten weerhouden om dit landgoed binnen te dringen en het te proberen te bemachtigen.’ 

   ‘Wat gaan jullie eraan doen?’ vroeg Kendra.

   ‘Wat we altijd doen,’ zei opa. ‘Overleggen met onze bondgenoten en alle mogelijke maatregelen nemen om te voorkomen dat er iemand binnendringt. Het Genootschap is al eeuwen van de locatie van tientallen reservaten op de hoogte, maar is er tot nu toe niet in geslaagd ze te infiltreren. Ze zullen ons misschien extra in de gaten houden, maar tenzij we onze waakzaamheid laten varen, kunnen ze niet veel uitrichten.’

   ‘En de spookvrouw? Degene die is ontsnapt toen de elfen Bahumat aan het opsluiten waren?’

   ‘Haar achtergrond ken ik niet, maar het was wel duidelijk dat ze met onze vijanden samenwerkte. Veel van de duistere wezens die zich in de meest onherbergzame uithoeken van Fabelhaven schuilhouden, heb ik nooit ontmoet.’

   Ze bereikten de kar. Opa gaf Kendra een kontje en stapte toen zelf in. ‘Hugo, breng ons naar huis.’

   Zwijgend lieten ze zich voorttrekken. Kendra dacht na over alles waar ze het over hadden gehad: het lot van Lena en de eeuwige dreiging van het Genootschap van de Avondster. De noodlottige nacht die het eind van al haar problemen had geleken, leek nu juist pas het begin.

   Een eindje verderop stond Dale langs de kant van de weg een omgevallen boom tot brandhout te hakken. Hij was drijfnat van het zweet en zwaaide woest met de bijl. Toen de kar voorbijreed, keek hij vluchtig op naar Kendra. Die glimlachte en zwaaide naar hem. Dale glimlachte een beetje zuur terug, wendde snel zijn blik af en ging verder met zijn karwei.

   Kendra fronste. ‘Wat heeft Dale toch de laatste tijd? Denk je dat hij getraumatiseerd is geraakt toen hij in lood werd veranderd?’

   ‘Ik betwijfel of hij er iets van heeft gevoeld. Nee, hij neemt zichzelf iets kwalijk.’

   ‘Wat dan?’

   ‘Zeg er niets over tegen hem.’ Opa zweeg, keek even achterom naar Dale en praatte verder. ‘Hij vindt het vreselijk dat zijn broer Warren er niet bij was toen de elfen iedereen genazen.’

   ‘Oma heeft verteld dat Dales broer totaal apathisch is. Ik heb hem nog altijd niet ontmoet. Hadden de elfen hem kunnen helpen?’

   Opa haalde zijn schouders op. ‘Als je nagaat dat ze Lena terug in de vijver hebben gekregen, duivels hebben terugveranderd in elfen en Hugo hebben herschapen uit een berg puin, zou ik zeggen dat ze Warren ook hadden kunnen genezen. In theorie kan alle magie ongedaan worden gemaakt.’ Opa krabde aan zijn wang. ‘Je moet goed begrijpen dat ik tot een week geleden zou hebben gezegd dat er geen enkele genezing mogelijk was voor Warren. Geloof me, ik heb het zeer grondig onderzocht. Maar ik heb ook nog nooit gehoord van een duivel die is terugveranderd in een elf. Dat gebeurt gewoon niet.’

   ‘Was ik maar op het idee gekomen,’ zei Kendra. ‘Maar ik heb geen seconde aan Warren gedacht.’

   ‘Daar kun jij helemaal niets aan doen. Warren was gewoon niet op het juiste moment op de juiste plaats. Ik ben allang blij dat wij er allemaal wel waren.’

   ‘Hoe is Warren zo geworden?’

   ‘Dat, lieve kind, is deels het probleem. We hebben geen flauw idee. Drie dagen lang is hij spoorloos geweest. Op de vierde dag kwam hij terug, wit als een doek. Hij is in de tuin gaan zitten en sindsdien heeft hij geen woord meer gezegd en reageert hij nergens op. Hij kan zijn eten kauwen, en als je hem aan de hand meeneemt, kan hij een eindje lopen. Hij kan zelfs een paar simpele klusjes doen als je hem even op weg helpt. Maar communiceren is onmogelijk. Zijn verstand is weg.’

   Aan de rand van de tuin bleef Hugo staan. Opa en Kendra stapten uit. ‘Hugo, ga je klusjes doen.’ De golem liep met de kar weg.

   ‘Ik zal het hier missen,’ zei Kendra, genietend van de felgekleurde bloemen die werden verzorgd door glinsterende elfjes.

   ‘Je oma en ik hebben lang gewacht op iemand als jij onder onze nakomelingen,’ zei opa. ‘Geloof me, je komt wel een keer terug.’

 

‘Kendra!’ riep oma onder aan de trap. ‘Je ouders zijn er!’

   ‘Ik kom er zo aan.’ Kendra zat alleen op haar bed in de speelkamer. Seth was al beneden. Ze had haar spullen ingepakt en hem geholpen met zijn koffers.

   Kendra zuchtte. Toen ze hier net door haar ouders was afgezet, had ze de dagen geteld tot het moment dat ze zouden terugkomen. Nu had ze eigenlijk niet eens zo veel zin meer om hen te zien. Aangezien ze niet wisten dat het landgoed een magisch reservaat was, zouden ze nooit kunnen begrijpen wat ze allemaal had meegemaakt. De enige persoon met wie ze het erover kon hebben, was Seth. Verder zou iedereen haar voor gek verslijten.

   Als ze eraan dacht, voelde ze zich al eenzaam.

   Aan de andere kant van de kamer stond het schilderij dat ze van de vijver had gemaakt. Ze liep ernaartoe. Het was het volmaakte aandenken aan haar verblijf: een schilderij op basis van de genummerde schets van een najade, waarop de plaats was afgebeeld waar ze de dapperste daad van haar leven had verricht.

   Toch wist Kendra niet zeker of ze het wel mee naar huis wilde nemen. Zou het schilderij niet te veel pijnlijke herinneringen oproepen? Veel van wat ze had meegemaakt was afschuwelijk. Zij en haar familie waren bijna dood geweest. En ze was een nieuwe vriendin kwijtgeraakt toen Lena was teruggebracht naar de vijver.

   Aan de andere kant zou het schilderij haar misschien doen terugverlangen naar de magische wereld van het reservaat. Er was veel moois aan Fabelhaven. Het leven zou maar saai lijken na alle uitzonderlijke dingen die ze de afgelopen tweeënhalve week had meegemaakt.

   Hoe dan ook zou het schilderij haar misschien verdrietig maken. Maar ach, die herinneringen bleven toch wel, met of zonder het schilderij van de vijver. Ze tilde het van de ezel.

   De rest van haar spullen stond al beneden. Nog één keer keek ze om zich heen om de details van de speelkamer in zich op te nemen, voordat ze de deur uit liep. Ze liep de trap af, de overloop over, en van daaruit verder naar beneden.

   Haar vader en moeder stonden haar in de hal glimlachend op te wachten. Ze waren zichtbaar aangekomen, met name papa. Die was zo te zien tien kilo zwaarder. Seth stond met het schilderij van de draak in zijn handen naast papa.

   ‘Jij hebt ook een schilderij gemaakt!’ riep mama uit. ‘Kendra, wat prachtig!’

   ‘Ik heb er hulp bij gehad,’ zei ze toen ze onder aan de trap stond. ‘Hoe was de cruise?’

   ‘We houden er veel goede herinneringen aan over,’ zei mama.

   ‘Zo te zien heeft papa heel wat slakken gegeten,’ zei Seth.

   Papa wreef over zijn buik. ‘Niemand heeft me gewaarschuwd voor al die toetjes.’

   ‘Ben je zover, schat?’ vroeg mama. Ze sloeg haar arm om Kendra heen.

   ‘Willen jullie niet nog even rondkijken?’ vroeg Kendra.

   ‘We hebben een beetje rondgelopen over het terrein terwijl jij nog boven was, en we hebben de kamers op de begane grond bekeken. Hoezo, wilde je ons nog iets laten zien?’

   ‘Nee, niet echt.’

   ‘We kunnen maar beter gaan,’ zei papa. Hij deed de voordeur open. Een paar dagen geleden nog maar was die deur zwaar beschadigd geweest en stak er een pijl uit de deurpost.

   Buiten laadde Dale net de laatste paar tassen in de SUV. Opa en oma stonden vlak bij hem op de oprit te wachten. Papa hielp Kendra en Seth hun schilderijen in de auto te zetten, terwijl mama opa en oma Sorenson overlaadde met bedankjes.

   ‘Heel graag gedaan,’ zei oma oprecht.

   ‘Ze moeten binnenkort nog maar eens komen logeren,’ zei opa.

   ‘Dat zou ik heel leuk vinden,’ zei Kendra.

   ‘Ik ook,’ zei Seth.

   Seth en Kendra gaven hun grootouders een afscheidsknuffel en stapten in de SUV. Opa knipoogde naar Kendra. Papa startte de motor. ‘Hebben jullie het leuk gehad, jongens?’

   ‘Ja,’ zei Seth.

   ‘Geweldig,’ voegde Kendra eraan toe.

   ‘Weten jullie nog hoe jullie ertegen opzagen toen we jullie hier afzetten?’ vroeg mama terwijl ze haar veiligheidsgordel omdeed. ‘Het was vast niet half zo eng als jullie hadden gedacht.’

   Kendra en Seth wisselden een veelbetekenende blik.
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